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CLARK warrants each new Construction Machinery Group preduct, including attachments
and accessorigs thereto, sold by it to be merchantable and free from defects in material and
workmanship.

CLARK will cause any part of a CLARK product covered by this warranty (except as excluded
below)} which proves to be defective in material or workmanship during six {6) months im-
mediately following the delivery of said product to the person who first puts it into use, to be
replaced without charge with a new or repaired part (whichever CLARK elects). CLARK also
wil cause the [abor to remove any such defective part and to install the new or repaired part
to be provided without charge to the owner of said CLARK product. The parts and labor to
meet this warranty will be furnished by a CLARK distributor designated by CLARK.

CLARK also warrants each replacement part for the products covered by this warranty sold
by it to be merchantable and free from defects in material and workmanship. CLARK will
cause any such replacement part which proves to be defective during the first six (6) months
following its installation in a CLARK product to be replaced, without charge, with a new or
repaired part {whichever CLARK elects).

CLARK'S warranty does not cover: {i) the replacement of parts found to have been damaged
by abuse, accident or a failure to maintain or use the CLARK product or part according to the
instructions applicable to it, (i) the labor to remove and reinstall a defective replacement part
after the expiration of the warranty period applicable to the product in which such part is lo-
cated, (i) overtime labor premiums, {iv) transportation of the CLARK product to the distrib-
utor's service facility or transportation of the distributor’s service men to the product’s location,
(v} the engine or the tires of any CLARK product, nor does it cover the carrier on any truck

mounted hydraulic cranes. The warranty of the respective manufacturers of these compo-
nents shall apply to said items unless said manufacturers make no warranty with respect to
said items, in which event CLARK'S warranty shall apply.

The Buyer accepts this warranty and the limitations of liability and disclaimers set forth herein
as part of the purchase of the CLARK product or part to which this warranty applies.

THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES EX-
PRESSED OR IMPLIED AND THERE 1S NO IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABIL-
ITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

Remedies available to any person claiming under this warranty are exclusive and ex-
pressly limited to obtaining the paris and the labor, where applicable, in accordance with
terms of this warranty.

CLARK'S liability for losses, damages or expenses of any kind arising from its design,
manufacture or sale of the products or parts covered by this warranty, whether based on
contract, tort or otherwise, including liability arising from a breach of this warranty, is limited,
unless otherwise prohibited by faw, to an amount not exceeding the cost of performing
the obligations contained in this warranty according to its terms, and in no event shall
CLARK’S liability exceed the value of the CLARK product giving rise to such liability.

CLARK disclaims all liability for loss, damage or expense attributable to a loss of use of
the CLARK product, a loss or damage to property other than the CLARK product, a loss
of profits or other commercial loss, or any special or consequential damages (except
liability for consequential damages which by law may not be disclaimed).

The term CLARK means Clark Equipment Company or one of its subsidiaries, whichever last sold the product lo which this war-

ranty applies.

The term Construction Machinery Group products refers to machines of the following lypes: Tractor shovels (loaders), wheel doz-
ers, scrapers. log skidders, log loaders, hydraulic cranes, cable cranes, excavalors, and power shovels. (Not incfuded are! lift
trucks, straddie carriers, skid steer loaders, agricuflural producls or other products sold by CLARK'S Material Handling Group or the
Genaral Products Group).

Revised August 1978
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HOW TO USE THIS PARTS MANUAL

The pages in this Parts Manual are arranged in alphabetical order by Parts Group. Axle (A), Brakes (B}, Frame (F), and
Transmission (T). Each page within a group is numbered separately with the alphabetical letter as a prefix; A1, B1, F1, T1, etc.
Revisions to a page are indicated by a hyphen (-) and appear as A1-2, A1-3, etc.

All standard equipment is included in alphabetical groups A thru Y. Optional equipment, accessories and attachments wil be
found in group Z.

There is a separate Alphabetical Index for use as a guide in locating page numbers.
Abbreviations and symbols used are explained on a separate page.

Attention is called to SERIAL NUMBER (S/N) information on the illustrations and by use of an asterisk (*} as a suffix on the page
titles. Applicable SERIAL NUMBERS will appear as a FOOTNOTE.

ILLUSTRATIONS shown are only typical examples of the appearance of parts arrangements. Ilustrations are provided to locate
and identify parts only and should not be used as a guide for assembly.

WHEN ORDERING PARTS zalways give the distributor the Model and Serial Number of the machine.

Order by Part Number, Description and Quantity. Furnish complete SHIPPING INSTRUCTIONS to avoid delay in delivery. Check
your order as soon as parts are received.

Clark Equipment Company encourages the use of “Original Equipment Replacement Parts” and the experienced “Service
Know-How'' available through our distributors.

WARRANTY

Clark Equipment Company (CLARK) has warranted to the Distributor (Seller} who, pursuant to agreement with CLARK, hereby, on
its own behalf, warrants to the Buyer each new CLARK product to be free from defects in material and workmanship under normal
use and maintenance as herein provided,

Distributor’s sote obligation under this warranty shall be Hmited to repairing, replacing or allowing credit for, at Distributor's
option, any part which under normal and proper use and maintenance proves defective in material or workmanship within six {6}
months after delivery to or one thousand {1,000) hours of use by Buyer, whichever shall occur first; provided, however, that (i) the
product is placed in use not later than one year after shipment from CLARK'S plant; (i) that notice of any such defect and
satisfactory proof thereof is promptly given by Buyer to Distributor, and (iii) such material shall have been returned o Distributor,
with transportation charges prepaid and found by Distributor to have been defective.

This warranty does not apply in respect of damage to or defects in any product caused by overicading or other misuse, neglect or
accident, nor does this warranty apply to any product which has been repaired or altered in any way which, in the sole judgment of
Distributor, affects the performance, stability or general purpose for which it was manufactured.

THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES (EXCEPT OF TITLE), EXPRESSED OR IMPLIED, AND THERE ARE NO
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. INNO EVENT SHALL DISTRIBUTOR BE
LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES.

This warranty does not apply to parts or trade accessories not manufactured by CLARK, or attachments not manufactured orsold
by CLARK. Buyer shall rely solely on the existing warranties, if any, of the respective manufacturers thereof.

IMPROVEMENTS

It is CLARK'S policy to constantly strive to improve its products. The right therefore is reserved to make changes in design and
improvements wheneveritis believed the efficiency of the product will be improved thereby, but without incurring any ebligation to
incorporate such improvements in any product which has been shipped or is in service.

Information contained herein pertains to Machines: Cummins 4398101 & —
G.M. 4418101 & —
RECORD YOUR MACHINE SERIAL NO.

PM 3143 ;
Printed in U.S.A. |



USAGE DU MANUEL DE PIECES

Les pages de ce Manuel de Piéces sont organisées alphabétiquement par Groupes de Piéces. (S'applique seulement &
I'anglais). Essieu (A), Freins (B), Chéssis (F) et Transmission (T). Chaque page dans le groupe est numérotée séparement en
utilisant la lettre alphabétique comme préfixe. A1, B1, F1, Tt, etc. Révisions faites sur une page sont indiquées par un trait
d'union (-) et sont marquées A1-2, A1-3, elc.

Les groupes de pieces réferes de A & Y comprennent tous les articles fournis comme équipement standard. Equipement
facultatif et accessoires sont énumerés dans le groupe 2,

Un index alphabétique est donné pour trouver facilement les numéros de page.
Abréviations et symboles utilisés sont expliqués sur une page séparée.

Des informations concernant les NUMERQS DE SERIE (S/N) peuvent étre trouvées sur les illustrations et un astérisque (*) suivi
par le titre de la page. NUMEROS DE SERIE qui s'appliquent peuvent étre trouvés dans les NOTES au bas de la page.

Les ILLUSTRATIONS montrées sont des exemples typigues de I'organization des pigces. Les illustrations servent pour trouver
et identifier des piéces et ne doivent pas étre utilisées comme guide pour 'assemblage des piéces.

QUAND VOUS ORDCNNEZ des pieces, il faut toujours donner le modéle et numéro de série de la machine au distributeur.

Faites votre ordre en indiquant le numeéro de piéce, la description et fa quantité. Dennez des instructions de livraison completes
pour éviter retard. Examinez votre ordre apres recevoir les piéces.

Clark Equipment Company recommande |'utilisation de piéces originales de I'équipement et le service éprouvé obtenible de
notres distributeurs.

GARANTIE

Clark Equipment Company (CLARK) assure de sa garantie le Distributeur (Vendeur} qui, en conséquence de |'accord passé avec
CLARK, par la présente, en son nom propre, garantit au Client que chaque preduit neuf de chez CLARK, ne présente aucun défaut
de matériaux et de construction s'il est employé et entretenu dans des conditions normales, selon les stipulations ci-aprés.

ta seule obligation du Distributeur selon cette garantie sera limitée, selon son choix, a la réparation, au remplacement ou a
I'allocation de crédits pour toute pigce qui, sous une utilisation et un entretien régulier et approprié, se révélera étre défectueuse
dans le matériau ou la construction dans les six (6) mois suivant la livraison ou aprés mille (1,000) heures d'utilisation par le Client,
selon I'occurrence se présentant en premier; & condition cependant que (i) le produit aura été utilisé moins d'un an aprés
I'expédition par l'usine Clark; (i} que le signalement de quelque défaut que ce soit, ainsi que la preuve de ce défaut soient
rapidement envoyés par le Client au Distributeur, et {iii) qu'un tel matériau ait été retourné au Distributeur, les frais de transport
payés a 'avance et la piéce confirmée défectueuse par le Distributeur.

Cette garantie ne s'applique pas au dégats ni aux défectuosités de tout produit causés soit par surcharge ou par mauvais emploi,
ou par négligence ou accident, de méme qu’elle ne s'applique pas a tout produit ayant été réparé ou aitéré de quelgue fagon qui,
selon le seul jugement du Distributeur, affecterait te fonctionnement, la stabilité ou I'utilisation générale.

CETTE GARANTIE TIENT LIEU DE TOUTES AUTRES GARANTIES (EXCEPTE LE TITRE DE PROPRIETE) IMPLICITES OU EXPLI-
CITES, ETILN'EXISTE AUCUNE GARANTIE POUR LA COMMERCIALISATION OU L'ADAPTATION DE CE PRODUIT ATOUT AUTRE
USAGE PARTICULIER. EN AUCUN CAS LE DISTRIBUTEUR NE POURRA ETRE EXPQOSE A VERSER DES DOMMAGES-INTERETS
SPECIAUX OU EN RESULTANT.

Cette garantie ne s'étend pas aux piéces détachées ou de rechange commerciales non fabriguées par Clark, ou aux accessoires
non fabriqués ou vendus par Clark. Le Client ne devra se baser que sur les garanties existantes, s'if y en a, délivrées par les

constructeurs respectifs de ces pieces.
AMELIORATIONS

La politique de Clark est de constamment s'efforcer d'améliorer ses produits. Par conséquent, if se réserve le droit de modifier la
construction ou d’apporter des perfectionnements chaque fois que I'efficacité d'un produit pourrait en étre accrue, sans pour cela
étre obligé d'incorporer de telles modifications dans tout produit ayant été livré ou étant en service.

L'information contenue dans ce catalogue se rapporte aux machines:  Cummins 4398107 & —

G.M. 4418101 & —
LE NUMERO DE SERIE DE VOTRE MACHINE EST

. PM 3143
1] Printed in U.S.A.
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USO DEL MANUAL DE REPUESTOS

Las paginas de este Manual de Repuestos estan organizadas por orden alfabético en grupos de repuestos. (Se aplica solamente
alinglés.) Eje (A). Frenos (B). Bastidor {F) y Transmision (T). Cada pagina dentro un grupo estd numerada separadamente con la
letra alfabética antepuesta: A1, B1, F1, T1, etc. Revisiones hechas en una pagina se indican mediante el uso de un guién {-) y
aparecen como A1-2. A1-3, etc.

Todo equipo standard estaincluido en los grupos Aa Y. Equipo opcional, accesorios y aditamentos se encLantran en el grupo Z.
Se incluye un indice alfabético separado que sirve como guia para ubicar nikmeros de paginas.

Abreviaturas y simbolos se explican en una pagina separada.

Se hace referencia a datos acerca los NUMEROS DE SERIE (5/N) en las ilustraciones y mediante el uso de un asterisco ()
siguiendo al encabezamiento de la pagina. NUMEROS DE SERIE aplicables apareceran en fas NOTAS al pie de las paginas.

Las HLUSTRACIONES mostradas son solamente ejemplos tipicos del orden de las piezas. Las ilustraciones sirven solamente
para ubicar e identificar las piezas y no deben ser usadas como instrucciones para montaje.

Al ENCARGAR REPUESTOS es necesario suministrar ai distribuidor el modelo y nimero de serie de la méquina.

Suministrar siempre el nimero de pieza, la descripcion y a cantidad al hacer pedidos. Proporcionar INSTRUCGIONES DE
ENVIO completas para evitar demoras en el envio. Verifique su pedido al recibir los repuestos.

Clark Equipment Company sugiere el uso de repuestos originales del equipo y el servicio perito ofrecido por nuestros
distribuidores.

GARANTIA

Clark Equipment Company (CLARK) ha garantizade al Distribuidor (Vendedor} quien, de conformidad con el acuerdo con CLARK,
por la presente, en su propic nombre, garantiza al Comprador que cada producto CLARK esté libre de defectos de material y de
manufactura bajc un uso ¥ manienimiente normat segun lo aqui prescrito.

La Unica obligacion del Distribuidor bajo esta garantia se timitarad a efectuar la reparacidn, reposicién o asiento al haber (dar
credito) por, y a opcion det Distribuidor, de o por concepto de cualquier pieza que bajo unuso y mantenimiento normaly apropiado
resulte defectuosa en cuanto a material o manufactura dentro de los seis (6} meses siguientes a la fecha de entrega o a las mil
(1000) horas de uso por el Comprador, seglun primero ocurra; siempre que, sin embargo: (i} el producto sea puesto en uso a mas
tardar dentro del afic subsiguiente al embarque desde la fabrica CLARK; (ii) que se proporcione un aviso sin demora acerca de
cuzlquier defecto de tal naturaleza y se proporcione comprobante satisfactorio de tal defecte por parte del Comprador al
Distribuidor; y (i) que tal material haya sido devuelto al Distribuidor, con los costos de flete pagados por anticipado y que el propio
Distribuidor compruebe gue tal material en efecto ha sido defectuoso.

Esta garantia no se aplica con relacidn & dafios o defectos en cualquier producto originados por sebrecarga u otro mal uso,
negligencia o accidente, nitampoco esta garantia se aplica a producte aiguno gue hayasido reparado ¢ alterado de manera alguna
y que, al solo juicio del Distribuidor, afecte al rendimiento, a la estabilidad o al propdsito general para el que tal producto haya sido
fabricado.

ESTA GARANTIAREEMPLAZAATODAS LAS DEMAS GARANTIAS (A EXCEPCION DEL TITULO), EXPRESADAS O SOBREENTEN-
DIDAS, Y NO SE PROPORCIONA GARANTIA ALGUNA EN CUANTO A LA COMERCIALIZACION NI IDONEIDAD PARA UN FIN
DETERMINADO. EN NINGUN CASO EL DISTRIBUIDOR SERA RESPONSABL.E POR RAZON DE DANOS RESULTANTES O ES-
PECIALES.

Esta garantia no se aplica a piezas ni accesorios industriales no fabricados por CLARK, ni a aditamentos no fabricados o vendidos
por CLARK. El Comprador s& remitiré exclusivamente a garantias existentes, si las hubiera, de los fabricantes respectivos de tales

MEJORAS

Es norma de CLARK el tratar de mejorar continuamente sus productos. Por lo tanto se reserva el derecho de efectuar cambios en el
diseno y mejoras, cuando se juzgue que la eficacia del producto se verd mejorada mediante tales cambios, perc sin incurrir
ninguna obligacion de incorporar tales mejoras en cualgquier producto que haya sido embarcado ¢ gue esté en servicio.

L.as informaciones contenidas en este manual se refieren a las maguinas:  Cummins 43981017 & -~
G.M. 441B101 & —
ANOTE AQUI EL NUMERO DE SU MAQUINA

PM 3143
Printed in U.S.A. v



— ABBREVIATIONS —
adj ... ..., adjusting inc
assy ........ assembly inst.........
Bek......... bucket int..........
bllernk ...... bellcrank ...
blwr ........ blower 1, I
1111 I boom lubr ... .. ...
brg ......... bearing mtg
brk ......... brake out .........
brid......... bracket planet. ... ...
bshg........ bushing press
hst ......... boost pwr.........
C.o.......... center 1] S quick
Girg brkr. .. .. circuit breaker R ...
gln ......... cleaner rad .........
chsr .. ..., cluster et .........
canlg ....... connecting m..........
entrl ... ..., control RH .........
gomp ....... COmpressor mrkt ... ...
EONY .. ...... convertar 1] (R
(1§ carrier sectn . ... ...
oyl ... cylinder shvl ... ...
diff ......... differantial sol ....... ..
elems........ element Sthg. ... ..
emgey ...... amergency SUE . .,.......
eng......... engine temp........
Foo..oooo0s front trans........
fitr ......... filter tretr ... ..
ga.......... gauge whi.........
hst......... hoist wndshid ., . ..
hyd ......... hydraulic wpr.o.o.... ...
in.......... injet
SYMBOLS
TNOT ILLUSTRATED
§NOT SOLD SEPARATELY
$+AS REQUIRED
—THRU
&->AND AFTER
ABHl ... Abfluss
Abschn ... .. .. ... ... ..., Abschnitt
Abz....... ... ... ... Abziehbild
Akkum ... .. ... ... Akkumuiator
Ater ........... ... Alternator
Ant .. Antriebs
ANz . ... .. Anzeige
Ausl . .............. ... Austeger
B.. . o Beschrift
Batt ... ... .. ... .. ... Batterie
Befest................... Befestigung
Dicht ................... Dichtung
11 | Differentiet
Deehwand . .............. Drehmomentwandler
Eimh .................... Einheit
Bz oo Einsatz
geh . ... gehduse
OBS ot e geschwindigkeit
getr ... Getrigbe
Hoooo hinten
Hitrg.................... Halterung
Hyd .. ... .. 0 Hydrautik
Komp ................... Kompressor
Komlr ................... Kontrolle
Konv.........c.......... Kanverter
Kppl ... o Kupplung
Kritst ................ ... Kraffstoff
L links

vi

adm ... ... admission

instrurment ;11 I arbre

interior AR ......... arriere

lit ]| S articulé

left hang ass ......... assemblage

lubrication AV avani
btn ......... bouton

outlet C........... central

planetary carh ........ carburaat
L1 S coté droit

pOWer G ......... c6té gauche
condr. . ...... contréle

rear conv ........ convertisseur

radiator couv ........ couvercle

retainer déc......... décalcamanie

ring déch ... ... .. décharge

right hand dém ... .. démarreur

repair kit diff ... differentiel

reServoir direct ... .. .. direction

section disj......... disjoncteur

shovel élé ......... alément

solenoid embr ....... embrayage

steering engr........ engrenage

suction ens......... ensemble

temperature étan .. ..._.. étanchéité

{fransmission ext ......... exterieur

tractor filt ......... filtre

wheel 1171 I hydrauligue

windshield 121 inclus

wiper

— ABKURZUMGEN —
Lelf o
Mess ..................
R
Repsatz ................
Schau..................
Scheibwis ..............
Sehm ... ... ... ...
SichfAuto ...............
Sicherhgurt .............
Stromkrunterbrecher . .. ...
temp. ... ..
tr
Trak .. ... ... ... ... ...
Treibrmn . ..............
Trom ...
Univ...................
Voo
Vel ... ...
Verhdg .................
Vnll ...
volljvelist .. .............
VOTE ...
Wand ... ...............
Wakl...................
A |
ug. .. ...
Iyl
ZEICHENERKLARUNG
TNICHY ABGEBILDET

SNICHT EINZELN LIEFERBAR
$STUCKZAHL ANGEBEN
—BIS

&—UND FORTLAUFEND

— ABBREVIATIONS -—

inf.......... inferieur
int.......... interieur
intér ... .. ... intérrupteur
jne ......... jauge
.. joint
lev ,.......| levier
lubr ... .. lubrification
fum ........ lumigre
mot,........ mateur
pe.......... pigce
pres . ..., presidn
rech ........ rechange
réd ..., réduction
refroid ... ... refroidisseur
11T I régulateur
renf ........ ranford
rép ... réparation
rés ......... réservoir
rol ..., roulement
SBG......... section
Sens . ....... sensible
sol ......... solendide
L1 11 R soupape
temp........ tempéraiure
fis.......... trousse
umiv ... universet
vibro ... vibrations
vit...o..L L vitesse
SYMBOLES

TNON REPRESENTE

§NON VENDU SEPAREMENT

FSUIVANT BESOIN

—A

&—ET SUIVANTS

Leerlauf

Messer

rechts

Reparatursatz

Schaufel

Scheibenwischer

.Schmierung

Sicherungsautomat

Sicherheitsgrt

Stromkreisunterbracher

Temperatur

triger

Traktor

Treibrigmen

Tromemel

Universal

vorae

Ventilator

Verbindung

Ventil

~vollstindig

wvorrichtung

Wandgler

Winkel

Zufluss

Zugmasching

Zylinder

PM 3143
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conlr. . ....... ..

bEooooo

Acces . ....... ..

eondr. ..., ...

PM 3143
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— ABREVIATURAS —

tNAD ILUSTRADO

§NAQ E VENDIDA SEPARADAMENTE
+CONFORME NECESSARIC

—ATE

&—E SUBSEQUENTES

tNO ILUSTRADO

§NO VENDIDA SEPARADAMENTE
$SEGUN NECESIDAD

—HASTE

&—Y SUBSIGUIENTES

aCesSSOrio dif ..o diterencia! pres .. ... pressao
acoplemento dire¢....... ... diregao prot ..., ... protecao

.. .adaptador gisj............ disjuntor rad | ... radiador
aglomeragao el ....... R glemento retor ... ... ... reforcador
alimentacan embr ... ...... embreagem Teg .......... regulador
alojamento emerg ......... gmergencia 11 I reparo
alternador engr........... engrenagem resp ... resgirador
amortedar equip .......... equipamenio FBSY . .......... reservatorio
arruela esf ... ... ... .. asférico rolam . .rolamento
articulacéo estac .......... estacionamento SEG............ $eGan
aspiragéo et ... gtiqueta seguf . ......... seguranca
bateria ext ............ exterior SeNns ........... sensitiva
baixo ferra . .......... ferramenta sol ............ solendide
calibre 1] S filtro sold ........... soldagem
carregador hide........o . hidrduiico suc . .$UCGao
central ine ............ incluido SHP ... superior
chaveta indic ........... indicadar supt ... suporte
cilindro imf. inferiar tamb....... ... tambor
combustivel inst............ instrumentos temp........... temperatura
compressor [ S interior term ......... .. termometro
condicionador inter ........... interrupior W ............ lraseifo
conjunto o ..o j6go frang........... transmissao
conirole [ tado direito [11: 111 unidade
CONVETSOr LE............. iado esgquerdo miv ... universat
corrente limp........... limpador valv ... vilvula
correia br ... lubrificacao ved ............ vedador
caixa manbm,........ mandmetro 11211 R veiculo
decalcomania med ........... medidor vel ... ... ... velocidad
descarga mot............ motor vent ........... ventilador
deslizante pahr ...l para-brisas vibr, ..., ..., vibracdo
dianteiro paraf .........| parafuso

ABREVIATURAS
aceite desc ........... descarga pest . .......... pescante
agsasorio direc........... direccign planet. ... ... ... planetario
acondicicnador disp ........... dispositivo port .........., portador
acoplemento disy ........... disyuntor pres .........., presion
acumulador el ... efemento prot . ........., protector
adaptador embr ... ... ... embrague rad ... radiador
alimentacicn emerg ......... gmergencia ree ... recambio
aimohadilla empag ......... empaquedura -1/ regulador
algjamento eRgr ........... engrenaje fep ......... .. reparo
alternador BOW . ........... envelvents MBS ... resorie
amortiguador esf ... ..., asférico €71 J respirador
arandela esfac .......... estacionamento 1] I rodamiento
argol et ... etiqueta SEL............ seccidn
articulacian ext ..., gxterior Segur .......... sequridad
aspiragion filt ............ filtro SEMS ........... $ensora
bateria herrd . ......... herramientas -1 I solencide
calcomania hid ...........| hidrdulico sold ..., soldadura
chavela ine ............ inciuye S0P . ........... sgporte
cilindro ind ............ indigador SHE ... ... ... SuLLion
cojinete inf.o.o. inferior SHR ... superior
combustible inst............ instrumentos tamb........... tambor
conjunto int....... e interior temp........... temperatura
contral infer ..........| interruptor fermd ..., ...... termametro
convertidor jgo . juego |1 S trasero
cosrea {11 R jado derecho frans........... transmission
cristales b............ | lado izquierdo umid ... ugidad
corsedera limp ........... limpiador (1111 universal
cubierta lubr ........ ... fubrificacion vilv ... valvula
cuchardn maném .., ....., mangmetro vel ... ... velocidad
delantera med ........... medidor vent ........... ventilador
deposito parh ... ... ... parabrisas vibr oo vibracion
SIMBOLOS SIMBOLOS
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ALPHABETICAL INDEX

A
Air Conditioner Assembly ......... ... ... 23, 25
Air Conditioner Installation ............... 727,79
Alcohol Injector Kit .. ... ... o L Z11
Auxitiary Steering Kit ... .. ... .. Z13
Axle Assembly, Front Drive ... ... ... ... A3, A5
Axle Assembly, Rear Drive ................ A7, AS
Axle Differential Carrier Assembly, Front
Drive .. ... A11, A13
Axle Differential Carrier Assembly, Rear
Drive .. ... Al15, A17
Axle Planet Carrier Assembly, Front & Rear .. A18
B
Back-Up Alarm Kit ........... ... ... ... . ... Z14
Boom, Bellcranks, Pushrods, Electric Bucket
Leveler & Boom Kickout................ B3, B5
Brake Air Lines, Front .......... B7, B9, B11, B13
Brake Air Lines, Rear............. B15, B17, B19,
B21, B23, B25, B27, B29
Brake Assembly, Parking.................... B30
Brake Compensator Cylinder Assembly ... ... B31
Brake Controls ......... ... ... ... it B32
Brake Controls, Parking .................... B33
Brake Head Assembly .......... ... ... B34, B35
Brake Power Cluster Assembly .............. B37
Brake Power Cluster, Air Chamber _......... B38
Brake Power Cluster, Master Cylinder Assembly B39
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Axle Assembly, Front Drive
Essieu avant, ensemble

Achsen-Baugruppe, Vorderradantrieb
Eixo dianteiro, conjunto
Eje delantero, conjunto

No. Part Ne. Qty. Description Description Beneanung Descrigao Descripcion
A 2192154 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst gixo conjunto gje conjunto
1 124543 16 Nut écrou Mutter parca tuerca
2 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 119141 2 Dowst goujon Stift espiga gspiga
4 119217 2 Gear engrenage Zzhnrad engrenagem engranaje
5 110559 2 Nut éerou Mutter porca tuerca
6 110559 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
7 106547 40 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
8 117225 40 Beit houlon Bolzen parafuso buldn
8 118787 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
10 224066 2 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressio arandela retén
1 118785 2 Butten bouton Knopf botao botdn
12 112278 18  Washer rondelfe Scheibe arruela arandela
13 1C-720 18 Bolt bouton Bolzen parafuso butgn
14 16F-12 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapan
15 3124472 2 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj
16 118790 2 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
17 118782 2 Gear engrenage Zahnrad gngrenagem engranaje
18 [ -~ Planet carrier assy  port plangtaire ens Planetentraeger voll sup planet conj s0p planet conj
18A  +118791 2 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillic-0
15 118786 2 lock serrure Schioss fechadura cerradura
20 128379 2 Brake disc disque frein Bremsscheibe disco freio disco freno
21 125248 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
22 117336 16 Stud goujon Stift prisioneiro gspdrrago
23 127814 2 Cone roller hrg c6ne roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono redamiento
24 774024 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr ~ capa rolamento cubeta rodamientc
25 4122622 2 Hub assy Mmoyeu ens Nabe vollst ctbo conj cubo conj
26 119469 2 Phug bouchon Stopfen bujdo tapon
27 1304048 2 Cone roller bry cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento conc rodamiento
28 5118937 1 Shaft axle arbre essieu Achsenwelle haste gixo barra eje
29 118785 2 Button bouton Knopf botdo betdn
30 119218 2 Hub moyeu Nabe cubo cubo
31 122701 12 Plate plaque Piatte nlaca placa
32 _— —  Omit omettre Austassen omitir omitir
33 2C-820 24 Bolt boulon Bolzen parafugo buldn
'See Index. Voir Table des matizres. Siehe Inhalisverzeichnis. Veja indice. Véase Indice.
2Inc. 1-+64
3Ing. 11
dinc. 24, 34
3Inc. 29
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Axle Assembly, Front Drive
Essieu avant, ensemble

Achsen-Baugruppe, Vorderradantrieb
Eixo dianteiro, conjunto
Eje delantero, conjunto

Nob. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripeidn

34 1304047 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegeligr  capa rolamento cubeta rodamiento
35 1515484 38 Flanged nut scrou a coliet Flanschmutter porea manitha tuerca embridada
36 120218 38  Stud goujon Stift prisioneiro eSparrago

37 121062 38 Nut écrou Mutter porca tuerca

38 124596 1 Housing boitier Gehiduse carcaca carcasa

39 121214 1 Breather reniflard Entliifter respiradouro respiradero

40 226858 1 Plug bouchon Stopfen bujéo tapdn

41 64D-10 16 Nut gcrou Mutter porca tuerca

42 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandefa

43 118356 16 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn

44 17C-1232 24 Bolt boulon Bolzen parafuso buton

45 111656 24  Washer rondelie Scheibe arruela arandela

46 125592 2 Guard brake protege freing Shutzbremse travio guarda freno de guardia
4BA  +224727 8 Washer rondelie Scheibe arrugla arandela

47 122624 4 Plate plague Platte placa placa

48 118350 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

49 T — Brake head assy étrier frein ens Bremskopf vollst cabega freio conj cabeza freno con;
50 125734 2 Spindle fusée Spindel haste gje

51 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

52 640-10 16 Nut écrou Mutter porca tuerca

53 119469 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapdn

54 117336 4  Stud goujon Stift prisioneiro espdrrage

25 ! — Diff carrier assy ens chassis-port dif  Trdger Difflagr voll ¢onj suporte aif conj soporte dif
56 119141 4  Dowel goujon Stift espiga espiga

57 104412 4 Washer rondelie S¢heibe arruela arandela

58 64D-10 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

59 84D-10 6 Nut gcrou Mutter porca tuerca

60 164412 6 Washer rondelie Scheibe arruela arandela

61 640-10 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

62 104412 4 Washer rondeile Scheibe arruela arandela

63 123793 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago

64 120771 6 Stud goujon Stift prisicneiro esparrago

13ee Index. Voir Table des matiéres. Sishe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Véase indice.
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Axle Assembly, Rear Drive
Essieu arriere, ensembie
Achsen-Baugruppe, Hinterradantrieb
Eixo traseiro, conjunto
Eje trasero, conjunto

No. Part Na. Qty. Description Description Benennung Desgrig@o Descripsidn
A 2193340 1 Axle assy essieu ensemble Achse voflst eixo coniunto eje conjunto
1 124543 32 Nut gcrou Mutter porca tuerca
2 104412 32  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 119141 2 Dowel goujon Stift espiga espiga
4 119217 2 Gear engrenage Zahnrad gngrenagem engranaje
5 116559 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
] 110559 2 Nut écrolt Mutter porca fuerca
7 106547 40 Washer rondelle Scheibe arruela arandsla
8 117225 40 Bolt bouion Bolzen parafuso buldn
9 118787 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
10 224086 2 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén
11 118785 2 Button bouton Knopf botdo botdn
12 112278 18 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
13 1C-720 18 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
14 16F-12 2 Plug bouchon Stopfen bujdo tapdn
15 3124472 2 Cover assy couvercle ens Deckel volist tampa coni tapa conj
16 118790 2 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
17 118782 2 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
18 1 ~— Planet carrier assy  port planétaire ens Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj
18A  +11879% 2 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
19 118786 2 Lock serrure Schioss fechadura cerradura
20 128379 2 Brake disc disque frein Bremsscheibe gdisco freio disco freno
21 125248 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
22 117336 32 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
- 23 127819 2 Gone roller brg cane roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento
- 24 774024 2 Cup roiler brg cuvette routement Aussenring Kegeltfgr  capa rolamento cubeta rodamiento
25 1122622 2 Hub assy moyeu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj
26 119469 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
- 27 1304048 2 Cone rolier brg cdne roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento
28 5118937 2 Shaft axle arbre essieu Achsenwelle haste eixo barra eje
28A  +118785 2 Button bouton Knopf botdo botdn
29 118218 2 Hub maoyeu Nabe cubo cubo
30 122701 12 Plate plague Piatte placa placa
31 —  Omit omettre Auslassen amitir omitir
32 2C-820 24 Bolt Boulon Bolzen parafuso buldn
- 33 1304047 2 Cup roller brg cuvette rouiement Aussenring Kegellgr  capa rolamento cubeta rodamiento
34 1515484 33 Flanged nut ecrou a collet Flanschmutter porca manilha tierca embridada
;|See l{ldegé Voir Table des matiéres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Véase Indice.
ne, 1—
3nec. 11
4Inc, 24, 38
SInc. 28A
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Axle Assembly, Rear Drive
Essieu arriére, ensemble

Achsen-Baugruppe, Hinterradantrieb
Eixo traseiro, conjunto

Eje trasero, conjunto

Np. Part Ne. Qty. Descripiion Description Benennung Descrigdo Descripeion
35 —  Dmit omettre Auslassen omitir omitir
36 126218 38 Stud goujon Stift prisieneirc gsparrago
37 121062 38 Nut écrou Mutter porca tuerca
38 124596 1 Housing axle boitier d'essieu Gehduse Achsen carcaga eixo carcasa efe
39 121214 1 Breather renitlard Entliifter respiradouro respiradero
40 226858 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
41 64D-10 16  Nut écrou Mutter porca tuerca
42 104412 16  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
43 118350 16 Bolt boulan Bolzen parafuso buldn
44 17C-1232 24 Boit boulon Bolzen parafuso bulén
45 111656 24  Washer rondeile Scheibe arruela arandela
46 122624 4 Plate plaque Platte placa placa
47 118350 16 Bolt boulon Boizen parafuso buldn
48 1 - Brake head assy étrier frefn ens Bremskopf volist cabeca freio conj cabeza freno conj
49 125734 2 Spindie fugée Spindel haste eje
a0 104412 16  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
51 64D-10 16 Nut écrou Mutter porca tuerca
52 119469 1 Plug bouchen Stopfen bujio tapon
53 12071 6 Stud goujon Stift prisioneiro espdrrago
54 1 —  Diff carrier assy ens chassis-port dif ~ Trager Difflagr voll cenj suporte dif conj soporte dif
55 119141 4 Dowel goujon Stift espiga espiga
56 104412 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
57 64D-10 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
58 640-10 4 Nut écrou Mutter porca tierca
59 104412 4 \Washer rondelle Scheibe arruela arandela
60 64D-10 4 Nut éCrou Mutter parca tuerca
{ 61 104412 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
. 62 123793 4 Stud goujon Stift prisioneiro espdrrago
63 117336 4 Stud goujon Stift prisioneiro espdrrago

'Seg Index, Voir Tabie des matiéres. Siehe Inhaitsverzeichnis. Veja Indice. Véase indice.
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Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive
Différentiel d’essieu avant, ensemble porteur

Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Vorderradantrieb
Diterencial dianteiro, conjunto do suporte
Diferencial delantero, conjunto de soporte

No. Part No. Qty. Description Description Besernung Deserigao Descripsidn
A 2124515 1 Diff & carr assy ens dif & porte-plan  Diff & Triger voll conj difer & sup conj difer & sop
1 L — (ase boitier Gehiduse carcaga carcasa
2 123871 1 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
3 123871 1 Disc outer disque extérigur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
4 123871 1 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exteriar disco externo
5 123870 1 Gear engrenage Zzhnrad engrenagem engranaje
6 123382 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 816018 1 Pinion pignon Ritzel pinhdo pifion
8 124246 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
9 124246 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
10 124244 232 Roller galet Rolle rolete rodilio
11 123870 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem gngranaje
12 123871 1 Disc outer disque extérisur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
13 12381 1 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exteriar disco externc
14 123871 1 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
15 ¢ — Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
18 106547 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
17 128037 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
17A  +128038 4 Bolt boulan Bolzen parafuso buldn
18 86D-10 12 Nut écrou Mutter porea tuerca
9 — Case boitier Gehduse carcaga carcasa
20 25K-40616 1 O-ring joint torique 0 Ring anef-0 anilio-0
21 5111691 1 Cage cage Kifig grade jaula
22 774198 1 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr  capa rolamento cubeta rodamiento
23 111750 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
24 4E-10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheaibe arrueta de pressdo arandela seguridad
25 1C-1036 8 Bolt boulen Bolzen parafusg buldn
26 107978 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
27 107977 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
28 1F-740 1 Pin cotter goupille fendue Splint contraping chaveta dos patas
29 116629 1 Flange bride Ffansch flange brida
30 119890 1 Retainer arréfoir Halterung retentor retén
3 — —  Omit omettre Ausiassen omitir omitir
37 — —  Omit omettre Ausiassen omitir omitir
33 774187 1 Cone rolier brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento
2[pg. 157

3See, Voir, Sighe, Veja, Véase 58
4See, Voir, Sighe, Veja, Véase 59

Slpc. 22, 43
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Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive
Différentiel d’essieu avant, ensemble porteur

Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Vorderradantrieb
Diferencial dianteiro, conjunto do suporte
Diferencial delantero, conjunto de soporie

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripcidn

34 1C-614 2 Bolt bouien Bolzen parafuso buldn

35 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela segquridad
36 100941 2 Lock serrure Schloss fechadura cerradura

37 123876 2 Nut écrou Mutter porca teerca

38 4148127 2 Gup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr  capa rolamentc cubeta rodamiento
39 4148124 2 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenfager cone rolamento cono rodamiento
40 710034 1 Cone reller bry cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento
41 815377 1 Spacer kit entretoises jeu Distanzteil Satz espagador jigo espaciador jgo

42 1110543 — Shim .004"-0,10 mm cafe-0,10 mm Beilage-0,10 mm caigo-0,10 mm ptanchita-0,10 mm
42A 11125573 —  Shim .007"-0,18 mm cale-0,18 mm Beilage-0,18 mm calgo-0,18 mm planchita-0,18 mm
428 14125574 — Shim .010"-0,25 mm cale-0,25 mm Beilage-0,25 mm calgo-0,25 mm planchita-0,25 mm
42C 14125575 — 8him .020"-0,51 mm cale-—0,51 mm Beilage—0,51 mm caico—0,51 mm planchita—@,51 mm
43 710035 1 Cup roller bry cuvette roulement Aussenring Kegeligr  capa rolamento cubeta rodamienio
44 6123873 1 Carrier assy porteur ens Triger volist conj suparte conj soporie

45 ¢ — Cap chapeau Kappe tampa tapa

46 26E-14 4 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandeta seguridad
47 124080 4  Boit boufon Bolzen parafuso huldn

48 &4 —  Pinion pignon Ritzel pinhao pifion

49 774199 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

50 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo

5 123872 1 Disc inner disque intérieur Scheibe innen disco interior disco interno

52 12387 1 Disc inner disque intérieur Scheibe innen disco interior disco interng

53 125669 4  Spacer entretoise Distanzteit espagador espaciador

54 124243 1 Spider croisillon Kreuzgelenk cruzeta crugeta

55 123872 1 Disc inner disque intérieur Scheibe innen disco interior disco interno

56 123872 1 Disc inner disque intérieur Scheibe innen disco interior disco interno

57 110522 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulga

58 +8123865 1 Case assy ens boltier Gehiuse vollst carcaca conj carcasa con

59 19124536 1 Gear set gngrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem jogo engranje juego

60  +1o124244 1 Body assy ens carrosserie Karosserie vollst coni carrocaria conj carrocetia

61 117124516 1 Differential assy différentiel ens Differential Volist diferencial conj diferencial conj
4See, Voir, Sighe, Veja, Véase 59
lng. 44—47

7See, Voir, Siehe, Veja, Vease 44

Slnc. 1, 16, 17, 17A, 19

%lnc. 15, 48
Wine, 1—14, 16, 17, 174, 19, 5158
ng. 1—19, 48, 5157
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Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive
Différentiel d’essieu arriére, ensemble porteur
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Hinterradantrieb
Diferencial traseiro, conjunto do suporte
Diferencial trasero, conjunto de soporte

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Pescripeign
A 2128477 1 Diff & carr assy ens dif & porte-plan  Diff & Triger voll conj difer & sup conj difer & sop
[t 1 Case boftier Gehause £arcaca carcasa
2 12381 1 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
3 12381 1 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disce externo
4 123871 1 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
5 123879 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
6 123382 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 816018 1 Gear kit engrenage jel Zahnradsatz engrenagem jogo engranaie juego
8 124246 4  Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
9 124246 4 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
10 124244 232 Roller galet Rolle rolete rodille
i1 123870 1 Gear engrenage Zaharad engrenagem engranaje
12 123871 1 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
13 123871 1 Disc outer disque extérisur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
14 123871 1 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disca exterior disco externo
15 & 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem gngranaje
16 106547 12  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
17 128037 8 Boit houlon Balzen parafuso bulan
74 +128038 4  Boit boulon Bolzen parafuso buldn
18 85D-10 12 Nut écrou Mutter porca fuerca
19 & 1 Case boitier Gehiuse carcaga carcasa
20 25K-40616 1 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 aniflo-0
21 5111691 1 Cage cage Kéfig grade jaula
22 774198 1 Cup clivette Schale capa cubeta
23 111750 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
24 4E-10 8 Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
25 1G-1036 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
26 107978 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
27 107977 1T Nut crou Mutter porca tuerca
28 1F-740 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
29 116629 1 Flange bride Flansch flange brida
30 119890 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
31 —_— —  {Omit omettre Auslassen omitir omitir
32 — —  Omit omettre Ausiassen omitir omitir
33 774197 1 Cone cone Kegel cone cono
2ne. 1—57

35ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 59
48se, Voir, Siehe, Veja, Vease 58
Slnc. 22, 43
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Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive
Differentiel d’essieu arriére, ensemble porteur
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Hinterradantrieb
Diferencial traseiro, conjunto do suporte

Diferencial trasero, conjunto de soporte

No. Part No. Qty. Description Description Beneanung Descriggo Descripcion

34 1C-614 2 Boit boulon Bolzen parafuso buldn

35 4E-06 2 Lockwasher rongelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
36 100941 2 lock Serrure Schloss fechadura cerradura

37 123876 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

38 4148127 2 Cup cuvette Schale capa cubeta

39 4148124 2 Cone cdne Kegel cone cono

40 710034 1 Cone chne Kegel cone CORO

41 815377 1 8pacer kit entretoises jeu Distanzteil Satz espagador {6go espaciador jgo

42 $110543 — Shim .004"-0,10 mm cale-0,10 mm Beilage-0,10 mm calgo-0,10 mm planchita-0,10 mm
424 +4125573 -— 8him .007"-0,18 mm cale-0,18 mm Beilage-0,18 mm calgo-0,18 mm planchita-0,18 mm
42B  +1125574 — Shim .010"-0,25 mm cale-0,25 mm Beilage-0,25 mm calgo-0,25 mm planchita-0,25 mm
42C ++125578 — Shim .020"-8,51T mm cale—0,51 mm Beilage—0,51 mm calgo—0,51 mm planchitg—-0,51T mm
43 710035 1 Cup cuvette Schale capa cubeta

44 6123873 1 Carrier assy portelr ens Triger vollst conj suporte conj soporte

45 ¢ 2 Cap chapealt Kappe tampa tapa

46 26E-14 4 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
47 124090 4  Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

48 g 1 Pinion pignon Ritzet pinhdo pifion

49 774199 1 Bearing palier Lager mancat cojinete

50 224083 1 Ring anneat Ring anel anillo

51 123872 1 Disc inner disque intérieur Scheibe innen disco interior disco interng

52 123872 1 Disg inner disque intérieur Scheibe innen disco interfor disce interno

53 125069 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

54 124243 1 Spider croisillon Kreuzgelenk cruzeta cruceta

55 123872 1 Disc inner disque intérieur Scheibe innen disco interior disco interno

56 123872 1 Disc inner disque intérieur Scheibe innen disco interior disco interno

57 110522 12  Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

56 +8128192 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem jogo engranje juego

59 +9123865 1 Case assy ens boitier Gehduse vollst carcaga conj carcasa conj

60 +10124241 1 Body assy ens carrosserie Karosserie volfst conj carrogaria conj carroceria

61  +11128478 1 Differential assy différentiel ens Differential Voilst diferencial conj diferencial conj
Slnc. 4547
7See, Voir, Siehe, Veja, Véase 44
Blnc. 15, 48

9nc. 1, 16, 17, 17A, 19
ine. 114, 16, 17, 19, 51-»56
Mng. 118, 48, 51--57

PM 3143
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Axlie Planet Carrier Assembly, Front & Rear

Planétaire d’essieu avant & arriere, ensemble porteur
Planetentrager-Baugruppe, Vorder- und Hinterradantrieb
Planetarias do eixo dianteiro e traseiro, conjunto do suporte
Planetarios del eje delantero y trasero, conjunto de soporte

TS-460

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Deserigdo Descripeion

A 22121933 2 Carrier assy parteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte

1 118774 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

2 357049 84 Raller galet Rolle rolete rodille

3 118775 3 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

4 118776 3 Pinion pignon Ritzel pinhdo pifon

5 357049 84 Rolier galet Rolle rofete rodillo

6 118774 3 Washer rondelle Scheibe arriela arandela

7 104-12 3 Ball bille Kugel esfera bola

8 118773 3 Shatt arbre Welle arvore arbo!

9 121934 T Carrier porteur Trager suporte soporte
2nc. 1—9
3Two {2) used. Quantities listed are for 1.
3Emploger deux (2). Lss quantitées sont pour 1.
3Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fiir 1.
3Usar dois (2). As quanfidades indicadas sdo para 1.
SEmplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1.

PM 3143
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Boom, Bellcranks, Pushrods, Electric Bucket Leveler & Boom Kickout
Flache, leviers de renvoir, poussoirs, nivelleur éiécirique du godet & réglage automatique de hauteur de

levage

Hubarm, Kniehebel, Stosselstange, elektrische Schaufelnivelliervorrichtung & Hubhohenbegrenzer
Braco, balancinhos, varées ampuxo, nivelador elétria de cagambo & regulador automatico da elevagaqg

do brago

Aguilén, balancines, varillas empuje, nivelador eléctrico de cucharén & regulador automatico de
elevacion del aguilén

fo. Part No. Qty. Description Descriplion Benennung Descrigdo Descripcidn
1 18C-820 Boit baulon Bolzen parafuso buidn
2 4E-08 Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
3 1544087 Lockplate plague d’arrét Schiogsblech chapa retentora chapa seguridad
4 18C-820 Bolt boulon Bolzen parafuso bufdn
5 4E-08 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
6 1544087 Lockplate plaque d'arrét Schlosshlech chapa retentora chapa seguridad
7 2500382 Pin goupille Stift pino pasador
7A  ++2508719 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
8 1519272 Pin goupille Stift pino pasador
8 18C-BI6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
10 18C-820 Boit boulon Bolzen parafuso buidn
11 4E-08 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
2 1544087 Lackplate plague d'arrét Schlossblech chapa retentora ¢hapa seguridad
13 1519276 Pin goupille Stift pino pasador
14 18C-896 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
15 1519265 Collar collier Bund colar collar
16 18D-08 Nut écrou Mutter porca tuerca
17 2515359 Boom standard fleche standard Standard-Ausleger brago standard pluma standard

17A  +2506016
1

Boom high fift

fleche élév haute

Hochhubausleger

braco elev alia

pluma elev alta

18 Bucket assy godet ens Schaufel vollst cagamba conj cucharen conj

19 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
20 24C-624 Bolt baulon Bolzen parafuso bulon

21 2504867 Plate plaque Platte placa placa

22 +2504866 Shim cale Beilage calgo planchita

23 1519273 Pin goupilie Stift pino pasador

24 25090387 Lockpiate piague d'arrét Schlossblech chapa retentora chapa seguridad

25 4E-06 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segusidad
26 24C-616 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

27 22502842 Seal guard assy ens protecteur joint  Dicht Schutzagar conjunto guardo selo  conjunto guardasello
28 1519195 Seal joint étanchéité Dichtung vedador seflo

29 2503028 Bushing chemise Buchse bucha buje

30 1BH-25 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

31 1518272 Pin goupille Stift pino pasador

A 1540169 Spacer entretoise Distanzteil espacgador espaciador

32 1544087 Lockplate plaque d'arrét Schlosshlech chapa retentora chapa seguridad

33 4E-08 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
4 24C-820 Boit boulon Bolzen parafuso buldn

35 22502840 Seal guard assy ens protecteur joint  Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo  conjunte guardasetlo
36 1511539 Wiper racleur Wischer limpador limpiadar

37 2502830 Bushing chemise Buchse bucha buje

38 41519271 Pushrod standard tige pouss standard  Standard-Stdssel tirante empux stand  varilla empuje stand
38A 142506157 Pusghrod high Hift tige pouss éiév haut  Hochhubstdéssel tiran empux elev alt  varil empuj elev ait

39 10H-25 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
40 10H-25 Fitting prease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
41 2502833 Bushing chemise Buchse bucha buje
42 1519196 Seal joint étanchéijté Cichtung vedador seflo
43 52502843 Seal guard assy ans protesteur joint  Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo  conjunto guardasello
44 240-616 Bolt boulon Baolzen parafuso bulén
45 4E-16 Lackwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
46 2500387 Lockplate plaque d'arrét Schiossblech chapa retentora chapa seguridad
47 1519273 Pin goupille Stift ping pasacor
48 61519283 Bellgrank assy levier coudé ens Kniehebal vollst balancinho cenj balancin conj
49 4E-06 Lockwashet rondelle frein Sicherungsscheibe arrugla de pressao arandela seguridad
tSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Véase iadice.  “Inc. 37
2Ine, 28 Sine. 42
3nc. 36 &lne. 41
PM 3143
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Boom, Belicranks, Pushrods, Electric Bucket Leveler & Boom Kickout
Fleche, leviers de renvoir, poussaoirs, nivelleur éléctrique du godet & régiage

automatique de hauteur de levage
Hubarm, Kniehebel, Stosselstange, elektrische Schaufeinivelliervorrichtung & Hubhohenbegrenzer
Braco, balancinhos, vardes ampuxo, nivelador elétria de cagcambo & regulador automatico da elevagéc

do braco

Aguiién, balancines, varillas empuje, nivelador eléctrico de cucharén & regulador automatico de

elevacion del aguilon

No. Part No. Qty. Description Deseription Benennung Descrig@o Descripcidn

50 24C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuse bulén

51 18C-628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

52 1529705 1 Connector raceord Verbindungsstiick ligador conector

53 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

54 — —  Gylinder boom cylindre fléche Zylinder Hubarm cilindro brago cilindro aguifén
55 1767898 1 Switeh limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite
H50A 1890556 1 Amm bras Arm brago brazo

56 1519057 1 Bracket support Winkel grampo grampa

57 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

58 1519275 2 Pin goupille Stift pino pasador

59 4£1G-1028 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo

60 17E-10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
61 18D-06 2 Nut écrou Mutter porea tuerca

62 2500387 2 Lockplate plaque d'arrét Schiossblech chapa retentora chapa seguridad
63 24C-628 2 Bolt bouton Bolzen parafuso buldn

64 25E-18 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandela

65 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

66 4E-D6 2  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
67 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

68 1514522 1 Bracket support Winkel grampo grampa

B9 180-08 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

10 2500376 2 Collar collier Bund colar collar

7t 1528637 1 Cam came Nocke came leva

71A 182511804 1 Cam came Nacke came leva

72 1767898 1 Switch limit intrptr fin course Schalthegrenzung interruptor limite interruptor limite
72A 1990556 1 Am bras Arm brago brazo

73 17E-10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
74 416-1028 2 Secrew vis Schraube parafuso torniflo

75 1614570 1 Clamp pince Schelle bragadeira ahrazadera

76 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

77 12D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

78 Lo — Cylinder bucket cylindre godet Zylinder Schaufel cilindro cagamba cilindre cuchardn
79 7143563 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

80 30H-46 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera

81 4E-06 1 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
82 18C-612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldén

83 1548705 1 Connector raccord Verbindungssttick ligador conector

1See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Véase Indice.

73 1t. (0,92 m)

809 Loader, chargeuse de gremes, Rlotzlader, cargador de troncos, caregador de troncos

PM 3143
Printed in U.S.A,
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AT

Brake Air Lines, Front *
Canalisation d’aor de frein avant *
Vorderebremsleitungen *
Tubos de ar dos freios dianteiros *

Lineas de aire de fos frenos delanteros *

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Deserigdo Descripcidn
1 1514274 1 Hose tuyau flexible Schiauch manguefra manguera
2 1514073 1 Tube tube Rohr ) tubo tubo
3 38F-10 1 Connesior racoord Verbindungsstiick ligador conector
4 583370 1 Valve check clapet d'arrét Ruckschlagventil vavula retengdo vélvula retencidn
5 540707 1 Resemvoir réservoir Behdlter reservatorio depdsito
] 36F-4 1 Adapter unian adaptateur raccord Zw-SHick-Anschluss  adaptador unidc adaptador acopl
7 1540616 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
8 31F-3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unide adaptador acopl
g 16F-06 2 Plug bouchon Stopfen bujio tapdn
10 16F-04 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
1A 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
12 1514075 1t Tube tube Rohr tubo tubo
13 1514273 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguesa
14 1517882 1 Hose tuyay flexible Schlauch mangueira manguera
15 2514427 1 Tube tube Rohr tubo tubo
16 524657 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
17 2511198 1 Bracket support Winkel grampo grampa
18 25E-15 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 17C-524 2 Boit boulor Bolzen parafusc bulgn
20 600-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
21 18C-616 2 Balt boulon Bolzen parafuso bulén
22 40K-12 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapén
23 2511014 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais vélvula relé vélvula relé
23A 1961568 1 Repair kit trousse de réparation Reparatursatz conjunto de repare juego de reparacidn
24 h21429 1 Gonnector raccord Verbindungsstiick ligador conector
25 1514257 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
26 217K-4 1 Elbow colde Winkelrohr cotovélo codo
27 1319687 1 Hose tuyau flexibie Schlauch mangueira manguera
28 83F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
29 19F-1 i Bushing chemise Buchse bucha buje
30 250154 1 Reservoir réservoir Behdlter reservatdrio depdsite
3 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
32 60D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
33 18C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
34 17€-616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
35 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
36 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
37 2501723 1 Guard protecteur Schutz protegio protector
38 91F-4 1 Q-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
39 MTK-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
40 25017496 1 Tube tube Rohr tubo tubo
41 “17K-4 1 Eibow coude Winkelrohr cotovélo codo
42 9iF-4 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillp-0
43 2501796 1 Tube tube Rohr tubo tubp
44 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick  te te

*439B101C — 999C, 4398101CB — 999CEB, 441B101C — 999C, 4418101CB — 999CB

2inc. 69
3inc. 38
4inc. 42
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Brake Air Lines, Front *
Canalisation d’aor de frein avant *
Vorderebremsleitungen *
Tubos de ar dos freios dianteiros *

Lineas de aire de los frenos delanteros *

No. Part No. Qfy. Description Description Benennung Deserigdo Deseripeidn

45 2501794 1 Tube tube Rohr tubo tibo

46 T7F-4 1 Elbow coude Winkeirohr cotovélo codo

47 2501795 1 Tube tube Rohr tubo tubo

48 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick  fe te

49 2501797 1 Tube tube Rohr tubg tubo

50 2501796 1 Tube tube Rohr tubo tubo

51 91F-4 1 QO-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilfo-0

52 517K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

53 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstlick  te te

54 2501796 1 Tube tube Rohr wbo tubo

55 S17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cofovélo codo

56 91F-4 1 Q-ring foint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

57 2501723 1 Guard profecteur Schutz protecio protector

58 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
59 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arrugla arandela

80 17C-616 3 Boit boulon Bolzen parafuso bulgn

61 2501793 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera

62 89F-4 1 Gonnector raccord Verbindungsstiick figador conector

63 2511196 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura

64 874007 2 Plug bouchon Stopfen bujdo tapdn

65 L 1 Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj
66 42F-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

67 850287 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura

68 960005 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

69 91F-4 t O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

70 18C-720 3 Boit houlon Botzen parafuso bulén

71 4E-07 3 Lochkwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
72 669829 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador

73 699005 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador

74 2511196 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura

75 2511434 1 Tube tube Rohr ubo tubo

76 941214 2 Bracket support Winkef grampo grampa

77 4E-06 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
78 610-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

78A  +4E-06 2 Loekwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
79 958653 2 Balt boulon Bolzen parafuso buldn

80 1675961 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador

81 2506979 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura

82 1 1 Brake compensator compensateur frein Bremsekompensator  compensador freio compensador freno
83 25E-17 2 \Washer rondelle Scheibe arruela arandela

84 4E-06 2 Llockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
85 18C-620 2 Bol boulon Bolzen parafuso buldn

86 18C-616 4 Boit boulon Bolzen parafuso buidn

87 40K-08 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapén

88 72F-4 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga

*439B191C — 899C, 439B101CB — 939CB, 4418101C — 549¢€, 441B101CB — 989CB

1See [ndex. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja tndice. Véase Indice.

SInc. a1
BInc. 56
7Inc. 78, 78A, 79
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Brake Air Lines, Front *
Canalisation d’aor de frein avant *
Vorderebremsleitungen ¥
Tubos de ar dos freios dianteiros *

Lineas de aire de jos frenos deianteros *

No. Part No. Qty. Deseription Description Benennung Descrigdo Descripcion
1 1514273 1 Haose tuyau fiexible Schlauch mangueira manguera
2 1514075 1 Tuhe tube Rohr tubo tubo
3 600-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
4 3587197 1 Bracket support Winkel grampo grampa
5 60D-06 2 MNut écrou Mutter porca tuerca
6 652419 2 Spacer entretoise Distanztell espacador espaciador
7 1514258 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
8 31F-3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
g 3587185 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio

10 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

1 18C-640 2 Bolt boulton Bolzen parafuso butdn

12 3570408 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais vélvula relé valvula relé

12A 13575934 1 Seal kit joint éfan trse Dichtungssatz vedador jogo seflo juego

13 3578410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

4 3587195 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesoric

15 1517882 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira mangeera

16 42F-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

17 1514074 1 Tube tube Rohr tubo tubo

18 38F-4 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector

19 19F-3 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

20 75F-3 1 Coupling accotplement Kupplung acoplamento acople

21 5K-312 1 Hipple raccord Nippel niple niple

22 24F-3 1 Elhow colide Winkelrohr cotavélo codo

23 1319687 1 Hose tuyau fiexible Schlauch mangueira manguera

24 83F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

25 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

26 25061154 1 Reservair réservoir Behiilter reservatério depasito

27 25E-18 2 Washer rondeile Scheibe arruela arandela

28 60D-06 2 Nut écrou Mutter porca {uerca

29 18C-616 2 Baolt boulon Bolzen parafuso bulén

30 17C-616 3 Boit boulon Bolzen parafuso buldn

31 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad

32 25E-18 3 Washer rondefle Scheibe arruela arandela

33 2501723 1 Guard protecteur Schutz protegao protector

34 T7F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

35 2501796 T Tube tube Rohr tubo frho

36 91F-4 1 0O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilio-0

37 HTK-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

38 10K-4 i Tee raccord T T-Verbindungsstick  te te

39 2501796 t Tube tube Rohr tubo tubo

40 NTK-4 1 Elbow caude Winkelrchr cotovéio codo

41 91F-4 1 Q-ring joint torigue 0 Ring anel-0 aniflo-0

42 2501794 1 Tube tube Rohr tubo tubo

43 2501795 t Tube tube Rohr tubo fubo

44 42F-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

45 1514257 T Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

46 MTK-4 T Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

47 3587000 1 Bracket support Winkel grampo grampa

48 40K-06 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon

49 — 1 Air chamber chambre 4 air Luftkammer cdmara de ar cdmara de aire

*439C101FSE &>, 441C101FSC &—

See Index. Voir Table des matigres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.
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Brake Air Lines, Front *
Canalisation d’aor de frein avant *
Vorderebremsleitungen *
Tubos de ar dos freios dianteiros *

Lineas de aire de los frenos delanteros *

No. Part No. Qty. Description Descriplion Benennung Descrigao Deseripcidn

50 2511196 1 Gasket garniture Dichtung gaxefa empaquetadura
51 84F-4 1 Elhow coude Winkefrohr cotovélo codo

51A 11543879 1 Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador

32 25017493 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

33 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick  te te

54 17C-616 3 Belt boulon Bolzen parafuso bulgn

55 4F-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandefa seguridad
56 25E-18 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

57 2501723 1 Guard protecteur Schutz protegio protector

58 2501797 1t Tube ube Rohr tubo tubo

59 2501796 1 Tube tube Rohr tubo tubo

60 91F-4 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilip-0

61 HTK-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo ¢odo

62 10K-4 1 Tee raceord T T-Verbindungsstiick e te

63 2501796 1 Tube tube Rohr tubo tubo

64 517K-4 1 Elbow coude Winkelrchr cotovélo codo

65 91F-4 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

66 18C-616 4 Bolt boulen Bolzen parafusg bulén

67 72r-4 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga

68 40K-08 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon

69 4E-B6 4 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdc arandela seguridad
70 958653 2 Bolt boulon Bolzen parafusc bulér

70A  1651D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

70B  +4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
71 7041214 2 Bracket support Winkel grampo grampa

72 | 1 Master cylinder maite cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro
73 2511196 3 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
74 874007 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn

74 60D-08 3 Nut gorou Mutter porca tuerca

76 25E-21 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

77 25E-21 3 Washer rondelie Scheibe arruela arandela

78 18C-824 3 Bolt boulan Bolzen parafuso buldn

79 17C-616 3 Boit boulon Bolzen parafuso bulén

80 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressac arandela seguridad
81 25E-18 3 Washer rondeile Scheibe arruela arandela

82 3882906 2 Gasket garniure Dichtung gaxeta empaquetadura
83 g1F-4 1 0-ring joint tarique G Ring anel-0 anille-0

84 3886041 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

85 3886042 T Nut écrou Mutter porca tuerca

86 5K-312 1 Nipple raccord Nippel niple niple

87 24F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

88 5K-312 1 Nipple raccord Nippel niple niple

89 3587195 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio

90 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

91 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

g2 3587196 1 Plug bouchen Stopfen bujéc tapdn

93 180-616 2 Balt boulen Bolzen parafuso buldn

04 3570410 1 Washsar rondelle Scheibe arruela arandela

95 3587194 1 Filting ajustage Verbindung ajuste accesorio

96 524657 1 Elbow colde Winkelrohr cotovélo codo

97 36F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
98 540707 1 Reservoir réservoir Behilter reservatorio depdsito

99 593370 1 Valve check clapet d'arrét Rickschlagventil vavizla retengio vdlvula retencidn
100 38F-10 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
101 1514073 1 Tube tube Rohr tubo tubo
102 1514274 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
*4390101FSE &—, 441C101FSE &—
;ISee lgéiex. Voir Table des matiéres. Sishe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.
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Brake Air Lines, Rear *
Canalisation d'air de frein arriere *
Bremsleitungen, hintere *

Tubos de ar dos freios traseiros *

Lineas de aire de frenos traseros *

No. Part No. QOly. Description Description Benennung Deserigdo Descripcidn
1 1515299 1 Tube tube Rohr tubo tubo
2 2518523 1 Bracket support Winkel grampo grampa
3 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
4 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5 2518534 1 Guard RH protecteur CD Schuiz R protegdo LD protector LD
6 2514912 1 Tube tube Rohr tube tubg
7 T7F-4 1 Conpector raccord Verbindungsstiick ligador conector
8 2514911 1 Tube tube Rohr tubo tubo
BA 125187717 1 Bracket support Winkel grampo grampa
9 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick  te te
10 2511338 1 Tube tube Rohr tubo tubo
11 18C-620 2 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
12 4E-06 2 Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
13 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
14 — 1 Brake compensalor compensateur frein Bremsekompensator  compensador freig compensador freno
15 2506979 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
16 1675961 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
17 699005 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
18 2511196 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
19 2514911 T Tube tube Rohr tubo tibo
19A 12518778 1 Bragket support Winkel grampo grampa
20 1515606 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
21 2514912 1 Tube tube Rohr tubo tubo
22 2518535 1 Guard LH protecteur GG Schutz L protegdo LE protector Li
23 2518523 1 Bracket support Winkel grampo grampa
24 91F-4 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anitlo-0
25 217K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
26 1515299 1 Tube tube Rahr tubo fubo
27 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick  te te
28 1515468 1 Tube tube Rohr tubo tubo
29 37K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
30 S1F-4 1 0-ring ioint torique 0 Ring anel-0 aniilo-0
3 H8K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
32 91F-4 t QO-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
33 9606005 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
34 356287 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
35 669829 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
36 4E-07 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
37 18C-720 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
38 2bE-15 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
39 17C-524 2 Bolt boulgn Bolzen parafuso buidn
40 600-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
41 2511198 1 Bracket support Winket grampo grampd
42 1512941 1 Hese tuyau flexibie Schiauch mangueira manguera
43 83F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
44 60D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
45 25E-17 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
46 2501154 1 Reservoir réservoir Behilter reservaterio depdsito
47 18C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
48 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

*439B161C — 999C, 439B101CB — 999CB, 4418101€ — 999C, 441B101CB — 999CB

1See Index. Voir Table des matigres. Siehe Inhalisverzeichnis. Veja Indice. Véase indice.
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Brake Air Lines, Rear *
Canalisation d’air de frein arriére *
Bremsleitungen, hintere *

Tubos de ar dos freios traseiros *

Lineas de aire de frenos {raseros *

No. Part No. Qfy. Description Description Benennung Descrigdo Descripeion

49 18C-616 2 Bolt bouion Bolzen parafuso buldn

50 2511014 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais vdlvula relé vélvula relé

50A  t961568 1 Repair kit trousse de réparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion
51 40K-12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén

52 524657 1 Elbow coude Winkelrohr cotovéle codo

53 940639 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

54 1 1 Pwr clsr assy bk servo frein ens Servobremse volist servo-freio conj servo-freno conj
55 1513513 1 Tube tube Rohr tubg tubo

56 42F-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

a7 1513742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

58 2506448 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

59 1511528 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

60 16F-06 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn

61 521429 1 Conngctor raccord Verbindungsstiick ligador conector

62 16F-04 1 Plug bouchen Stopfen bujao tapon

63 18C-644 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

64 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
85 31F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschiuss  adaptador unido adaptador acopl
66 1532592 1 Valve check clapet d'arrét Riickschlagventil vavula retengio vdlvula retencign
67 356699 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stlick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
68 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschiuss  adaptador unido adaptador acopl
69 19F-4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

70 593263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

71 636260 1 Switeh stap light contact feux stop Schalt Bremslicht chave lanterna freio  intrptr luz parada
72 594306 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera

73 18C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

74 1517279 1 Hom avertisseur Hupe buzina bocina

75 60D-04 2 Nut écrou Mutter parca tuerca

76 33F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
7 1515608 1 Tube tube Rohr tubo tubo

78 548541 i Hose tuyal flexible Schiauch mangueira manguera

79 1515966 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

80 5K-110 1 Nipple raccord Nippel niple niple

81 1545790 1 Valve hand brake soupape frein main Handventiibremse vaivula freio mao vdlvula freno mano
g2 1369105 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

83 548541 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

84 1515609 1 Tube fube Rohr tfubo tubo

85 1513893 f Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

86 I6F1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stlick-Anschiuss  adaptador unido adaptador acopl
87 530663 1 Valve hormn venturi de soupape Hornventil Vélvula da buzina Vélvuta de bocina
88 18C416 2 Belt boufon Bolzen parafuso bulén

89 60D-04 2 Nut écrou Mutter porca trrerca

80 31F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
a1 38F-10 1 Connectar raccord Verbindungsstiick ligador conector

92 i 1 Valve brake soupape frein Ventil Bremse vilvula freio vdlvula freno

a3 33F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stilick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopt
94 1511077 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangeeira manguera

85 1514077 1 Tube tube Rohr tubo tuho

96 592742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

97 940639 1 Ebow coude Winkelrohr cotovélo codo

*4398101C — 999C, 4398101CB — 998CB, 441B101C — 999C, 441B101CB — 999C8B
See Index. Voir Table des matigres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.
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Brake Air Lines, Rear *
Canalisation d’air de frein arriére *
Bremsleitungen, hintere *

Tubos de ar dos freios traseiros *

Lineas de aire de frenos traseros *

No. Part No. (ly. Description Deseription Benennung Deserigao Descripcidn
98 4DK-08 7 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
99 40K-04 1 Plug bouchaon Stopfen bujdo tapdn
100 81F-1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
101 2516207 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire
102 19F-1 1 Bushing chemise Buchse hucha buje
103 99F-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te
104 1537354 1 Switch low air intrptr basse pr air Schalter Nied Luftdr  intrptr baixa pr ar intrptr baja pr aire
105 1514076 1 Tube tube Rohr tubo tubo
106 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
107 869712 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
108 593658 1 Hose tuyau flexinle Schlauch mangueira manguera
109 1517874 1 Tube tube Rohr ubo tubo
110 44F-3 1 Tee raccord T T-Verbindungssilick  te te
111 1517586 1 Tube tube Rohr tubo tubo
112 1513514 1 Tube tube Rohr tubo tubo
113 33F1 1 Adapter union adantateur raccord Zw-Stlick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
114 1306153 1 Tee raccord T T-Verbindungsstick  te te
115 44F-8 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick  te te
116 1540616 1 Hose tuyal flexible Schlauch mangueira manguera
117 523786 1 Hese tuyau flexibte Schlauch mangueira manguera
118 84F-4 1 Eibow coude Winkelrohr cotovélo codo
119 2511196 2 Gaskst garniture Dichtung paxeta empaquetadura
120 18C-820 4  Baolt boulon Bolzen parafuso bulgn
121 874007 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
122 18C-620 & Boit boulon Bolzen parafuso bufdn
123 TTF-4 1 Connecter ragcord Verbindungsstiick ligador conector
124 1513515 1 Plate plague Platte placa placa
125 600-06 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
126 61D-06 4 Nut écrou Mutter poreca tuerca
126A  +4E-06 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
127 25E-22 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
128 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
129 30F-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstlick  te te
130 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
131 31F-4 1 Adapier union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
132 1513744 1 Tube tube Rohr tubo fubo
133 593263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
134 3iF-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unfdo adaptador acopl
135 42F-9 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
136 593370 1 Valve check clapet d'arrét Rickschlagventil vdvula retengio valvula retencidn
137 T2F-4 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
138 540707 1 Reservoir réservoir Behiiter reservatorio depd@sito
139 S 1 Air compressor compresseur d’air Luftkompressor compressor ar COMpresor aire
140 38F-3 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
141 2501704 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
142 3215964 1 Governor régulateur Regulator regulador regufador
143 38F-3 1 Gonnectar raccord Verbindungsstiick ligador conector
144 1520644 1 Haose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
145 42F-3 1 Elhow coude Winkelrohr cotovélo codo

*439BT01€ — 998C, 433B101CB — 999CB, 441B101C — 999C, 441B101CB — 999CB

S5See Engine Parts Manuat.

5Se réferer au manuel de pigces détachées moteur.
5Siehe Motor-Teilliste.

5Vide manuat de peéas do motor.
5Ver el manual de repuestos del motor.
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Brake Air Lines, Rear *
Canalisation d’air de frein arriére *
Bremsleitungen, hintere *

Tubos de ar dos freios traseiros *

Lineas de aire de frenos traseros *

No. Part No. (Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripeida

146 62505206 1 Hose tuyau flexible Schiaueh mangueira manguera

146A 172501703 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

147 1520644 i Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

148 18C-448 2 Bolt boulon Bolzen parafuso butlan

149 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
150 38F-3 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector

151 51513511 1 Tube tube Rohr tubo tubo

151A  +72501526 1 Tuhe tube Rohr tubo tubo

152 6951948 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empagquetadura
153 542F- 1 Elbow coude Winkefrohr cotovélo codo

153A  +738F-10 1 Connectar raccord Verbindungsstiick ligador conegtor

154 517C-514 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

155 84E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
156 8510452 1 Flange bride Flansch flange brida

157 1519191 1 Valve drain soupape vidange Ventil Ablass valvula dreno vdlvula purga
158 637153 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschiuss  adaptador unigo adaptador acopl
159 19F-6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

160 40K-08 T Plug bouchon Stopfen bujao {apdn

161 29K-204 1 Cross croisilion Kreuzstiick cruzeta cruceta

162 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bueha buje

163 e - Omit omettre Auslassen omitir omitir

164 2515022 1 Stem & core tige & noyau Stangen & Kern haste & nicleo véstago & nicleo
165 507815 1 Valve safety soupape sireté Ventil Sicherheits vilvula seguranga vélvifa seguridad
166 5K-207 1 Nipple raccord Nippel niple niple

167 19F-5 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

168 540707 1 Reservoir réservoir Behifter reservatorio dendsito

169 958653 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

170 8941214 4  Bracket suppaort Winkel grampo grampa

171 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

171A 4E-D6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrzela de pressdo arandela seguridad
172 18C-620 2 Bolt boulan Bolzen parafuso bulén

173 25E-17 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandela

174 60D-06 2 Nut gcrou Mutter porca tuerca

175 91F-4 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anille-0

176 N7K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

177 1515468 1 Tuhe tube Rohr tubo tubo

178 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstick  te te

179 91F-4 1 Q-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

180 ™M7K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo cogo

*4398101C — 999¢, 4398101CB —> 999C8, 441B161C — 999C, 441B101£B8 — 999CB

6(.M.
7Cummins

8fnc. 126, 1264, 169

Inc. 175
1%ac. 179
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Brake Air Lines, Rear *
Canalisation d’air de frein arriere *
Bremsleitungen, hintere *

Tubos de ar dos freios traseiros *

Lineas de aire de frenos traseros *

No. Part No. (Qty. Deseription Description Benennung Descrigdo Descripeidn
i 15152499 1 Tube tube Rohr tubo tubo
2 2518523 1 Bracket support Winkel grampo grampa
3 18C-620 2 Bolt bouton Bolzen parafuso buldn
4 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arrugla arandela
5 2518534 1 Guard RH protecteur GD Schutz R protegio LD protector LD
B 2514912 1 Tube tube Rohr tubo ubo
7 77F-4 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
8 2514911 1 Tube tube Rohr tubo tubo
8A 12518777 1 Bracket support Winkel grampo grampa
9 1513515 1 Bracket support Winkel grampo grampa
10 18C-620 8 Balt boulon Bolzen parafuso bulén
11 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick  te te
12 2514911 1 Tube tube Rohr tubo tubo
128 +2517778 1 Bracket support Winkel grampo grampa
13 77F-4 1 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector
14 2514912 1 Tube tube Rohr tubo tubo
15 2518535 t Guard LH protecteur CG Schutz L protegdo LE protector Li
16 91F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
17 2H7K-4 1 Elhow coude Winkelrohr cotovélo codo
18 2518523 1 Bracket support Winkel grampo graimpa
19 1515299 1 Tube tube Rohr tubo tubo
20 10K-4 i Tee raccord T T-Verbindungsstiick  te te
21 1515468 1 Tube tube Rohr tubo tubo
22 HTK-4 i Elbow coude Winkelrohr cotovéio codo
23 91F-4 1 D-ring joint torique 0 Ring anek0 anillo-0
24 3886042 1 Plug bouchon Stopfen hujao tapén
25 418K-4 1 Elhow coude Winkefrohr cotovélo codo
26 91F-4 1 0-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
27 3886041 1 Gonnector raccord Verbindungsstiick ligador conector
28 84F-4 1 Fiiting ajustage Verbindung ajuste 2CCES0rio
28A +154387% 1 Adapter adaptateur Zwischensiiick adaptador adaptador
29 1515606 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
30 874007 3 Plug bouchon Stopfen bujdo tapdn
3 2511196 4 (Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
32 18C-324 3 Boit boulon Bolzen parafliso bulén
33 3588279 1 Brackei support Winkel grampo grampa
34 17C-616 3 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
35 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
36 25E-18 3 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
37 — 1 Air chamber chambre & air Luftkammer camara de ar cdmara de aire
38 2506448 1 Hose tuyau fiexible Schlauch mangueira manguera
39 42F-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
40 1513742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
41 60D-06 2 Nut gcrou Mutter parca tuerca
42 3587194 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
43 A0K-06 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
44 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
45 524657 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
46 600-08 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
47 25E-21 6 Washer rondelle Schefbe arruela arandela
48 1 1 Maslter cylinder maite cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro

~430C101FSC &—, 441C101FSE &—

1See index. Voir Table des matigres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice, Véase indice.
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Brake Air Lines, Rear *
Canalisation d’air de frein arriere *
Bremsleitungen, hintere *

Tubos de ar dos freios traseiros *
Lineas de aire de frenos {raseros *

No. Part No. Qty. Description Desgription Benennung Descrigao Descripeidn
44 3882906 2 Gasket garniture Dightung gaxeta gempaquetadura
50 1512941 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
51 3iF-3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
52 3587195 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
53 3570414 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
54 60D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
55 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
56 60D-06 2 MNut écrou Mutter porca teerca
57 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
58 2501154 1 Reservoir réservoir Behilter reservatgrio depdsito
59 18C-616 2 Bolt boulan Boizen parafuso bulén
60 83F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
61 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
62 3587197 1 Bracket support Winkel grampo grampa
63 18C-616 2 Bolt boulon Boizen parafuso buldn
64 42F-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélp codo
65 3570408 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais vélvula relé valvuia relé
65A 13575934 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego
66 3587195 1 Fitting ajustage Verhindung ajuste accesorio
67 3570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
68 3587194 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
69 3570410 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
70 3587196 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapén
71 1517586 1 Tuhe tibe Rohr fubo tubo
72 594306 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
_ 73 15115629 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
{" ' 74 840639 1 Elbow coude Winkelrohr cotovéio todo
S 75 593658 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
76 31F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
77 1532582 1 Valve check clapet d'arrét Riickschlagventil vdvula retengdo vélvula retencidn
78 356609 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
79 31F-1 1 Adapter unjon adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopt
80 19F-4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
81 593263 1 Hese tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
a2 636260 1 Switch stop light contact feux stop Schatt Bremslicht chave lanterna freio  intrptr luz parada
83 4E-06 1 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arrueia de pressao arandela seguridad
84 18C-644 1 Bolt botlon Bolzen parafuso buldn
85 18C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
36 1517279 1 Harm avertisseur Hupe buzina bocina
87 G0D-04 2 Nut écrou Mutter porca tuercs
a8 33F-2 1 Adapter union adaptateur raceord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acop!
B9 1513893 1 Haose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
a0 1515608 1 Tube fube Rohr tubo tubo
1 548541 1 Hase tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
92 1515966 1 Elhow coude Winkelrohr cotovélo codo
a3 5K-110 1 Nipple raccord Mippet niple niple
94 1545790 1 Valve hand brake soupape frein main Handventilbremse vadlvuia freio médo vdlvula freno mano
95 1308105 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
96 548541 1 Hose uyau flexible Schlauch manguéira manguiera
97 1515608 i Tube tube Rohr tubo tubo
*439C101FSC &—, 4410101FSC &—
¢
.
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Brake Air Lines, Rear *
Canalisation d’air de frein arriére *
Bremsleitungen, hintere *

Tubos de ar dos freios traseiros *

Lineas de aire de frenos traseros *

Ne. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigéo Descripcion

88 J1F-1 1 Adapter ynign adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptactor acopi
95 5306563 i Valve hom venturi de soupape Hornventil Valvula dz buzina Vilvula de bocina
100 18C-424 2 Bolt boulan Bolzen parafusc buldn
101 60D-04 2 Nut écrou Mutter porca fuerca
102 31F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschiuss  adaptador unido adaptador acopl
103 L 1 Valve brake saupape frein Ventil Bremse valvula freio vaivuia freno
104 940639 1 Elbow coude Winkefrohr cotovélo codo
105 33F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
106 1511077 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
107 40K-08 7 Plug bouchcn Stopfen bujdo fapon
108 502742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
109 20F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
110 40K-04 1 Plug beuchon Stopfen bujdo tapon
111 81F-1 1 Elhow coude Winkelrohr cotovélo codo
112 2516207 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire
113 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
114 1537354 1 Switch low air intrptr basse pr air Schalter Nied Luftdr  intrptr baixa pr ar intrptr baja pr aire
115 98F-3 t Tee raccord T T-Verbindungsstiick  te te
116 869712 1 Elhow coudle Winkelrohr cotovélo codo
117 — 1 Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio vdlvula freno
118 38F-10 1 Conneclor raccord Verbindungsstiick ligador conector
119 1517874 1 Tube tube Rohr tubo tubo
120 44F-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick ta ie
121 1513514 1 Tube tube Rohr tubo tubo
122 1514076 1 Tube tube Rohr iubo tubo
123 44F-8 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick  te te
124 1513744 1 Tube tube Rahr tubo tubo
125 31F-4 1 Adapier union adaptateur raccord Zw-Stlick-Anschiuss  adaptador unido adaptador acopl
126 1540616 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
127 1306153 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick  te te
128 33F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
129 1514077 1 Tube tube Rohr tubo tubo
130 1513513 1 Tube tube Rohr tubo tubo
131 29F-3 1 Eibow coude Winkelrohr cotovélo codo
132 523786 1 Haose tuyau flexibie Schlauch mangueira manguera
133 18C-820 4 Boit boulon Bolzen parafuso buign
134 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandeia seguridad
135 25E-22 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandeta
136 30F-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick  te ie
137 540707 1 Reservair réservoir Behilter reservatorio depdsito
138 61D-06 4 Nut écrou Mutter porea tuerca
1384  +4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandefa seguridad
139 660-06 8 Nut écrou Mutter porea tuerca
140 858653 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
141 5841214 4 Brackst support Winkel grampo grampa
142 583263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
143 31F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
144 583370 1 Valve cheek clapet d’arrét Rickschlagventil vdvula retencgéo valvuia retencidn
145 72F-4 t Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
146 540707 1 Reservpir réservoir Behélter reservatdrio depdsito

*439C101FSC &—, 441C101FSC &—

1See Index. Voir Table des matiéres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veia Indice. Véase Indice.
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Brake Air Lines, Rear *
Canalisation d’air de frein arriere *
Bremsleitungen, hintere *

Tubos de ar dos freios traseiros *

Lineas de aire de frenos traseros *

No. Part No. Qfy. Description Descripiion Benennung Desgrigdo Descripsidn

147 40K-08 1 Plug bouchen Stopfen bujdo tapdn

148 19F-6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

149 1519191 1 Valve drain soupape vidange Ventil Ablass vélvitla dreno vilvula purga
150 42F-9 1 Elbow coude Winkelrohr ¢otovélo codo

131 2501704 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

152 3215964 1 Governgr régulateur Regulator requlador regulador

153 38F-3 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector

154 1520644 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

155 42F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

156 62505206 1 Haose tuyan flexible Schlauch mangueira manguera

156A 172581703 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

157 1520644 1 Hose tuyau flexible Schlauch manglieira manguera

158 18C-448 2 Baolt boulon Bolzen parafuso buldn

158 4E-D4 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela sequridad
160 38F-3 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector

161 38F-3 1 Connecfor raccord Verbindungsstiick figador conector

162 51513511 1 Tube tube Rohr tubo tubo

162A +72501521 1 Tube wbe Rohr tubo fubo

163 542F-9 1 Elhow coude Winkelrohr cotovélo codo

1634 +738F-10 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector

164 64E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
185 517¢-514 2 Bol boulon Bolzen parafuso buldn

166 5510452 1 Flange bride Flansch flange brida

167 €051048 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
168 637153 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
169 18F-5 i Bushing chemise Buchse bucha buje

170 29K-204 1 Cross croisillon Kreuzstiick crizeta cruceta

171 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

172 573750 1 Cap thapeau Kappe tampa tapa

173 573618 1 Stem & core tige & noyau Stangen & Kern haste & niicleo vdstagoe & niicleo
174 507815 1 Valve safety soupape suregg Ventil Sicherhaits vilvula seguranca vdlvula sequridad
175 5i-207 1 Nipple rageorg Nippel niple niple

176 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

77 18C-620 2 Bolt boulon Botzen parafuso buldn

178 4E-D§ 2 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
178 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

180 60D-06 2 Nut 8Crou Mutter porca fuerca

181 91F-4 1 O-ring jaint torigue 0 Ring anel-C aniilo-0

182 817K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

183 1515468 t Tube tube Rohr tubo fubo

184 10K-4 3 Tee raccord T T-Verbindungsstiick  te te

185 9iF-4 1 Q0-ring joint torique 0 Ring anet-0 anillo-0

186 H7K-4 1 Elbow coude Winkelrchr cotovélo codo

~439C101FSC &—, 441C101FSC &—

&G, M.
7Cummins
gng. 182
?lng, 185
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Brake Assembly, Parking
Frein de stationnement, ensemble

Standbrems-Einheit

Freio de estacionamento, conjunto
Freno de estacionamiento, conjunto

TS-13485
No. Part No. Qty. Descriplion Deascription Benennung Descrigan Deseripcidn
A 233101 1 Brake assy frein ens Bremse vollst freio conj freno conj
1 994743 1 Nut écrou Mutter porea tuerca
2 994742 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 801860 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
4 801861 1 Plate plaque Platte placa placa
5 994735 1 Cam came Nocke came leva
6 801862 1 Plate plague Platte placa piaca
7 994740 2 Spring ressort Feder mola resarte
8 3801858 2 Brake shoe assy patin frein ens Bremsschuh vollst sapata freio conj zapaia frenc conj
9 233099 1 Flange bride Flansch flange brida
10 233102 1 Drum brake tambour frein Trommel Brems tambor freio tambor freno
1 22E-06 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
12 72G-614 8 Bolt boulen Bolzen parafuso buldn
13 4804859 1 Lining brake garniture frein Belag Brems lona freic cinta freno
14 801863 24 Rivet rivet Niet rebite remache
15 8C-816 4 Boit boulon Bolzen parafuso bulgn
nc. 18, 13, 14
Hng. 13, 14
4nc. 14
PM 3143
Printed in U.S.A.
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Brake Compensator Cylinder Assembly *
Cylindre compensateur a frein, ensemble *
Bremszylinder-Kompensator-Baugruppe *
Cilindro compensador de freio, conjunto *
Cilindro compensador de freno, conjunto *

CHECK S/N
VERIFIER S/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N

T5-11431

No. Part No. Qiy. Description Description Benennung Descrigao Dessripcion

A 225184931 1 Qylinder assembly  ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj

1 851806 1 Bleed screw vis de fuite Liiftungsschraube parafuso sangria tornillo purga

2 960520 1 Pisten piston Kolban pistdo pistdn

3 g 1 Housing boitier Gehduse carcaga carcasa

4 B 1 Plug bouchan Stopfen bujdo tapan

5 1310605 1 Ring retainer arrétoir de bague Halte-Ring anef retentor retenedor def anillo

6 898702 1 Spring ressort Feder mala resorte

7 961026 1 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 aniflo-0

*439B101C — 999C, 439B101CB —+989CB, 441B101C — 999¢€, 441810108 — 999CB

Zlng. 1--»7
25ee, Yoir, Siehe, Veja, Véase A

PM 3143

Printed 1n U.S.A.
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Brake Conirols
Commandes de frein
Bremshebel
Controles do freio
Controles del freno

TS-9548
No. Part No. QOty. Description Description Benennung Descrigdo Descripcicn
i 1F-320 1 Pin cotler goupille fendue Splint contraping chaveta dos patas
2 513930 1 Pedal pédale Pedal pedal pedal
3 518250 1 Roller galet Rolle rolete roditle
4 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos pafas
5 §75766 1 Pin goupille Stift ping pasador
6 1F-320 1 Pin sotter goupille fendue Splint conirapino chaveta dos patas
7 513930 1 Pedal pédate Pedal pedal pedal
8 518254 1 Roller galet Rolle rolete rodillo
9 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
10 875766 1 Pin goupille Stift pino pasador
11 875767 1 Pin goupille Stift pino pasader
12 1 1 Valve brake soupape frein Ventil Bremse vaivula freio valvula freno
13 60D-05 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
14 18C-520 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
15 875767 1 Pin goupille Stift pino pasador
16 i 1 Valve brake sgupape frein Ventil Bremse valvula freio vélvula freno
17 60D-05 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
18 18C-520 3 Boit bouton Bolzen parafuso buldn
1See Index. Voir Table des matiéres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Véase indice.
PM 3143
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Brake Controls, Parking
Commandes de frein de stationnement
Standbremshebel
Controles do ireio de estacionamento

Controles del freno de estacionamiento

TS-14718

No. Part No. Gy, Description Description Benennung Descrigdo Descripeion

1 544998 1 Lever levier Hebel alavanca palanca

2 18D-08 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

3 545005 2 Spacer entretoise Distanzteil espacgador espaciador

4 18D-05 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

5 545006 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

6 544512 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

7 645092 1 Link articulation Gelenk articulacao articulacidn

8 1514248 1 Cable cible Kabel cabo cable

9 1517817 1 Grommet oeillet Augenring ilhg arandela pasacable
10 645092 1 Link articulation Gelenk articulacdo articulacidn
1 4F-06106 1 Pin goupilie Stift ping pasador
12 1F-312 1 Pin cotter gouplille fendue Spiint contrapino chaveta dos patas
13 544512 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
14 18C-512 2 Bolt bouion Bofzen parafuso buldn
15 4E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
16 25E-15 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
17 18C-636 2 Balt boulon Bolzen parafuso buldn
18 18C-528 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

E:\?n?;g?n US.A, B33-1



Brake Head Assembly
Etrier de frein, ensemble
Bremskopf vollstandig
Cabeca do freio, conjunto
Cabeza de freno, conjunto

TS-11042
No. Part No. Qty. Deseriplion Description Benennung Descrigao Descripeion
A 234128852 4  Brake head assy gfrier frein ens Bremskopf vollst cabega freic conj cabeza freno conj
B 5840535 1 Semice kit jeu d’entretien Dienstbausatz jogo de manutengdc  juego de servicio
1 ge 1 Torque plate plague de couple Drehmomentplatte chapa de torgue place de torque
2 847927 2 Bieeder valve sgupape purge Ablassventil vélvula purga valvula purga
3 947933 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
4 1C-620 8 Bol boulon Bolzen parafuso buldn
5 25E-17 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 947934 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
7 & 1 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquefadura
8 947935 4 Piston piston Kolben pistic pistan
g & 4 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
n ¢ 4 Boot capuchon Kappe capuz capuchén
11 947931 4 Pin goupille Stift pino pasador
12 947930 4 Bolt houlen Bolzen parafuso buldn
13 947932 2 Lining brake garniture frein Belag Brems lona freig cinta freno

24 ysed. Quantities listed are for 1.

24 employés. Les quantités indiqués s'appliquent a 1.

24 verwendet. Die angegebenen Mengen sind fiir 1.

24 530 usados. As quantidades relacionadas sdo para 1.

24 spn empleados. Las cantidades indicadas son para 1.

3RH rear of front axle, LM front of front axle, RH rear of rear axie & LH front of rear axle.

3CD arrigre de I'essieu avant, CG avant de Pessieu avant, CD arrigre de I'essieu arrigre et GG avant de I'essieu arrigre.

3R hintere Vorderachse, | vordere Vorderachse, R hintere Hinterachse und L vordere Hinterachse.

3LD traseiro do eixo dianteiro, LE diantgiro do eixo dianteiro, LD traseirp do eixo traseiro e LE dianteiro do eixo traseiro.

:ILD tr1ase1r§ del gje delantero, L delantero del eje delantero, LD traserc del eje trasero y LI delanters de! eje trasero.
ng. 1-»

Slne. 7, 9, 10

63ee, Voir, Siehe, Veja, Véase A

See, Voir, Siehe, Veja, Véase B
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Brake Head Assembily

Etrier de frein, ensemble

Bremskopf vollsténdig

Cabega do freio, conjunto
Cabeza de freno, cenjunto

TS-11941
No. Part No. Oty. Description Description Benenrnung Descrigao Descripcion
A 334128853 4 Brake head assy étrier frein ens Bremskopf vollst cabega freio conj cabeza freno conj
B 5840535 1 Service kit jeu d'entretien Dienstbausatz jogo de manutencdo  juego de servicio
1 g6 1 Tomue plate plague de couple Drehmomentplatte chapa de torque place de torgue
2 947927 2 Bleeder valve soupape purge Ablassventil vilvisla purga vdlvula purga
3 947934 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
4 1C-620 8 Boit boulon Bolzen parafuso bulén
5 25E-17 8 Washer rondelle Scheibe arruefa arandela
6 947933 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
7§ 2 Packing garnifure Dichtung gaxeta empaquetadura
8 947935 4 Piston piston Kolben pistdao pistdn
9 ¢ 4 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
10§ 4 Bool capuchon Kappe capuz capuchon
11 947931 4 Pin goupille Stift pino pasador
12 947930 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
13 947932 2 Lining brake garniture frein Belag Brems lona freio cinta freno

24 ysed. Quantities listed are for 1.

24 employés. Les quantités indigués s'appliguent a 1.

24 yerwendet. Die angegebenen Mengen sind fiir 1.

24 3p usados. As quantidades relacionadas sdo para 1.

24 son empleades. Las cantidades indicadas son parz 1.

3RH front of front axle, LH rear of froat axle, RH front of rear axle & LH rear of rear axie.

30D avant de I'essieu avant, CG arrigre de 'essieu avant, CD avant de 'essieu arrigre et CG arrigre de I'essigu arriare.
3R vordere Vorderachse, L hintere Vorderachse, R vordere Hinterachse und L hintere Hinterachse.

31D dianteiro do eixo dianteirg, LE traseiro do eixo dianteiro, LD dianteire do eixo traseiro e LE traseiro do eixo traseiro.
31D d;alar;tgro del eje delantero, LI tzasero del eje delantero, LD delantero del eje frasero y LI trasero del eje trasero.
4lpc. 1 e

Sinc. 7, 9, 10 '

55ee, Voir, Siehe, Veja, Véase A

7See, Voir, Siehe, Veia, Véase B
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Brake Power Cluster Assembly *

Servo mecanisme du frein, ensemble *
Servobremse, vollstandig *
Servomecanismo do freio, conjunto *

Servomecanismo del freno, conjunto *

No. Part No. Qty. Description Description Benenntung Descrigaon Deseripcida
A 225(1H273 t  Pwr cisr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj
1 945033 1 Shell baitier Gehduse carcaga carcasa
2 g 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
3 & 1 Wiper seal joint racleur Abstreifdichtung anel limpador sello rascador
4 945032 1 Piston piston Kolben pistao pistdn
5 53 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchon
B 945031 1 Spring ressort Feder mola resorte
7 4945037 1 Head culasse Kopf cabega cabeza
8 945028 1 Screen cribfe Sieb tela tamiz
g 992163 1 Filter element éiément filtre Filtereinsatz elemento filtro glemento filtro
10 945029 1 Screen crible Sieb tela tamiz
11 992164 1 Ring anneau Ring anel anitlo
12 2C-114 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buton
12A 4E-07 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
13 960005 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
14 850287 1 Gasket garniture Dichtung gaxsta empaquetadura
15 851806 1 Serew vis Schraube parafuso tornillo
16 5945800 1 Cylinder cvlindre Zytinder cilindro cilindro esclavo
17 10F-02 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapén
18 2C-14 2 Baolt boulon Bolzen parafuso bulén
19 4E-07 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
20 —— —  Omit omettre Auslassen omitir omitir
21 —_— — Omit omettre Auslassen omitir omitir
22 945042 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
23 874001 1 Spring ressort Feder mola resorte
24 & 1 Cup cuveite Schale capa cubeta
25 8 1 Piston piston Kaloen pistdo pistén
26 8740603 1 Plate plague Platte placa placa
27 874028 1 Lockring anneau blocage Kiemmyring anel trava anitlo seguridad
28 992161 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
29 945023 1 Band bande Band banda banda
30 945024 1 Support support Abstiitzung suporte soporte
3 1C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
HA 4E-06 4  Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arruelg de pressdo arandela seguridad
3z 16-512 8 Bolt boulen Bolzen parafuso baldn
32A 4E-B5 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
33 16949848 1 Repair kit trousse de reparation  Reparatursaiz conjunto de reparo jtego de reparacicn
34 17949363 1 Repair kit trousse de réparation Reparatursatz conjunto de repaio juego de reparacion

*439B101€ — 999C, 4398101CB — 999CB, 4418101C — 994C, 441B101CB —> 999CRB

2ne. 1—12A, 1419, 22324
33ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 34
4Inc, 8—11

Sinc. 14->19, 22527
SInc. 24, 25, 27
7Inc. 2, 3, 5, 24, 27

PM 3143
Printed in U.5.A.
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Brake Power Cluster, Air Chamber *
Servo mechanisme du frein, chambre a air *

Servobremse, Luftkammer *

Servemechanisme do freio, camara de ar *
Servomecanismo del freno, camara de aire *

CHECK S/N
VERIFIER S/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N

i0
13
15-14373
No. Part No. Qty. Description Description Benernung Descrigdo Descripeidn
A 233570389 2 Air chamber assy chambre a air ens Luftkammer vollst cidmara a ar conj cdmara a aire conj
1 961318 1 Housing bottier Gehduse carcaga carcasa
2 961319 1 Piston piston Kolben pistio piston
3 961320 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
4 961321 1 Spring ressort Feder mola resorte
5 961322 1 Cover colvercle Decket fampa tapa
6 961323 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandefa
7 961325 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador
8 961324 1 Retainer plale plague de maintien Halteplatte chapa rententora placa del retén
9 10EMS0 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
10 13GM5010 2 Serew vis Schraube parafuso tornillo
11 14DM12 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
12 10EM120 3 Lockwasher roridelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
13 16M1235 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
14 9EM120 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela

*439C101FSC &, 441C1D1FSE &—

2ng. 1—14

3Two {2} used. Quantities listed are for 1.

SEmployer deux (2}, L.es quantitées sont pour 1.

3Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen siad fir 1.
Usar dois (2. As guantidades indicadas sdo para 1.
JEmplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1.

PM 3143

B38-1 Printed in U.S.A.



Brake Power Cluster, Master Cylinder Assembly *
Servomechanisme du frein, ensemble de maitre cylindre *
Servbremse, Hauptzylinder volistandig *
Servomechanisme do freio, conjunto do cilindro mestre *
Servomecanismo del freno, conjunto de cilindro maestro *

CHECK S/N
VERIFIER $/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N

P
A

1 /
10 g 8 /
TS-14372
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripeion
A 253886040 2 Master cylinder assy maftre ¢yl ens Hauptzylinder vollst  cil mestre conj cil maestro conj
B 5961935 —  Repair kit trse répar Reparatursatz jga reparo fgo reparacion
1 3880509 1 Bleed screw vis de fuite Liiftungsschraube parafuso sangria tornillo purga
2 961215 1 Valve check clapet d’arrét Riickschlagventi vavula retengdo vilvula retencion
3 961214 1 Washer seal rondelfe jnt étan Dichtungscheibe arruela vedador arandela sello
4 961207 1 Body carrosserie Karosserig carrogria carroceria
5 & — Piston seal piston joint étan Kolbendichtung luva vedador manga sello
6 961210 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
7 961209 1 Ring back-up rondelle renfort Stiizring anel retentor arandela apoyo
8 4061208 1 Piston assy piston ens Kolben vollst pistdo conj piston conj
9 961212 1 Spring ressort Feder mola resorte
10 961211 1 Spring ressor Feder maola resorte
11 961213 1 Valve check clapet d'arrét Riickschlagventil vavula retencio vélvula retencidn

*439C101FSC &—, 441G101FSC &—

Ang, 1—-11

I5ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 8

4ne. 5

5Two (2) used. Quantities fisted are for 1.

SEmployer deux (2). Les quantitées sont pour 1.

5Z2wei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fiir 1.
SUsar dois (2). As quantidades indicadas sdo para 1.
SEmplear dos {2). Las cantidades indicadas son para 1.
8inc. 2,3,5,6,8—11

M 3143
Printed in U.S.A,
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Bucket Assembly Data
Godet, caracteristiques de I'ensembie
Schaufelmontageanlagen
Cacamba, caracteristicas do conjunto
Cucharon, caracteristicas del conjunto

CORNER
BUCKETY MAIN CUTTING EDGES SIDE CUTTING EDGES PLATE WEAR PLATE GUSSET
S.A.E.
Heaped C C
ltem Capacily A B LH RH S F G E
No. Cu. Yd. Part No. Part No. Size Part No. Part No. Part Mo. Part No. Part No. Part No.
1 3.5 2503129 1516169  1.75x10.5x120 2504732 2504732 2510910 2503121 2505726 ———
2 3.5 2503060 1517764  1.75x20x120 2504751 2504751 2510910 2503052 2505726 ——ro
3 4.0 2501401 1516169  1.75x10.5x120 2504732 2504732 2510910 2501393 2505726 —
4 4.0 2510608 2510596 1.75x10.5x112 2510595 2510595 2510910 2510597 2505726 ——-
5 5.0 2503078 1516169  1.75x10.5x120 2504731 2504731 2510910 2503062 2505726 ———
LAME
LAMES DE COUPE PLAQUE
PRINCIPALE WINKEL-
HAUPTSCHNEIDEKANTE PLATTE
GODET FIG PRINCIPAL DE LAMES DE COUPE LATERALES PLACA PLAQUE D'USURE ECLISSE
SCHAUFEL CORTE SEITENSCHNEIDEKANTEN CANTA VERSCHLESSBLECH ECKBLECH
CAGAMBA BORDE PRINCIPAL DE FIOS DE CORTE LATERALS CHAPA  PLACA DESGASTE NESGA
CUGHARON CORTE BORDES DE COBTE LATERALES CUCHILLA CHAPA DESGASTE  ESCUADRA
Capacité
Comblée SAE
No. SAE GEhduft Piece Picce Dimensien Piece CG Pigce CD Pigce Piece Piéce Pidce
Nr. Leistung Ertzteil Erizieil Grisse Ertzteil L Ertzteil R Ertzteil Erlzteil Ertzteil Erizteil
No. Capacidade Pega Pega Tamanho Peca LE Peca LD Pega Pega Peca Peca
No. coroada SAE Pieza Pieza Dimension Pieza LI Pieza LD Pieza Pieza Pieza Pieza
Capacidad
¢oimada SAE
m?® A B mm C C 1] F G E
1 2,7 2503129 1516169 44 ,5x266,7x3048 2504732 2504732 2510916 2503121 2505726 ——
2 2.7 2503060 1517764 44 ,5x508x3048 2504751 2504751 2510910 2503052 2505726 ——
3 3.1 2501401 1516169 44,5x266,7x3048 2504732 2504732 2510910 2501393 2505726 ——
4 3,1 2510608 2510596 44,5x266,7x2844,8 2510595 2510595 2510910 2510597 2505726 ———
5 3,8 2503078 1516169 44,5x266,7x3048 2504731 2504731 2510910 2503062 2505726 ———
PM 3143

Printed in U.SA
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Bucket Assembly Data, High Lift Boom
Godet, caraciéristiques de I'ensemble, haut elevation du mai
Schaufelmontageaniagen, Hoch Auslegerhubarm

Cacamba, caractéristicas do conjunto, alto elevagao do extensor

Cucharon, caractéristicas del conjunto, alto levantamiento del aguildén

CORNER
BUCKET MAIN CUTTING EDGES SIDE CUTTING EDGES PLATE WEAR PLATE GUSSET
S.AE.
Heaped c C
Item Capagily A B LH RH 8 F G E
No. Cu. Yd. Part No. Part No. Size Part Na. Part Na. Part No. Part No. Part No. Part No.
1 3.5 2506147 1516169  1.75x10.5x120 2506138 2506138 2510810 2506135 2505726 ——
2 3.5 2511715 1516169  1.75x10.5x120 2504732 2504732 2510910 2503121 2505726 —7F
3 3.5 2511718 1517764 1.75x20x120 2504751 2504751 2510910 2503052 2505726 ——
4 4.0 2511716 1516169  1.75x10.5x120 2504732 2504732 2510910 2501393 2505726 ———
5 4.0 2515665 1516169 1.75x10.5x120 2515657 2515657 2510910 2515658 2505726 ———
6 5.0 2515679 1516169  1.75x10.5x120 2515668 2515668 2510910 2515671 2505726 ——
7 5.0 2511717 1516169  1.75x10.5x120 2504731 2504731 2510910 2503062 2505726 —
LAME
LAMES DE COUPE PLAQUE
PRINCIPALE WINKEL-
HAUPTSCHNEIDEKANTE PLATTE
GODET FIO PRINCHPAL DE LAMES DE COUPE LATERALES PLACA PLAQUE D'USURE ECLISSE
SCHAUFEL CORTE SEITENSCHNEIDEKANTEN CANTA VERSCHLESSBLECH ECKBLECH
CAGAMBA BORDE PRINCIPAL DE FIOS DE CORTE LATERALS CHAPA PLACA DESGASTE NESGA
CUCHARON CORTE BORDES DE CORTE LATERALES CUCHILLA CHAPA DESGASTE ESCUADRA
Gapacité
Comblée SAE
Ma. SAE GEhduft Pigce Piece Dimensicn Piece CG Pigce CD Piéce Pigce Piece Pigce
Nr. Leisiung Ertzteil Ertzteil Grisse Erizteil L Erizteil B Erizieil Ertzteil Ertzteil Ertzteil
No. Capacidade Pega Pega Tamanho Pega LE Pega LD Peca Pega Pega Pega
No. coroatdla SAE Pigza Pieza Dimension Pieza LI Pieza LD Pieza Pieza Pieza Pieza
Capacidad
colmada SAE
m? A B mm C C D F G E
1 2.7 2506147 1516169 44,5x266,7x3048 2506138 2506138 2510910 2506135 2505726 —
2 2,7 2511715 1516169 44,5x266,7x3048 2504732 2504732 2510913 2503121 2505726 ———
3 2,7 2511718 1517764 44 5x508x3048 2504751 2504751 2510910 2503052 2505726 ————
4 3.1 2511716 1516169 44,5x266,7x3048 2504732 2504732 2510910 2501393 2505726 ——
5 3.1 2515665 1516168 44,5%x266,7x3048 2515657 2515657 2510810 2515658 2505726 —
6 3.8 2515679 1516169 44,5%266,7x3048 2515668 2515668 2510910 2515671 2505726 ———
7 3.8 2511717 1516169 44,5x266,7x3048 2504731 2504731 251091C 2503062 2505726 ———

PM 3143
Printed 1n U.S.A.
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Clips — Wiring, Pipe & Hose

Attaches de cablage, tuyaux et durites

Schellen - Drahte, Rohre und Schlasuche
Bracadeiras dos cabos elétricos, tubos e mangueiras
Abrazaderas del cablaje elécirico, tubos y mangueras

The following types of clips are used in connection with the various wiring, fuel, air and hydraulic piping systems employed in this unit. When replacing clips identification
can be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number.

Les différentes sortes de pinces ci-dessous soat choisies selon les difféents systémes employés pour les circuits de cdblage, de carburant, d’air et hydrauliques. En cas de
remplacement d'une pince, on péut obtenir fe numéro de piece en déterminant d’abord e type et en comparant ensuite les dimesnsions avec celles indiquées ci-dessous.
Die fotgenden Klampensorten werden im Zusammenhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen Lietungssystemen, die in dieser Einheit
verwendet werden, baniitzt. Beim Ersefzen der Klampen konnen sie nach angefiihrten Sorten und Grissen unterschieden werden um die Telenummer zu erhalten.

0s seguintes tipos de bragadeiras sdo usadas na conexdo dos tubos de combustivel e do sistema hidréufico empregados nesta unidade. Sendo neceafrio a troca das
bragadeiras, sua identificagie pode ser pbtida verificando-se o tipo e a dimensdo abaixo relacionadas, referente ao némero de peca.

Los tipos siguientes de abrazaderas se utilizan en |os diversos sistemas de tubos de cables, de combusible, neumdticos e hidraulicos que se usan con l2 unidad. Cuando sea
necesario reemplazar ¥na abrazadera se puede indentificar el nimero de pieza verificando el tipo y las dimensiones que aparecen en la fista.

Clips — Insulated
Pince isolée

Isoliert Doppelkiampe
Bracgadeira isolada
Abrazadera aislada '

TS-5008
No. Pait No, A B c D E
1 30H-12 e 20,6 % 15,9 3/32 10,3 % 19,1 .032 0.8
2 30H-14 Va 6,3 17/32 13,5 932 7,1 o 12,7 032 0,8
3 30H-16 Ya 6,3 2135 16,7 13/3, 10,3 % 19,1 032 0,8
4 30H-18 516 8.3 9/16 14,3 932 71 e 12,7 .032 0,8
5 30H-20 5/1g 8.3 g 17,4 332 10,3 kS 19,1 .032 0.8
6 30H-23 % 7.9 23/5y 18,2 1335 10,3 ¥ 19,1 .032 0.8
7 30H-27 /16 11,2 % 19,1 13/3, 10,3 % 19,1 032 0.8
8 30H-31 [ 12,7 25/a 19.8 332 10,3 Y4 19,1 .048 1,2
9 30H-32 Y 12,7 27j3p 21,4 15/32 11,9 s 22,2 .050 1,3
10 30H-35 %16 14,3 346 20,6 13/3s 10,3 % 19,1 .048 1,2
11 30H-38 % 15,9 27f32 21,4 1335 10,3 Ya 19,1 .050 1,3
12 30H-40 5% 15,9 a2 24,6 /32 13.5 1 25,4 .048 1,2
13 30H-42 Mg 174 ) 22,2 1332 10,3 % 19,1 .050 1,3
14 30H-46 1318 20,6 1518 23,8 1332 10,3 Y 19,1 .050 1.3
15 30H-50 154 23,8 1 25,4 1330 10,3 Ya 19,1 .050 1,3
16 30H-52 516 23,8 1% 28,6 /32 13,5 1 25,4 .050 1,3
17 30H-53 % 15,9 23f32 18,2 %32 7,1 Ye 12,7 .048 1.2
18 30H-62 ¥ 7.9 G 21,4 RIS 13,5 1 25,4 .050 1,3
No. Part Mo, Oty. Deseripiion Deseription Benennung Descrigdo Descripcidn
19 1$1539058 — Cable tie lien cables Kabelband liame cabos atadura cables
c2-1 gy
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Clips — Wiring, Pipe & Hose

Attaches de cablage, tuyaux et durites

Schellen - Drahte, Rohre und Schlasuche
Bracadeiras dos cabos elétricos, tubos e mangueiras
Abrazaderas del cablaje eléctrico, tubos y mangueras

The following types of clips are used in connection with the various wiring, fuel, air ard hydraulic piping systems employed in this unit. When replacing clips identification
can be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number.

Les difiérentes sortes de pinces ci-dessous sont choisies selon les difféents systémes employés pour les circuits de cablage, de carburant, d'air et hydrauliques. En cas de
remplacement ¢'une pince, on péut obtenir e numéro de piece en déterminant d'abord le type et en comparant ensuite les dimensions avec celles indiguées ci-dessous.
Die folgenden Klampensorten werden im Zusammenhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen Lietungssystemen, die in dieser Einheit
verwendet werden, beniitzt. Beim Ersetzen der Klampen kinnen sie nach angefiihrten Sorter und Grissen unterschieden werden um die Teilenummaer zu erhalten.

0s seqguintes tipos de bragadeiras sfo usadas na conexdo dos tubos de combustivel e do sistema hidrdulico empregados nesta unidade. Sendo neceafrio a troca das
bracadeiras, sua identificacio pode ser obtida verificando-se o tipo e a dimensfo abaixo relacionadas, referente ao nimero de pega.

Los tipos siguientes de abrazaderas se utifizan en los diversos sistemas de tubos de cables, de combusible, neumdticos e hidrdulicos gue se usan con la unidad. Cuando sea
necesario reemplazar una abrazadera se puede indentificar el nimero de pieza verificando el tipo y las dimensiones que aparecen en la lista.

insulated Double Clip

Pince isoié, double

Isoliert Doppelklampe
Bracadeira isolada, dobrada
Abrazadera aislada doble :

TS-7073
No. Part Ko. A B c D E
1 31H-8 e 4.8 % 15,9 1322 10,3 % 19,1 .036 0.9
2 31H-12 Ya 6,3 2z 16,7 332 10,3 % 19,1 050 1,3
3 31H-19 ¥ 7.9 2332 18,2 13f3p 10,3 % 19,1 .050 1.3
4 31H-31 %1e 14,3 36 20,6 3f32 10,3 Y 181 .050 1,3
5 31H-34 % 15,9 25/32 21,4 13/3, 10,3 ¥ 19,1 .050 1,3
6 31H-38 46 17,4 [ 22,2 13/3, 10,3 % 19,1 .050 1,3
7 31H-42 e 20,6 15/sg 23,8 1332 10,3 [ 22,2 062 1.8
8 31H-46 5/ 23,8 1 25,4 %32 10,3 % 19,1 .062 1.8
PM 3143
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Clips — Wiring, Pipe & Hose
Attaches de cablage, tuyaux et durites

Schellen - Drahte, Rohre und Schiasuche
Bracgadeiras dos cabos elétricos, tubos e mangueiras
Abrazaderas del cablaje eléctrico, fubos y mangueras

The following types of clips are used in connection with the various wiring, fuel, air and hydraulic piping systems employed in this unit. When replacing clips identification

¢an be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number.

l.es différentes sortes de pinces ci-dessous sont choisies selon les difféents systémes employés pour ies circuits de cdblage, de carburant, d'air et hydravliques. En cas de
remplacement d'une pince, on pét obtenir [¢ numéro de piece en déterminant d'abord le type et en comparant ensuite les dimensions aveg celles indiquées ci-dessous.
Die folgenden Klampensorten werden im Zusammenhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen Lietungssystemen, die in dieser Einhait
verwendet werden, benditzt. Beim Ersetzen der Kiampen kbnaen sie nach angafithrten Sorten und Grissen unterschieden werden um die Teilenummer zu erhalten,

0s seguintes tipos de bragadeiras sdo usadas na conexdo dos tubos de combustivel e do sistema hidrdulico empregados nesta unidade, Sendo neceafrio a troca das
bragadeiras, sua identificagdo pode ser obfida verificando-se ¢ tipo e a dimensdo abaixo refacionadas, referente ac nimero de peca.
Los tipos siguientes de abrazaderas se utilizan en los diversos sistemas de tubos de cables, de combusible, neurndtices e hidrdulicos que se usan con la unidad. Cuando sea

necesario reemplazar una abrazadera se puede indentfificar el nimero de pisza verificando el fipo y las dimensiones que aparacen ea la lista.

Closed Clip

Pince fermée
Geschlossene Schelle
Bragadeira fechada
Abrazadera cerrada

P

TS-5009

No. Parl No, A

8 BH-20 1 25,4 13/48 30,2 13/45 27,5 Ya 22,2 060 1,5
10 GH-23 13 44,5 1% 41,3 133 10,3 1 254 .060 1,5
H 6H-27 15/1g 23,8 129/4, 48,5 15{32 11,9 1 25,4 .078 2.0
12 6H-28 1% 38,1 112 38,1 1345 10,3 ) 22,2 .060 1,5
13 BH-34 1Y% 31,9 1M/3s 341 13/, 10,3 a 22,2 060 1,5

PM 3143

Printed in W.S.A.
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Cockpit Assembly
Poste de conduite, ensemble

Fahrerstand, vollstandig
Posto do operador, conjunto

Puesto del operador, conjunto

Fahrerstand vollst

No. Part No. Qty. Deseription Description Benennung Descrigdo Descripcion
1 18C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
2 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela sequridad
3 1513436 1 Plate plaque Platte ptaca placa
4 1513444 1 Plate plague Platte placa placa
5 18C-620 6 Baolt boulon Bolzen parafusc buldn
6 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
7 1513449 1 Guard protecteur Schutz protecgdc protector
8 4E-06 2 Llockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressédo arandela seguridad
8 18C-612 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
10 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
11 18C-616 4 Bolt beulon Boizen parafuso buldn
12 1513446 1 Plate plague Platte placa piaca
13 1662965 4  Rivet rivet Niet rebite remache
14 2501144 1 Catch LH arrét CG Schnapp L batente LE fiador LI
14A  +2501143 1 Caich RH arrét CD Schnapp R batente LD fiador LD
15 12501148 — Qashet garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
16 2516576 1 Cover RH chapeau €D Deckel R tampa LD cubierta LD
16A 12501150 1 Lock Serrure Schioss fechadura cerradura
17 1662965 3 Rivet rivet Niet rebite remache
18 1662965 3 Rivet rivet Niet rebite remache
19 2516975 1 Cover LH couvercle CG Deckel R capa LE cubierta LI
19A 12501150 1 Lock SErfure Schloss fechadura cerradura
20 2516240 1 Plate plague Plaite placa placa
20 12510348 1 Floormat froat tapis av Fussmatte vorne tapete diateiro alfombra delantera
21 18C-620 7 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
22 4E-06 7 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
23 25E-18 7 Washer rendelle Scheibe arruefa arandela
24 18C-616 4 Balt boulon Bolzen parafuso buldn
25 4E-06 4 Lockwasher rendelle frein Sicherungsscheibe arruela de press@o arandela seguridad
26 25E-18 4  Washer rondefle Scheibe arruela arandela
27 1514757 1 Plate plague Piatte placa placa
27A 12510347 1 Floormat rear tapis ar Fussmatte hinten tapete trasgeiro alfombra trasera
28 1513439 — Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
29 1662965 2 Rivet rivet Niet rebite remache
30 2501147 1 Plate plague Platte placa placa
31 2501150 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura
32 70D-12 4 Nut gcrou Mutter porca tuerca
33 71D-12 4 Washer rondeile Scheibe arruela arandefa
34 616809 4 Washer rondelte Scheibe arruela arandela
35 18C-1248 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
1

36 22516020

Cackpit assy

ens cabine conduite

conj da cabina

conj de dosel

2ne, 13194, 28—31

PM 3143
Printed in U.5.A.
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Converter Assembly
Convertisseur, ensemble
Drehmomentwandler, vollstandig
Conversor, conjunto
Convertidor, conjunto

No. Part No. Qly. Descriplion Description Benennung Descrigao Descripeidn
A 23284121 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndir volist  conversor conj convertidor conj
B 45283873 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst  conversor conj convertidor conj
1 711298 3 Ring anneau Ring anel anillo
;??2 3231905 3 Gear engrenage Zzhnrad engrenagem engranaje
28 5214931 3 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
3 801546 1 Housing boitier Gehduse carcaga carcasa
4 —  Omit omettre Auslassen omitir omitir
5 233598 1 Breather reniflard Entliifter respiradouro respiradero
6 214949 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
7 25K-40104 1 Q-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
8 222312 1 Spring ressort Feder mofa resorte
2] 222318 1 Plunger plongeur Druckstange embolo émbolo buzo
10 214946 1 Seat siége Sitz assento asiento
1 40K-02 1 Pluy pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujéo cano tapén cafio
12 40K-02 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cang tapdn cafio
13 6214943 1 Valve assy press reg soupage ré press ens Vent vollst Drckregl  vélv regl press conj vy regl press conj
14 25K-30018 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilto-0
15 220983 1 Stop butoir Anschlag batente tope
16 660178 1 Pin roll goupille cylindrigue Stift Feder pino cilindrico espiga eldstica
17 & 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
18 8233128 4 Bolt & washer assy boulon & rond ens Bolz & Scheibensatz  paraf & arruela conj  bulgn & aran conj
19 660178 1 Pin roll goupille cylindrique Stift Feder pino cilindrico espiga eldstica
20 224369 1 Spring ressort Feder mola resorte
21 224368 1 Spring ressort Feder mola resorte
22 §® —  Piston piston Kolben pistdo pistdn
23 25K-30018 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilio-0
24 220983 1 Stop buteir Anschlag batente tope
25 235961 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
2B 216388 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
27 8C-616 6 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
28 571511 4  Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
29 4E-08 4 lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
30 62D-08 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
31 10450230 1 Pump ¢onv charging pompe charge conv  Pumpe Drehmntwndir  bomba carga conv bomba carga conv
32 — —  Omit omettre Auslassen omitir omitir
33 —  Omit omettre Auslassen omitir omitir
34 235961 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
35 233128 3 Bolt & washer assy boulon & rond ens Bolz & Scheibensatz  paraf & arruela conj  buidn & aran conj
-3 36 214961 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
37 713186 3 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén
38 214929 3 - Washer rondelle Scheibe arruela arandela

2lng. 1, 2, 3, 627, 3149, 52, 53, 5471, 72576, 77—093, 94, 95, 96, 97,

3Cummins

4nc. 1, 24, 3, 627, 3149, 52, 53A—70, 71A->75, 76A->92, 93A, 94, 95A,

5G6.M.
8nc. 10, 14, 15, 16, 19—24

7See, VYoir, Siehe, Veja, Véase 18

8inc. 17

sSee, Yoir, Siehe, Veia, Véase 13 -
10REPLACE. DO NOT REBUILD. REMPLACER, NE PAS REMONTER. AUSWECHSELN, NICHT UMBAUEN. SUBSTITUA, NAO RETIFIQUE.
HREEMPLACE, NO RECONSTRUYA,

PM 3143
Printed in U.5.A.
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Converter Assembly
Convertisseur, ensemble

Drehmomentwandler, volistandig

Conversor, conjunto
Convertidor, conjunto

PiM 3143
Pnnted m U.S.A,

No. Part Ne. QOty. Description Description Benennung Descrigdo Descripeidn
39 224039 . 3 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
40 214928 3 Shaft arbre Welle arvore drbol

41 214954 3 Ring snap bague arrét Sprengring anel presso arandela retén
42 214956 3 Bearing palier Lager mancal cojinete

43 216914 3 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador

44 225930 3 Bearing palier Lager mancat cojinete

45 10F-16 4 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujio cano tapon cafo

46 16F-08 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujdo cano tapdn cafio

47 1C-628 3 Bol boulon Bolzen parafuso buldn

48 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
49 40K-02 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujio cang tapdn cafo

50 4E-06 12 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
51 H76-620 12 Bolt bouton Bolzen parafuso buldn

51A  +37C-620 11 Boit boulgn Boizen parafuso buldn

518 +37C-624 1 Belt boulgn Bolzen parafuso buldn

52 214955 1 Ring anneau Ring anef anillo

53 3216938 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje

53A 15214938 1 Gear engrenage Zahprad engrenagem gngranaje

54 223901 1 Ring shap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén
55 743439 1 Bearing palier Lager mangal cojinete

56 25K-40512 1 Q-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anilip-0

57 235091 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

58 4E-07 3 Lockwasher rongelle frein Sicherungsscheibe arruefa de presséo arandela seguridad
59 16-729 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

60 206864 1 Seal joint étanchgité Dichtung vedador sello

61 25K-40112 1 Q-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anilfo-0

62 2160658 1 Nut gcrou Mutter porca tuerca

63 S - (hmit omettre Auslassen omitir omitir

64 102745 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

65 214985 1 Flange bride Flansch flange brida

66 8D-07 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

67 4E-07 2 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
68 214730 2 Stud goujan Stift prisioneiro espdrrago

69 214937 1 Shaft arbre Welle drvore arbol

70 235057 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

71 3216937 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje

7T1A 15214935 1 Gsar gngrenage Zahnrad engrenagem engranaje

ANT72 231554 1 Bearing palier Lager mancal cojineie

73 214933 1 Turhine shaft arbre turbine Turbine Welle gixo turbina gje turbina

74 214932 1 Stator support support stator Stator Abstutzung suporte estator soporte estator
75 221653 1 Ring anneau Ring anel anilio

76 3231004 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagenmt engranaje

76A 15214951 1 Gear engrenage Zahnrag gngrenagem engranaje
FCumming .

Koy z9ry 2 U
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Converter Assembly

Convertisseur, ensemble

Drehmomentwandler, vollsténdig

Conversor, conjunto
Convertidor, conjunto

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripgion
7 224009 1 Ring anneau Ring anel anillo
78 1C-820 6 Balt boulen Bolzen parafuso buldn
79 7E-08 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
80 222079 1 Ring anneau Ring angl anillo
81 214953 1 Ring anneau Ring anel anillo
82 224026 1 Ring anneau Ring anel anilto
83 4C-14 8 Bolt boulon Bolzen parafuse bukdn
83A ++1128H-18 —  Lockwire fil blocage Sicherungsdraht fio seguranga alambre seguridad
84 25E-19 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
85 25K-40616 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
86 214596 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
87 229566 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
88 743035 1 Ring anneau Ring angl anillo
a9 214924 1 Hub turbine moyeu turbine Nabe Turbine cubo turbina cubo turbina
90 619023 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
91 209313 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
92 659065 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel presséo arandela retén
83 3222684 1 Turbine turbine Turbine turbina turbina
93A 15223833 1 Turbine turbine Turbine turbina turbina
94 658065 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressio arandela retén
95 3229565 1 Reaction member stator Stator estator estator
05A +5224564 t Reaction member stator Stator estator estator
96 214953 1 Ring anneau Ring anel anille
97 3214923 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
97A  +5214958 T Hub maoyeu Nabe cubo cubo
98 3214920 1 Impeiler assembly  rotor ens Rotor Vollst rotor conj rotor conj
98A 15214959 1 " Impeller assembly  rotor ens Rotor Vallst rotor conj retor conj
99 214925 1 Bafile déflecteur Deflektor defletor deflector
100 214939 1 Q-ring joint torique 0 Ring anei-0 anillo-0
101 214941 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
02 232535 1 Q-ring joint torigue 0 Ring ang-0 aniflo-0
103 666542 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressag arandela retén
104 214988 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
105 12801524 1 Cover impeller couvercle rotor Deckel Rotor tampa rotor tapa rotor
106 § 1 Siseve manchon Muffe fuva manguito
107 233092 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
1074 3236938 32 Bolt boulen Bofzen parafuso bulén
108 5215309 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
108 §4 24  Washer rondelle Scheibe arruela arandela -, .
110 15233128 24 Bolt & washer assy boulon & rond ens Bolz & Scheibensatz  paraf & arruela conj  bulén & aran conj
M 5233089 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
111A 3236936 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
1B 3236937 1 Backing plate plague de renfort Stiitzplatte placa de apoio chapa soporie
3Cummins
5G.M.
1‘;’1[? ga%gﬁe 18] Jauge. 18 Breite. 18 calibre. 18 calibre.
35ee, Veir, Siehe, Veja, Véase 105 9// L °
:‘;See Voir, Siehe, Veja, Véase 110 ‘ C/; g L
Inc. 108 i3 4 ??
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Cylinder Assembly, Boom*
Cylindre de fléche, ensemble®
Hubarmzylinder vollstiandig®
Cilindro do brago, conjunto*
Cilindro del aguilén, conjunto®

No. Part No. (Gty. Description Deseription Benennung Descrigdo Descripcidn
A 21519174 Cylinder assy RH ens cylindre CD Zylinder vollst V cilindro conj LD cilindro conj LD
B 3519175 Cylinder assy LH ens cylindre CG Zylinder volist V cilindro conj LE cifingro conj LI
C 42516065 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador {6go sello juego
1 51519203 Cylinder RH cylindre CD Zylinder R gilindro LD clindro LD
1A #1519202 Gytinder EH cylindre GG Zylinder L cilindro LE cilindro LI
2 1530777 Bushing chemise Buchse bucha buje
3 2500789 Nut gerou Mutter porca tuerca
4 g8 Wear ring bague d'usure Gleftring anel desgaste anillo desgaste
5 1513704 Piston piston Kolben pistdo pistén
6 25K-60200 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilio-0
7 &8 Inner ring anneau intérieur Innenring anel interior anillo interior
g so Outer ring anneav extérisur Aussenring anel externo anilfo exterior
9§ Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste
10 72502842 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo  conjunto guardaselio
11 1519195 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
12 10H-25 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
13 2502832 Bushing chemise Buchse bucha huje
14 1519195 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

15 82502842
16 1519197

Seal guard assy
Rod

ens protecteur joint
tige

Dicht Schutzaggr
Stange

conjunto guardo selo
varao

conjunto guardasello
varilla

Ao — — e aad s e e s B v ey

17 34C-828 Baolt boulon Bolzen parafuso butén

18 1510142 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

19 1511231 Flange bride Flansch flange brida

20 1542646 Wiper racleur Wischer limpador limpiador

21 1511230 Spacer entretoise Distanzteil espagadar espaciador

22 1511232 Sleeve manchon Muffe luva manguito

23 1511229 Packing assy garniture ens Dichtung voflst gaxeta conj empaguetadura conj
24 18C-1056 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

25 1514052 Washer rondelie Scheibe arruela arandefa

26 151317 Cap chapeau Kappe tampa tapa

27 - 13K-433 Ring back-up rondefle renfort Stiitzring anel retentor arandela apoyo
28 53K-433 O-ring joint torigue 0 Ring angl-0 anilfo-0

29 1530777 Bughing chemise Buchse bucha buje

30 1513022 Set serew vis & pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten

*439B101C — 173C, 435C101FSC & —, 441B101C — 191C, 441C101 FSC & —

2Ing. 1, 29, 13, 16-»30
3nc. 1A—9, 13, 16->30

4Inc. 4, 69, 20, 23, 27, 28

Stne. 2, 29

55&3,1\4;0ir. Siehe, Veja, Véase C

7Inc.
&nc. 14
Slne. 13

PM 3148
Printed in U.S.A.
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Cylinder Assembly, Boom *
Cylindre de fleche, ensemble *
Hubarmzylinder vollstandig *
Cilindro do brago, conjunto *
Cilindro del aguilon, conjunto *

Giq

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigan Descripcidn
A 22517390 1 Cylinder assy RH ens cylindre CD Zylinder volist V cilindro conj LD cilindro conj LD
B 32517389 1 Cylinder assy LH ens cylindre CG Zylinder volist V cilindro conj LE cifindro conj LI
C 42518493 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador i6go sello juego
1 1519203 1 Cylinder RH cylindre CD Zylinder R cilindro LD cilindro LD
1A 1518202 1 Cylinder LH cylindre CG Zylinder L cilindro LE cilindro LI
2 1530777 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
3 2500789 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
4 &5 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste
5 1513704 1 Piston piston Kolben pistdo pistén
6 & 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilfo-0
7 &8 1 Ring anneau Ring anel anillo
8§ &5 1 Ring anneau Ring anel anille
9 &5 1 Wear ring bague d’'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste
10 10K-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
A 1519195 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
12 82502842 1 Seal guard assy ens protecteur joint  Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo  conjunto guardaselio
i3 715191497 1 Rod tige Stange varao varilla
14 1510142 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
15 1513022 2 Set screw vis 4 pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten
16 1530777 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
17 2517386 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
18 &5 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillp-0
19 &5 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring ane! do retrocesso anillo de respaldo
20 1514052 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
21 18C-1056 4  Bolt boulan Bolzen parafuso buldn
22 2517364 1 Packing garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
23 25065248 1 Flange bride Fansch flange brida
24 1542646 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
25 34C-328 4 Bolt bouton Bolzen parafuso buldn
26 2502832 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
27 15191495 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
1

28 52502842

Seal guard assy

ens protecteur joint

Dicht Schutzaggr

conjunto guardo selo

conjunto guardasello

*43981740 &—, 4418192C &—

2nc. 1, 2-»9, 1326

3nc. 1A—4, 13—26

4inc. 4, 6-»9, 18, 19, 22, 24

5See, Voir, Siehe, Veia, Véase G

Sfnc. 11
inc. 26
8nc. 27

P 3143
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Cvylinder Assembly, Bucket®
Cyiindre de godet ensemble®
Schaufelzylinder vollstindig*
Cilindro da cagcamba, conjunto®
Cilindro del cucharén, conjunto®

No. Part No. Qly. Descriplion Description Benennung Desgrigdo Descripeidn
A 21519113 2 Gylinder assembly  ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj
B 32616152 1 Seal kit joint éfan trse Dichiungssatz vedador jogo sello juego
1 1519177 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo
2 1014085 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 & 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste
4 1514103 1 Pistan piston Kolben pistdo pistén
5 25K-40124 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anitlo-0
6 & 1 Inner ring anneau intérieur Innenring anel interior anillo interior
7 & 1 Outer ring anneau extérieur Aussenring anel externo anitlo exterior
g & 1 Wear ring bague d'usure Gleitring ane! desgaste anille desgaste
9 52502841 1 Seal guard assy ens protecteur joint  Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo  conjunto guardaselio
10 1511750 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
11 12H-15 1 Fitting grease gralsseur Nippe! Schmier graxeira grasera
12 2502831 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
13 1511750 1 Wiper racleur Wischer limpador impiader
14 62502841 1 Seal guard assy ens protecteur joint  Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo  conjunto guardasello
15 1519198 1 Rod tige Stange varag varilla
16 34C-624 4 Balt boulon Bolzen parafuso buldn
17 1514099 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
i8 1511750 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
19 1514097 1 Flange bride Flansch flange brida
20 1514098 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
21 1514096 1 Slesve manchon Muffe luva manguito
22 1514090 1 Packing assy garniture ens Dichtung vollst gaxeta conj empaguetadura conj
23 680-12 4 Nut écrou Mutter parca tuerca
24 1514084 4  Washer rongelle Scheibe arruela arandela
25 1514106 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
26 73K-244 1 Ring back-up rondetle renfort Stitzring anel retentor arandela apoyo
27 58K-244 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
28 18C-1288 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
29 1514094 4 Washer rondelle Scheibe arrugla arandela
30 1F-860 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas

*439R101C — 173C, 439C101FSC & —, 441B101C — 191C, 441C101FSC & —

2lpc, 1—8, 12, 1530

2Two {2) used. Quantities listed are for 1.

2Employer deux {2). Les quantitées sont pour 1.
22wei (2) verwenden, Dig angegeben Mengen sind fiir 1.
2Usar dois (2). As quantidades indicadas sap para 1.
2Emplear dos (?). Las cantidades indicadas son para 1.
3ne. 3, 5—8, 18, 20, 26, 27, 30

4Sge, Voir, Siehe, Veja, Véase B

sinc. 10

8lnc. 13

7Inc. 12

PM 3143

Printed in U.S.A. ci7-2
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Cylinder Assembly, Bucket *
Cylindre de godet ensemble *
Schaufelzylinder vollstandig *

Cilindro da cagcamba, conjunto *
Cilindro del cucharon, conjunto *

No. Part No. Qty. Description Deseription Benennung Descrigio Descripeidn
A 2325173495 2 Cylinder assembly  ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj
B 4.92516152 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jigo sello juego
1 1519177 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclave
2 1514085 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 & 1 Wear ring bague d’usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste
4 1514103 1 Pistan piston Kolben pistio piston
5 & 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilio-0
b & 1 Ring anneau Ring anel anillo
7 & 1 Ring anneau Ring anef anillo
8§ & 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste
9 526502841 1 Seal guard assy ens protecteur joint  Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo  conjunto guardasello £
10 1511750 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
1 12H-15 2 Fitting grease graisseur Nippel Schrmier graxeira grasera
12 2502831 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
13 1511750 1 joint étanchéité Dichtung vedador sello
14 72502841 1 ens protecteur joint  Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo  conjunto guardasello
15 81519198 1 tige Stange varag varilla
16 34C-624 .4 boulon Bolzen parafuso huldn
17 1514099 : arrétoir Halterung retentor retén
18 1511750 racleur Wischer fEmpador limpiador
2519902 bride Flansch flange brida
goupifle fendue Splint contrapino chaveta dos patas
rondelle Scheibe arruela arandela
boulon Bolzen parafuso buldn
garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
écrou Mutter porca tuerca
rondelle Scheibe arruela arandela
chapeau Kappe tampa fapa
anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anitlo de respaldo
joint torique 0 Ring anel-0 aniflo-0
;439[: H51FSE & —, 441B192C & —, 441C101FSC & —
ed are for 1.
ntitées sant pour 1.
iz angegeben Mengen sind fir 1.
Usar dois {2). As quarfitlades indicadas sdo para 1.
2Emplear.dos (2}, Las cantidades indicadas son para 1.
3png 2..15—28
Siac. 12 i
9Ref. 5.G.-597
10Ref. §.G.-632 2
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Cylinder Assembly, Steering*

Cylindre de direction, ensemble*

Lenkzylinder volistandig*
Cilindro da diregdo, conjunto*
Cilindro de direccion, conjunto®

No. Part No. Qty. Description Deseriptian Benennung Bescrigan Descripeidn

A 22561111 2 Cylinder assembly  ens cylindre Zylinder volist cilindro conj cilindro conj

B 352516072 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jfgo seflo juego

1 12H-15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

2 2501170 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo

3 10H-25 1 Fitling grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

4 1513181 1 Rod tige Stange vardo varilla

5 1564670 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

6 23C-512 3 Bolt houlon Bolzen parafuso buldn

7 4E-05 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de pressdo arandela seguridad

8 1530268 1 Retlainer arrétoir Halterung retentor retén

9 1530266 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
10 2512995 1 Seal ring anneau du joint Dichtungsring anel de vedagdo anillo de selio
11 2506407 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén
12 1530271 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
LT e — 1 Ring back-up rondelle renfort Stiitzring anel retentor arandela apoyo
4 g4 .. 1 0-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
15 g 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste
16§ 1 Inner ring anngau intérisur Innenring anel interior anillo interior
17 &~ 1 Quter ring anneau extérieur Aussenring anel externo anillo exterior
18 8% 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

18 1513210 1 Piston piston Koilben pistdo pistdn
20 & 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anfllo desgaste
21 1F-640 1 Pin cotter goupille fendue Spiint contraping chaveta dos patas
22 1513224 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

23 1564670 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

*Cummins 439B101CR — 370CB, 4398101CAC — 199CAC, 4398101FSC — 125FSE. G.M. 441B101C8 — 392CB, 441B101CAC — 264CAC.

2lne. 2,4 —> 23

2Two {2} used. Quantities listed are for 1.
Employer deux {2). Les quantitées sont pour 1.
Zwei {2) verwenden. Die angegeben Mengen sind flr 1.

Usar dois (2). As guantidades indicadas sdo para 1.

Emplear dos {2}, Las cantidades indicadas son para 1.
3ne. 9+ 11, 13~ 18, 20, 21
4See, Voir, Siehe, Veja, Véase B
5nef. 5.G.597

PM 3143
Printed in U.S.A,
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Cylinder Assembly, Steering *
Cylindre de direction ensembie *
Zylinder vollstandig Lenk *
Cilindro da direc2o, conjunte *

[ Cilindro de direccion, conjunto *
No. Part No. Qty. Description Deseription Benenaung Descrigan Descripcidn
A 23251881 2 Cylinder assembly  ens cylindre Zylinder vollst cifindro conj cilindro conj
B 42521999 1 Seal kit ioint étan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego
1 2518879 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclava
1A 112H15 1 Fitling grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
2 1564670 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete
3 626787 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 g 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste
5 &° 1 0-ring joint torique 0 Ring’ anel-0 anillo-0
6 & 1 Ring inner bague intérieure Ring Innen- anel interno anillo interior
708 1 0-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anille-0
8 2518821 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
9 2512060 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador seilo
10 2518822 1 Flange bride Hansch flange bricda
11 2511957 1 Ring anneau Ring anel anillo
12 10H25 1 Fifting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
13 1564670 1 Bearing pafier Lager rolamento cojinete
14 2518849 1 Rod tige Stange varao varilla
15 33C416 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
16 2500234 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
17 2511989 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete
18 2506407 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
19 &S 1 Ring anneau Ring anel anillo
20 &5 1 Wearting 20 7:  bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste
21 5 1 Ring nuter‘,‘;’ bague extérisure Ring aussen anet externo anilio exterior
22 2518445 1 Piston T piston Kalben pistdo pistdn
23 2511855 1 Dowel goujon Stift esniga espiga
24 330512 4 Boli boulon Bolzen parafuso buldn

~Cummins 439B371CB &—, 439B200CAC &—, 4398126FSC &—, G.M. 441B393CB &—, 441B265CAC &—, 441B101FSC &—

ng. 1, 3—11, 1424

3Two (2) used. Guantities listed are for 1. < i
SEmployer deux (2). Les quantitées sont pour 1. ) H
3Zwei (2) verwenden. Die angegeber Mengen sind fir 1.

3Usar dois {2). As quantidades indicadas s3o para 1.

3Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1.

4ne. 4—7, 9, 16, 18—21

58ee, Yoir, Siehe, Veja, Véase B

PM 3143
Printad in {1 S A
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Electrical Instrument Panel
Tableau de bord du systéme électrique

Tafel fir elekirische Instrumente
Painel de instrumentos elétricos

Tablero de instrumentos eléctricos

No. Part No. Qty. BDescription Description Benennung Descrigag Descripcian
1 2515046 1 Harmess harnais Kabelbaum chicote mazo
2 12D-6 5 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 12E-6 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela sequridad
4 2515762 5 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla
) 2514890 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla
6 s 1 Lens ientille Linse lente lente
7 2514387 1 Panel panneau Tafel painel panel
8 2514388 1 Gauge air pressure  jauge pression air Messer Luftdruck mandmetro ar mandmetro aire
] 2514383 1 {Gauge engine temp jauge temp mot Tempmssr Motor termtre motor termtro motor
10 2514385 1 Vollmeter voltmétre Voltmeter voltimetro voltimetro
1 2515045 1 Panel panneay Tafel painel panel
12 1516648 1. Cireuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos
13 1513548 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos
14 31515065 1 Switch ignition intrptr alilumage Zlindschalter intrptr ignicdo intrptr encendido
15 2515044 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo
16 42514253 1 Switch light intrptr éclairage Schalter Licht chave luzes intrptr luces
17 1513547 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos
18 1513546 1 CGireuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher gisjuntor cortacircuitos
19 &5 1 Knob boutan Knopf manipula boton
20 &6 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
21 86G-1008 4 Screw vig Schraube parafuso tornillo
22 12E-10 4  Lockwasher rondetle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandeia seguridad
23 25E-10 4 Washer rondefle Scheibe arruela arandela
24 2514386 1 Gauge conv temp jauge convertisseur  Tempmssr Drehmwndir termiro conversar termtro convertidor
25 2514384 1 Gauge eng oil press jauge press huile mot Oldruckmesser Mot mandm dlec motor manoém aceite motor
26 2518045 1 Plate plague Platte placa placa
264  +2515307 5 Plate plague Platte placa placa
27 1G-612 12 Screw vig Schraube parafuso tornille
28 6506826 1 Hourmeter compteur d'heures Stundenzihler horimetro cuenta-horas
29 2515035 12 Blind nut ecrou prisonnier Blindmutter porca cega tuerca ciega
30 s 1 Lens lentille Linse lente lente
3 2514880 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilia
32 g 1 lLens lentille Linse lente lente
33 2514890 1 Bulb ampoule Birng bulbo famparilla
34 86G-1008 4  Sgrew vis Schraube parafuso tornitlo
35 12E-10 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo  arandela seguridad
36 25E-10 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
37 52514828 2 Lampholder porte-lampe Lampenhalter suporte [Ampada portaldmpara
38 92514828 1 Lamphelder porie-lampe Lampenhalter suporte [@mpada portaldmpara
1

Switch test light

intrptr lampe vérif

Schalter Testlicht

intrptr luz teste

inteptr luz prueba

39 2512840
2See, Voir, Siehe, Veja
3nc. 20
4nc. 19

53ee, Voir, Siehe, Veja
6See, Voir, Siehg, Veja
7See, Voir, Sighe, Veja
&nc. 6, 30

dne. 32

PM 3143
Printed in U.S.A
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, Véase 16
, Véase 14
, Véase 38
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Electrical System
Systéme électrique

Elekirische Anlage

Sistema elétrico
Sistema eléctrico

No. Part No. Qly. Description Description Benennung Descrigdn Deseripecion
1 946389 2 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
2 551245 2 Sealed beam barra jointe Tréagerdichtung farcl de mitha viga sellada
3 2 Housing boitier Gehduse carcaga carcasa
4 2515036 1 Hamess harnals Kabelbaum chicote mazo
5 560640 1 Gremmet oeillet Augenring ilhg arandela pasacable
8 2515037 1 Harness harnals Kabelbaum chicote mazo
7 3582057 2 Light back-up phare recul Schaeinwrfr Riickfahr  farol marcha ré luz retroceso
8 1545132 1 Light stop & tail feux rouges et stop  Licht Brems/Schiuss  laterna tras & para luz trasera & pare
8A 1620699 1 Buib ampoule Birne bulbo lamparilla
8B 990774 1 Lens lentille Linse lente lente
9 2515043 1 Hamess harnals Kabelbaum chicote mazo
10 2515047 1 Hamess harnais Kabelbaum chicote mazo
11 1544144 1 Hamess harnais Kabelbaum chicote mazo
12 856-1004 2 Screw vis Schraube parafuso tornilio
13 236395 1 Switch neutral start contact dép pt mort  Schalt Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto
14 2516600 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo
15 513320 1 Grommet oeillet Augenring itho arandela pasacable
16 2515038 1 Wire fil Draht fio cable
17 1549705 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
18 866G-812 2 Screw vis Schraube parafuso tornilio
19 — ~—  Omit ometire Auslassen omitir omitir
20 866-628 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
21 15E-6 2 Lockwasher rondetle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
22 583706 T Switch prik brk light  intrptr lampe frn st Schalter Stdbrficht intrptr luz freio es intrptr luz frenc es
23 1517513 1 Fat méplat Fldche bloco piano planchuela
24 51D-6 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
25 2512171 1 Buzer vibrateur Summer cigarra chicharra
26 2512181 1 Bracket stpport Winkel grampo grampa
27 51D-8 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
28 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
29 17G-412 2 Belt boulon Bolzen parafuso buldn
30 1 1 Valve assy main soupape princip ens  Hauptventil vollst vélvula princip conj valvila princip conj
3 1514612 1 Harness harnais Kabetbaum chicote mazo
32 5636260 1 Switch stop light contact feux stop Schait Bremsticht chave lanterna freio  intrptr luz parada
33 85G-1004 2 Screw vis Schraube parafuso tornille
34 2516207 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire
35 14D-10 T Nut écrou Mutter porca tuerca
36 12E-10 1 Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
37 85G-804 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
38 51537354 1 Switch low air intrptr basse pr air Schalter Nied Luftdr  intrptr baixa pr ar intrptr baja pr aire
39 2515040 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo
40 72504424 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo
404 52517060 1 Hamess harnais Kabelbaum chicote mazo
41 1 1 Inst panei tableau de bord Armaturenbrett painef instrumentos  tablero instrumentos
42 2504421 1 Hamess harnais Kabelbaum chicote mazo
43 2515041 1 Hamess harnais Kabelbaum chicote mazo
44 °h48088 2 Light lampe Licht ldmpada ldmpara
45 2516430 T Wire fil Draht fio cable
46 1767898 2 Switeh limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite
46A  +990556 2 Armm bras Arm brago brazo
47 10844872 2 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

Seg Index. Voir Table des matiéres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase indice.
25ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 7

nc. 1,2, 3

4inc. 8A, 8B, 169, 110

Sinc, 33

8ng. 37

7439B101MC —* 999C, 439B101C8 — 999CB, 441B101C — 999C, 441B101CB — 299CB
8439C101FSC & —*, 441C101F5C & —*

Znc. 47, 48, 49, 59
10John W, Hobbs

PM 3143
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Electrical System
Systeme électrique

Elekirische Anlage

Sistema elétrico
Sistema eléctrico

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricédo Deseripeidn

47A 11949364 2 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

48 551244 2 Sealed beam barra jointe Tragerdichtung farol de milha viga sellada

49 g2 2 Housing boitier Gehduse carcaga carcasa

50 15E-10 2 Llockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
a1 2506482 1 Diode block bloc de diodes Diodenblock bloco de diodos blogue de diodos
52 652448 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

53 152221 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

54 18D-08 2 MNut écrou Mutter porca tuerca

55 510-8 4 Nut gcrou Mutter porca tuerca

56 2506491 1 Diode block bio¢ de diodes Diodenblock blaco de diodos biogue de diodos
57 2512651 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo

58 86G-812 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo

59 953310 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo

B0 L—— 1 Inst panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos  tablero instrumentos
61 2513384 1 Diode module module de diodes Dioden-Modul mddulo de diodos maéduto de diodos
62 12506494 1 Diode module module de diodes Dioden-Maodul mddulo de diodos méduio de diodos
63 1310191 1 Grommet oeillet Augenring ilhg arandela pasacable
64 18C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bukdn

85 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

66 180-04 2 Nut écrou Mutter porea tuerca

67 136002280 1 Solenoid soléncide Schaltmagnet solendide solenoide

68 4E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
68A  +12E-10 2  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
69 62D-05 2 ANut écrou Mutter porca tuerca

69A  +14D-10 2 Nut écrou Mutter porea fuerca

70 142507034 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira marnguera

71 71671369 2 Baitery batterie Batterie bateria baterfa

71A 83570034 2 Battery batterie Batterie bateria bateria

72 1513661 1 Cable cable Kabel cabo cable

73 136F1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschiuss  adaptador unido adaptador acopl
74 85G-1220 2 Screw vi§ Schraube parafuso tornillo

75 2515034 1 Circuit hreaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos

76 41504336 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople

76A  +126F-1 1 Elbow coude Winkeirohr cotovélo codo

77 1534135 1 Sender eng oil press captr pres huile mot  Sender Motdldrek sonda press dleo mot sonda pres a¢c mot
77A 17510k 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

78 12E-10 1 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
79 14D-10 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

80 2501434 1 Wire fil Braht fio cable

81 2515038 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo

81A  +2515042 1 Hamess harnais Kabetbaum chicote mazo

g2 16 1 Starter démarreur Anlasser arranque arranque

83 532549 1 Cable cable Kabel cabo cable

84 1530361 1 Hamess harnais Kabelbaum chicote mazo

85 e 1 Fuel solenoid solenoide carburant  Kraftstf Schitmagnt solendide combstel solenpide combstle
86 66D-04 2 Nut ecrou Mutter paorca fuerca

87 500-12 2 Nut écrou Mutter porea tuerca

88 17C-616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bufdn

89 4E-16 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela sequridad
a0 2501440 1 Bracket support Winkel grampo grampa

AN 2515209 1 Sender eng temp sonde temp moteur  Sender Motortemp sonda femp motor sonda temp motor
g2 12E-10 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela sequridad

'See Index. Voir Table des matiéres. Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja indice. Véase Indice.

74398101C —> 999C, 439B101CB —* 999C8, 441B101C — 999C, 441B101CB — 999CB
8439C101FSC & —+, 441C101FSC & —*
1Gyide lamp.
t2Gee, Voir, Siehe, Veja, Véase 44

3|ng.

68—69A

MCumming oaly. Cummins seulement. Nur Cummins. Cummins somente. Cummins solamente.
5G.M. only. G.M. seulement. Nur G.M.. G.M. soments. G.M. solamente.
185ee Engine Parts Manual.

65 réferer au_manuel de piéces détachées moteur.
165iehe Motor-Teilliste.

8Vide manuaf de pegas do motor.
18Ver el manual de repuestos del motor.

PM 3143
Printed in U.5.A.
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Electrical System
Systéeme électrique

Elektrische Anlage

Sistema elétrico
Sistema eléctrico

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigédo Descripcidn
93 14D-10 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
94 62D-05 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
95 2E-05 2 Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arruefa de pressao arandela seguridad
96 186-412 2 Boit boulon Bolzen parafuso buidn
97 171529233 1 Solenoid solénoide Schaltmagnet salendide solenoide
98 17E-8 2 Lockwasher rondelle frain Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
93 12D-8 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
100 L S 1 Alternator alternateur Alternator alternador afternador
101 1509033 1 Wire fil Draht fio cable
102 1542618 1 Wire fil Draht fio cable
103 1513659 1 Cable céble Kabel cabo cable
104 71513660 1 Cable céble Kabel cabo cable
104A 31516246 1 Cable céble Kabet cabo cable
105 14D-10 1 HNut écrou Mutter porca tuerca
106 12E-10 1 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruefa de pressao arandela seguridad
107 2515208 1 Sender conv temp  capteur temp conv Sndr Brhmtwndirtmp  sonda temp conv sonda temp conv
108 356622 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
108 18D0-8 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
110 4E-08 2 Llockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
1M 181545132 1 Light stop & tail feux rouges et stop Licht Brems/Schiuss  laterna tras & para luz trasera & pare
1H1A  +1620699 1 Buib ampoule Birne bulbo lamparilla
1118 10890774 1 Lens lentilte Linse lente lente
112 50D-10 6 MNut écrou Mutter porca tuerca

7439B101C — 999C, 439B101CB —* 999CB, 441B101C —> 999C, 441B101CB — 999CR
8439C101FSC & —, 441C101FSC & —>
155ge Engine Parts Manual,

185 réferer au_manuel de pidces détachées du mateur.
185ighe Motor-Teilliste.

18Vide manual de pegas do motor.
Ver el maaual de repuestos del motor.

7Ing, 84, 95, 98, 99
8|ng. 109, 110, 1114, 111B

PM 3143

Printed in U.S.A.
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Electrical Wiring Color Code
Codes des couleurs du cablage électrique

Verdrahtungsfarbschliussel

Caodigo de cores da instalagao elétrica
Clave de colores para instalacion electica

No. Color Coior Code
1. Tan Stop lights to brake light switch
2. Yellow Tail lights to instrument panel plug (joins pink)
3. Dark Blue Rear flood famps to fight switch
4. Black Rear flood lamps to ground
5. Grey Converter temperature sender fo converter temperature gauge
8. White, Green & Brown Front & rear brake power clusters to diode blocks to brake oil pressure warning light
7. White Ignition switch to neutral start switch to solenoid
8. Black Parking brake switch to ground
9. Black & White Parking brake switch to diode blocks to parking brake warning light
10. Pink Light switch to front flood lamps & gauges
11. White, Green & Yellow Air pressure sender to air pressure gauge
12. Light Green Low air pressure sender to diode blocks to low air pressure warning light
13. Black Low air pressure sender to ground
14, Red & White Ignition switch to circuit breakers, hrake light switch & fuel solenoid*
15. Violet 10 Amp circuit breaker to light switch
16. Red #8 Starter battery terminal to 70 Amp circuit breaker to ignition switch
17. Red 5 Amp circuit breaker to ignition switch & dome fight
18. Black Ignition switch to ground
19, Red & White #10 Ignition solenoid to cab feed
20. Red & White #14 Ignition solenoid to 13 Amp circuit breaker
21. Purple 2 Amp circuit breaker to buzzer, diode blocks & warning lights
22. Pink & Black 1 Amp circuit breaker to boom kickout & bucket leveler solenoids
23. Orange & Green 2 Amp circuit breaker to gauges & hourmeter
24, Black Gauges, hosrmeter & test switch to ground
25, Orange & Black Test switch to diode blocks
26. Dark Green Engine oit pressure sender to engine oil pressure gauge
27. Brown Engine temperature sender to engine temperature gauge
28. Black Solengid to ground

1258 Cummins and G.M.

*Cummins only

PM 3143
Printed in U8 A

A — Tail & stop lights

B — Rear flood lamps

C — Converter temp. sender

D — Rear brake power cluster

£ — Neutral start switch

F — Batteries

G -~ Parking brake switch

H — Brake light switch

J -— Air pressure sender

K -~ Low air press. sender

L — Brake oil press. warning fight

M — Low air press. warning light

N — Test switch

0 — Parking brake warning light

P — Air press. gauge

(1 — Engine temp. gauge

R — Voltmeter

S — Buzzer

T — Converter temp gauge

U — Engine oil press. gauge

V — Hourmeter

W — Boom Kickout & Bucket
leveler solenoids

X — Boom kickout limit switch

Y — Bucket leveter {imit switch

Z — Front flood iamps

AA — Front brake power cluster
BB — Diode biock

CC -— Diode block

DD — Ignition solenoid

EE — 10 Amp cireuit breaker

FF— 5 Amp circuit breaker
GG — 2 Amp circuit breaker
HH — 1 Amp circuit breaker

JJ— Cab feed connector

KK — Dome light connector
LL — Light switch
MM — ignition switch

NN — Engine oit press. sender
00 — Alternator

PP — 70 Amp circuit breaker
QQ — Starter

RR — Starter solenoid

§S — Fuel soleagid*

TT — Engine temp. sender
U — Solenoid

S
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Electrical Wiring Color Code

Codes des couleurs du cablage élecirique
Verdrahtungsfarbschliissel

Codigo de cores da instalagéo elétrica
Clave de colores para instalacion eléctica

CLARI

No. Couleur Code de couleurs
1. Marron Clair Feux d'arrét au commutateur des feux de freins
2. Jaung Feux arriéres & la prise du tableau de bord (joint le rose)
3. Bleu Fonce Projecteurs arriéres au commutateur d'éclairage
4. Noir Projecteurs arriéres a terre
5. Gris Sonde de température du convertissetr & la jauge de température du convertisseur
6. Blanc, Vert & Brun Servomécanisme des freins avants et arriéres au bloc de diodes & la fampe d’avertissement
de pression d'huile du frein
7. Blanc Commutateur d'allumage au commutateur de demarrage au point mort au solénoide
8. Noir Commutateur du frein de stationnement a ferre
9. Noir & Blanc Commutateur du frein de stationnement au bloc de diodes & la lampe d'avertissement du frein
10. Rose Commutateur d'allumage aux phares et jauges
1. Blanc, Vert & Jaune Capteur de pression d'air au jauge de pression d'air
12. Vert Clair Sonde de basse pression d'air au bloc de diodes au témoin lumineux de basse pression d'air
13. Noir Sonde de basse pression d’air a terre
14, Rouge & Blang Commutateur d'allumage a l'interrupteur de circuit, commutateur des feux des freins et solénoide
du combustible*
15. Violet Interrupteur de circuit de 10A au commutateur d’éclairage
16. Rouge No. 8 Borne de batterie du démarreur a I'interrupteur de circuit de 70A au commutateur d'allumage
17. Rouge Interruptewr de circuit de 5 A au commutateur d'allumage et lampe plafond
18. Noir Commutateur d'alitmage a terre
19. Rouge & Blanc No. 10 Solénoide d'allumage a 'alimentation de la cabine
20. Rouge & Blanc No. 14 Solénafde d’atllumage & Iinterrupteur de circuit de 10 A
21. Mauve Interrupteur de circuit de 2 A au vibreur, bloc de diedes et lampes d'avertissement
22. Rose & Noir Interrupteur de 1 A au dispositif de dégagement de fleche et solénoide du dispositif de mise
a niveau du godet
23. Orange & Vert Interrupteur de circuit de 2 A au jauges et compte-heurgs
24, Noir Jauges, compte-heures et commutateur de térmoin 4 terre
25. Orange & Noir Commutateur de témoin au bloc de diodes
26. Vert Foncé Capteur de la pression d’huile du moteur 2 la jauge de pression d’huile du moteur
27. Brun Capteur de la température du moteur a la jauge de la température du moteur
28. Nair Solénoide a terre

125B Cummins et G.M.

A — Feux arrigres et d'arrét
B — Phares arriéres
G — Capteur de la temp. du convertisseur
D — Servomécanisme du frein arriére
E — Commuiateur de départ neutre
F — Bafterigs
G — Commutateur du frein de stationnement
H — Commutateur de |z lampe de frein
J — Capteur de pression d'air
K — Capteur de pression basse d'air
L - Lampe d'avertis. de press. d'huile du frein
M — Lampe d'avertis. de press. basse d'air
N — Commutateur de témoin
0 — Lampe d'avertis. du frein de stationnemeni
P — Jauge de pression d'air
Q — Jauge de {a temp. du moteur
R — Volimetre
S — Vibreur
T — Jauge de temp. du convertisseur
U - Jauge de 1z press. d'huile du moteur
V — Compte-heures
W — Solénoldes de dégagement de la {leche et
de mise 4 niveau du godet
X — Commutateur de fimite du dispositif
de dégagement de la fikche
Y — Commutateur de limite du dispositif
de mise & niveau du godet
Z — Phares avants

“Cummins seulement

PM 3143

Printed in U.S.A

AA —- Servomécanisme dg frein avant

BB — Bloc de dicdes

CC — Bloc de diodes

DG — Solénoide d’allumage

EE — Interrupteur de circuit de 10 A

FF — Interrupteur de circuit de 5 A

GG — [nterrupteur de circuit de 2 A

HH - Interrupteur de circuit de 1 A

JJd -— Raceord d'alimentation de ia cabine
KK — Raccord de fa lampe plafond

LL — Cammutateur de la lampe
MM — Commutateur d'allumage

NN — Capteur de press. d'huile du moteur
00 — Alternateus

PP — Interrupieur de circuit de 70 A

QQ — Démarreur

RR — Solénoide d'allumage

85 — Solénoide du combustible

TT — Capteur de temp. du moteur

UU — Solénoide

E13-1
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Electrical Wiring Color Code

Codes des couleurs du cablage électrique
Verdrahtungsfarbschlissel

Cddigo de cores da instalagdo elétrica
Clave de colores para instalacion eléctica

Nr. Farbe Farbschliissel
1. Beige Bremslichter zum Bremslichtschalter
2. Gelb Riicklichter zum Stecker des Armaturenbretts (an rosa angeschlossen)
3. Dunkelbiau Hintere Scheinwerfer zum Lichischalter
4. Schwarz Hintere Scheinwerfer zur Erde
5. Grau Temperatursender des Umformers zum Temperaturmesser des Umformers
6. Waiss, Griin & Braun Hintere und vordere Servobremse zum Diodenblock zum Bremsdldruckwarnlicht
7. Weiss Ziindschalter zum Leerlauf-Startschalter zum Schaltmagnst
8. Schwarz Standbremsschatter zur Erde
9. Schwarz & Weiss Standbremsschatter zum Diodenbiock zum Standbremswarnlicht
10, Rosa Lichtschalter zu den vorderen Scheinwerfern und MeBgerét
11. Weiss, Griin & Gelb tuftdrucksender zum Luftdruckmesser
12. Hellgriin Sender des Niedrigluftdrucks zum Diodenblock zum Warnlicht des Niedrigluftdruks
13. Schwarz Sender des Niedrigluftdrucks zur Erde
14. Rot & Weiss Ziindschalier zum Unterbrecher, Bremsiichtschalter und Kraftstoffsolenoid*
15. Violett 10 A Unterbrecher zum Lichtschalter
16. Rot Nr. 8 Starter-Batterie-Anschluss zum 70 A Unterbrecher zum Ziindschaiter
17. Rot 5 A Unterbrecher zum Ziindschalter zur Deckenleuchte
18. Schwarz Ziindschakier zur Erde
19. Rot & Weiss Nr 10 Solenoid der Ziindung zur Speisung der Kabine
20. Rot & Weiss Nr 14 Solenoid der Zindung zum 14 A Unterbrecher
21. Purpurn 2 A Unterbrecher zum Summer, Diodenblock und Warnlichter
22. Rosa & Schwarz 1 A Unterbrecher zu den Ausfegerhéhenbegrenzungs- und Schaufelniveffierungs-Schaltmagneten
23. Orange & Griin 2 A Unterbrecher zum MeBgerdt und Stundenzahler
24, Schwarz MeRgerdt, Stundenzdhier und Testschalter zur Erde
25. Orange & Schwarz Testschalter zum Dicdenblock
26. Dunkelgrin Motordidrucksender zum Motoréldruckmesser
27, Braun Motortemperatursender zum Motortemperaturmeasser
28. Schwarz Schaltmagnet zur Erde
125B Cummins und G.M,
A — Riick- und Bremsiichter AA — Vordere Servobremse
8 - Hintere Scheinwerfer BB — Diodenblock
G — Umformertemperatursender CC — Digdenblogk
D — Hintere Servobremse DD — Solenoid der Zindung
E — Anlass-Schalter im Leergang EE — 10 A Unterbrecher
F — Batterien FF— 5 A Unterbrecher
G — Standbremsschalter GG — 2 A Unterbrecher
H — Bremslichtschalter HH — 1 A Unterbrecher
J — Luftdrucksender JJ— Anschluss der Speisung der Kabine
K —- Sender des Niedrigluftdrucks KK — Anschluss der Deckenleuchte
i, — Bremsoldruckwarniicht LL — Lichisghalter
M - Warnticht des Niedrigluftdrucks MM — Ziindschaiter
N — Testschaiter NN -~ Motordldrucksender
0 — Standbremswarnlicht 00 — Alternatar
P — Luftdruckmesser PP — 70 A Unterbrecher
Q — Motortemperaturmesser 0Q — Anlasser
R — Voltmeier RR — Anlasserschaltmagnet
3 — Summer 88§ - Kraftstoffsolenoid*
T — Umforsmertemperatursender TT — Motortemperatursender
U — Motordldruckmesser Ul -— Selenoid
V — Stundenzahler
W — Auslegerhihenbegrenzungs- und
Schaufelnivallierungs-Schaltmagnet
X - AuslegerhBhenbegrenzungsschalier
¥ — Schaufelnivellierbegrenzungsschalter
Z - Vordere Scheinwerfer
*Nur Cummins
Pl 3143
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Electrical Wiring Color Code

Codes des couleurs du cablage électrique
Verdrahtungsfarbschlissel

Cddigo de cores da instalagao elétrica
Clave de colores para instalacion eléctica

No. Cor Cadigo de cores
1. Tanado Luzes do freio a chave de luz do freio
2. Amarelo Luzes traseiras & tomada do painel de instrumentos {unido ao rosado)
3. Azul Escuro Fardis traseiros a chave de luz
4. Preto Fargis traseires a terra
5. Cinza Sonda de temperatura do conversor ac indicador de temperatura do conversor
6. Branco, Verde & Marron Servomecanismo dos freios dianteiros e iraseiros ao bloco de diodos a luz de aviso da pressao
de dleo do freio
7. Branco Chave de ignicdo a chave de partida em neutro ao solendide
8. Preto Chave do freio de estacionamentp 2 terra
g. Preto & Branco Chave do freio de estacionamento ao bloco de diodos a luz de aviso do freio de estacionamento
10. Rosa Chave de iuz aos fardis dianteiros e medidores
1. Branco, Verde & Amarelo  Sonda de presséo de ar ao indicador de presséo de ar
12. Verde Claro Sonda de pressae baixa de ar a0 bloco de diodos & luz de aviso de pressdo Daixa de ar
13. Preto Sonda de pressdo baixa de ar a terra
14. Vermelhe & Branco Chave de ignicdo ao interruptor de circuito, chave da luz do freio e solendide de combustivel*
15. Violeta Interruptor de circuito de 10 A & chave de luz
16. Vermelho No. 8 Terminal de bateria do arranque ao interruptor de circuito de 70 A A chave de ignigdo
17. Vermelhe Interruptor de circuito de 5 A & chave de ignicio e fuz de teto
18. Freto Chave de ignicao a terra
19. Vermelho & Branco No.10  Solendide de ignigdo & alimentagdo da cabina
20. Vermelhe & Branco No. 14 Solendide de ignigde ao interruptor de circuito de 10 A
21. Purpura Interruptor de circuito de 2 A a cigarra, bloco de diodos e luzes de aviso
22. Rosa & Preto Interruptor de circuito de 1 A ao solendide da chave detentora dos bragos e do nivelador da cagamba
23. Alaranjado & Verde Interruptor de circuito de 2 A aos medidores e horimetro
24. Preto Medidores, horimetro e chave de prova a terra
25. Alaranjade & Preto Chave de prova ao bloco de diodos
26. Verde Escuro Sonda de pressdo de éleo do motor ao indicador de pressde de dleo do motor
27. Marron Sonda de temperatura do motor ao indicador de temperatura do motor
28. Preto Solendide a terra

125B Cummins e G.M.

A — Luzes traseiras e de esstacionaments

B8 - Fardis traseiros

{ — Sonda de temp. dc conversor

D -~ Servomecanismo do freio raseirc
E — Chave de arranque em neutro

F — Baterias

G --- Chave do freio de estacionamento
H — Chave de luz do freio

J — Sonda de pressdo de ar

K — Sonda de pressac baixa de ar

|.— Luz de aviso de press. de dleo do freio

M - Luz de aviso de press. baixa de ar
N — Chave de prova

0 — Luz de aviso do freio de estacionamento

P — Medidor de pressao de ar

0 — Medidor de temp. do motor

R - Voltimetro

5 — {igarra

T -~ Medidor de temp. do conversor

) — Medidor de press. de ¢leo do motor

V — Horimeiro

W — Sofendide da chave detentora dos bragos

e do nivelador da cagamba

X — Chave fimitadora de detengdo dos bragos
¥ — Chave fimitadora do nivelador da cacamba

Z — Fardis dianteiros

*Cummins somente

PM 3143

Duvntnd tn 11 E A

AA - Servomecanismo do frefo dianteiro
BB - Bloco de diodos
CC — Bioco de diodos
0D — Solendide de ignigdo
EE — Interruptor de circuito de 10 A
FF — Interruptor de circuito de 5 A
GG — Interruptor de circuito de 2 A
HH — Interruptor de circuito de 1 A
JJ— Ligador da alimentagao da cabina
KK — Ligador da luz de teto
L.l — Chave de luz
MM — Chave de ignigao
NN — Sonda de press. de dleo do motor
0Q - Alternador
PP — Iaterruptor de circuito de 70 A
(0 — Arrangue
RR - Solendide de arranque
58 — Solendide de combustivel
TT - Sonda de temp. do motor
UU — Solendide
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Electrical Wiring Color Code

Codes des couleurs du cablage électrique
Verdrahtungsfarbschiiissel

Codigo de céres da instalacao eletrica
Clave de colores para instalacion eléctica

No. Celor Codigo de colores

1. Caneta Luces de parada a interruptor de la luz del freno

2, Amarilla Luces traseras ai enchufe del tabiero de instrumentos (enpalmado con rosado)

3. Azul Qbscuro Faros traseros alf interruptor de la luz

4, Negro Faros traseros & tierra

h. Gris Sonda de temperatura del convertidor a indicador de temperatura del convertidor

6. Blanco, Verde & Marrdn Servomecanismo del freno delantero y trasero al bloque de diodos a fuz de aviso

de presion del aceite del freno

7. Blanco interruptor de encendide al interruptor de arranque en neutro a solendide

8. Negro Interruptor del freno de estacionamento a tierra

9. Negro & Blanco Interruptor del freno de estacionamiento al blogue de diodos a luz de aviso del freno de estacionamiento
10. Rosado fnterruptor de luz a faros delanteros y medidores

11. Btanco, Verde & Amarille  Sonda de presén de aire a indicador de presidn de aire

12 Verde Claro Transmisor de baja presién de aire al bfoque de diodos a luz de aviso de baja presion de aire
13. Negro Transmisor de baja presion de aire a tierra

14. Rojo & Blanco Interruptor del encendido a interruptor de circuito, interruptor de la luz del frenc

y solencide de! combustible®

15. Violeta Interruptor de circuito de T0A a interruptor de la luz

6. Rojo No. 8 Terminal de bateria del arranque a interruptor de circuite de 70 A a interruptor del encendido
17. Rojo Interruptor de circuito de 5 A a interruptor del encendido y luz de techo
18. Negro Interruptor del encendido a tierra

19. Rojo & Blanco No. 10 Solenocide del encendido a alimentacidn de la cabina
20, Rojo & Blanco No. 14 Solenoide del encendido 2 interruptor de circuito de 10 A
21. Purpura Interruptor de circuito de 2 A a chicharra, bloque de dipdos v luces de aviso
22. Rosado & Negro interruptor de circuito de 1 A a solengide de desligue del aguilén y del nivelador del cuchargn
23. Anaranjado & Verde Interruptor de circuito de 2 A & medidores y horimetro
24. Negro Medidores, horimetro e interruptor de prueba a tierra
25. Anaranjado & Negro interruptor de prueba al blogue de diodos
26. Verde Obscuro Sonda de presion de aceite del motor a indicador de presion de aceite del motor
27. Marron Sonda de temperatura del motor a indicador de temperatura del motor
28. Negro Solenoide a tierra

125B Cummins y G.M.

A — Luces trasesas y de parada
B — Faros traseros
C — Sonda de temp. def convertidor
D — Servomecanismo def freno trasero
E — Interruptor de arranque en nettro
F — Baterias
G — Interruptor del freno de estacionamiento
H — Interruptor de la lsz del freno
J — Sonda de presidn de aire
K — Scnda de baja pres. de aire
L — Luz gde aviso de pres. de aceite del freno
M — Luz de avisc de baia pres. de aire
N — Interruptor de prueba
0 — Luz de aviso del ireno de estacionamiento
P — Indicador de pres. ce aire
(d — Indicadar de temp. del motor
R — Voltimetro
S — Chicharra
T — Indicador de temp. del convertidor
U - Indicador de pres. de aceite del motor
V — Horimetro
W — Solenoide de desligue del aguildn
y del nivelador del cucharén
X — Intersuptor limitador de desligue del aguildn

Y — Interruptor limitador del nivelados del cuchardn

Z — Faros delanteros

~Cummins solamente

PM 3143
Printed in U.S.A

AA — Servomecanismo del freno delanterg
BB -~ Bloque de diodos

CC — Bloque de diodos

DD — Solenoide del encendido

EE — Interruptor de circuito de 10 A

FF — tnterruptor de circuito de 5 A

GG — Interruptor de circuito de 2 A

HH — Interruptor de circuito de 1 A

JJ— Conector de alimentacidn de la cabina
KK —- Cenector de la luz de techo

LL — Interruptor de la luz
MM — Interruptor del encendido

NN -~ Sonda de pres. de aceite del motor
00 — Alternador

PP — Interruptor de circuito de 70 A

Q0 — Arranque

AR — Solencide del arrangue

5SS — Selencide del combustible*

TT — Senda de temp. del molor

UU - Solengide
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Engine Accessories — Cummins
Accessoires du moteur — Cummins
Motorzubehor — Cummins
Acessorios do motor — Cummins
Accesorios del motor -~ Cummins

All orders for engine assembly or compaonents thereof should be placed with the nearest Cummias Engine Distributor. Always give model, specifications and serial number
of the engine when ordering parts. This data will be found on nameplate attached to the side of the engine.

Toutes fes pidces et ensembles des moieurs doivent 8trs commandées de moteurs Cummins le plus porche. Pour obtenir les pigces désirées il est nécessaaire de donner le
numéro de votre modéle de moteur, le numéro de série et fe numéro du type de groupe nécessaire pour F'equipament gésiré, Ces caractéristiques sontimpriméss sur fa
nlaque placé sur le coté du bloc moteur. ‘
Alle vollstindigen Matoren oder Motorentsile sollen bei der ndchster Cummins Motor Vertriebsfirma besttellt werden. Um die gewiinschten Teile zu erhalten, ist es
notwendig, dass Angaben dber Motorenmadell, Seriennummer und nitige Gruppentypnummer der gewinschten Ausritstung gemacht werden. Diese Daten sind auf dem
Schild auf der Seite des Motors gestempelt.

Todos os pedidor para conjuntos do motor o seus components deven ser grdenador através do seu distribuidor Cummins main proximo. Para obter as pecas apropriadas e
necessdrio fornecer o modelo de sew motor, nimero de série e nimero do tipo do grupo para o equipamento ordenardo. Estainformacgio esta escrita na placa fixada no fado
do motor.

Todos los pedidos de conjuntos de motor o sus components deben hacerse al distribuidor de motores Cummins mds proximo. Para recibir las piezas exactas, es necessario
proprocionar el modelo del motar, 8l mimero da serie, y el nimera del tipo de grupo para el equipo que se requiere. Esta informacion se halla estampada en la placa fijada
sobre el costado del motor.

No. Part No. Qty. Deseription Deseriplion Benennung Descrigdo Deseripcign
1 28 1 Aiternator alternateur Alternator alternador alternador
2 24 1 Starter démarreur Anlasser arranque arranque
3 25 1 Air compresser compresseur d'air Luftkompressor COMpressor ar compresor aire
4 28 1 By pass filter filtre de derivation Umgehfilter filiro de desvio filtro de derivacion
5 a7 t Resistor corrosion  anti-corrosion Widerstand Korr elmto anticorrosdo elmto anti-corrosion
6 28 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador
7 9960331 1 Belt fan courr venti! Treibrmn Vent crr vent coir vent
8 10061656 1 Belt aiternator courr alternateur Treibrmn Alternat correia alternador correa alternador

2Note; The listed Cummins accessory items are furnished by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change withouf notice, Itis, therefore,

recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided o your Cummins Engiae Distributor when ordering these parts.

2Note; Lafourniture des accessoires ci-dessus est assuré par le fabricant au moteur. Les spécifications de ces piéces peuvent étre changées sans préavis. En conséquence,

il est recommandé d'indiquer le modele, fes spécifications etle numéro de série du moteur a votre distributeur de moteurs Cummins quand vous commandez ces pigces.

2Bemerkung: Dis genannten Zubehdrteile werden vom Moforhersteller geliefert. Die Angaban auf diese Teile kénnen ohne Ankiindigung wechseln, Baumusternummer,

Seriennummer und vollstindige Nennwertdaten des Motors scllen [hrem Motorhindler mitgeteilt werden, wenn diese Teile bestelit werden.

2Atengio: Afornecimento dos acessorios alislados e reatizada pelo fabricante do motor. As pecas e acessorios relacionados estéo sujeitos a mundaaga sem aviso prévio, E

E:ecumgndadn, por tanto, cuando ordenar esas pegas, que o modélo completo, as especificagdes e o nimero de série de sev motor sejam fornecidos a seu distribuidor
ummins.

2Nota: Los accesorios mencionador son suministrados por el fabricante del motor. Las especificaciones de estos renglones estdn sujetas a cambio sin previo avise. Porlo

tanto.ds? recomienda af solicitar repuestos, que se suministee al distribvidor de motores Cummins informacion completa sebre el motor, especificaciones y nimero de

serie del motor.

3Cummins 203176

4Cummins 173006

5Cemmins AR45748

sCummins 159706

7Cummins 208607

aCymmins 41508

Matched set of three (3).

8Jue d'adaption de trois (3}.

9Dreitailiger passender Satz.

9Jogo equilibrado de tres (3) pecas.

%jueqo equilibrade de tres (3) piezas.

1Matched set of two (2).

10Jeu d'adaption de deux (2) pidces.

107 weiteiliger passender Satz.

10Jsga equilibradoe de duas (2} pegas.

10Juego equilibrado de dos (2) piezas.

Engine & Hydraulic System Filter Replacement Elements — Cummins

Moteur & systéme hydraulique - elements de réchange des filires — Cummins
Motor- & Hydrauliksystem - Olfiltereinsdtze — Cummins

Motor e sistema hidraulico - elementos sobressalentes dos filtros — Cummins
Motor y sistema hidraulico - elementos de repuesto de los filtros — Cummins

No. Part No. Qly. Description Descripfion Benennung Descrigdc Descripcidn
8 1911724 1 Eng air clnr inner  filtre int air moteur  inn Mot Luftr filtro int ar motor purif aire motor int

10 960243 1 Eng air clnr outer filtre ext air moteur  Auss Mot Luftr filtro ext ar motor purif aire motor ext
Ed 949098 1 Eng oil by-pass filtr fil by-pass huil mot  Motordl Umgehfiltr filt desvio dlea mot il desv aceite mr

12 946011 1 Eng oil full flow huile débit tot Motdihdchstiluss oleo fluxo tot mot ac flujo tot mot

13 949418 1 Eng eorr resistor anti-corrosif mot Motkorrwiderst anticorrosdo mot anticorrosivo mot

4 949095 2 Eng fuel filter filtre carbur moteur Mot Treibst Filt filtro gas motor filtro combust motor
15 1530600 2 Hyd oil rsvr press press resvr huile hy  Hydrkéltankdruck press rsvirio 6l hid pres dpto aceite hid
16 1532445 2 Hyd oil rsvr suction  aspir resvr huile hy Hydrkéltanksaug suc rsvirio of hid aspir dpto aceite hid
17 2158502 1 Hyd oil transm-conv huile hyd fransm-conv Hydd Getr-Dremnwdlr Gleo hid transm-conv  aceite hid transm-conv
E20-1 PM 3143
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Engine Accessories — G.M.
Accessoires du moteur — G.M.
Motorzubehor — G.M.
Acessorios do motor — G.M.
Accesorios de! motor — G.M.

All arders for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest G.M. Diesel Distributor. To obiain proper itams, it is necessary o provide your

te;;igiﬂe modsi. serial number and niecessary group type number for the equipment required. This data is stamped on the cptions and accessories plate on the rocker cover of
e engine

Toutes Ies pleces et ensembles des moteurs doivent étre commandées au distributeur G.M. Diesel le plus proche, Pour oblenir les piéces desirées il est necessaire de
donnerie numero de votre moadele de motaur, le numere de serie et le numeéro du type de groupe nécessaire pour I'équipement desizé. Ces caractéristiques sont imprimess
sur la plaque des oplions et accessoires placee sur le cache-culbuteur du moteur.

Alle valisiandigen Motoren oder Motorenteile solien beim nachsten G.M. Diesel Handler bestellt werden. Um die gewiinschten Teile zu erhalten, ist es notwendig, dass
Angaben uber Motorenmodell, Seriennummer und adtige Gruppentypnummer der gewiinschten Ausriistung gemacht werden. Diese Calen sind auf ger Fakultativ- ung
Zubehorplatte auf dem Kipphebelgehduse gestempelt.

Todos os pedidos para conjuntos do motor e seus componentes devem ser ardenados atraves do seu distribuidor da G. M. mais praximo. Para obter as pecas apropriadas e
necessario fornecer o modelo de seu motor, numere de serie e numere do tipo do grepo para o eguipamento ordenado. Fsta informagaoe esta escrita na placa de opgoes e
acessorios localizada na tampa de valvulas do motor.

Todos los pedidos de conjuntos de motor o sus compoaentes deben hacerse al distribuidor de G.M. Diesel mds praximo. Para recibir las piezas exactas, es necesario

propercionar el madelp del mator, el numero de serie, y el numero del tipo de grupo para el equipo que se requiere. Esta informacian se halla estampada en la placa de
alternativas y accesorios ubicada sobre la tapa de valvulas del motor.

No. Part No. (Oty. Descriplion Description Benennung Descricéc Descripcion
1 23 1 Alternator alternateur Alternator aiternador alternador
2 946052 1 Starder demarreur Anlasser arranque arrangue
K 1 Air compressor compresseur 4’air Luftkompressor compressor ar compresor gire
4 28 1 Qil filter assy filtre huile ens Qifitter vollst fltro dleo conj fltro aceite con)
5 26 1 Fan ventilateur Ventilator ventitador ventilador
B 73678221 1 Belt fan courr ventil Treibrmn Vent crr vent corr vent
7 8349282 1 Beit alternator court alternateur Treibrmn Alternat correia alternador correa alternador
8 9606826 1 Belt compressor courroie compresseur  Kompressorriemen correia compressor COrrea compresor

2The above listed accessory items are furnished by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to ¢hange without notice. It is, therefore,
recommended that complete model, specifications and seriai number of the engine be provided to your G.M. Engine Distributor when ordering these parts.

2La fourniture des accessoires ci-dessus estassure par le fabricantau moteur. Les spécifications de ces piéces peuvent étre changées sans préavis. En conséquence, il est
recommande d'indiquer le modele, les spéciications et le aumére de série du moteur & votre distributeur de moteurs G.M. quand vous commandsz ces piéces.
2Dia genannten Zubehdrteile werden vom Motorhersteller geliefert. Die angeban auf diese Teile kdnnen ohne Ankiindigung wechseln. Baumusternummer, Seriennummer
und vollstandige Nennwertdaten des Motors sollen lhrem G.M. Motorhandler mitgeteill werden, wenn diese Teile bestelll werdes.

2A fornecimento dos acesserios alistados e realizada pelo fabricante do motor. As pegas e acessorios relacionados estio sujeitos a2 mundanga sem avise previo. E
recomendado, portanto, cuando ordenar esas pegas, que o modélo completo, as especificagées & 0 nimers de série de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor G.M.
2Los accesorios mencionador son suministrados por el fabricanie del motor. Las especificaciones de estos renglones estdn sujetas a cambie sin previo aviso, Por lo fanto,
se recomienda al solicitar repuestes, que se suministre al distribuidor de moteres G.M. informacion compieta sobre el motor, especificacionas y nimero de serie del
motor.

3G M. 1117236

4G.M. 5144303

5G.M. 5121120

5G.M, 5175738

“Matched set of three (3).

“Jue ¢'adaption de trois {3).

"Dreiteiliger passender Satz.

7Jogo equilibrado de tres (3) pegas.

“Juege equilibrade de tres (3) piezas.

8Matched set of two (2).

8Jeu d'adaption de deux (2) piéces.

8Zweiteiliger passender Satz.

8Jogo equilibrado de duas {2} pecas.

&Juego equifibrado de dos (2) piezas.

Engine & Hydraulic System Filter Replacement Elements — G.M.

Moteur & systeme hydraulique - elements de réchange des filires — G.M.
Motor- & Hydrauliksystem - Olfiltereinsdtze — G.M.

Motor e sistema hidraulico - elementos sobressalentes dos filiros — G.M.
Motor y sistema hidraulico - elementos de repuesto de los filtros — G.M.

No. Part Ne. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripeion

9 1911724 1 Eng air clar inner  filtre int air moteur Inn Mot Luftr filero int ar motor purif aire motor int

10 960243 1 Eng air ¢lnr outer filtre ext air moteur Auss Mot Luftr filtro ext ar motor purif aire motor ext
11 949838 1 Eng primary fuel carb primaire Mot-Erst Kraftsti combstle primaric combstle primario

12 949838 1 Eng secondary fuel carb secondaire Mot-Zweit Kraftstf combstle secundaric  combstle secundario
13 215502 1 Eng ofl full flow huite débit tot Motdlhtchstfluss oleo fluxc tot mot ac flujo tot mot
14 1530600 2 Hyd oii rsvr press press resvr huite hy  Hydrkditankdruck press rsvirio dl hid pres dpto aceite hid
15 1532445 2 Hyd oil rsvr suction aspir resvr huile hy Hydrkditanksaug suc rsvtrio ol hid aspir dpto aceite hid
16 215502 1 Hyd oil transm-conv  huile hyd transm-conv Hydd Getr-Dremawdlr  Sleo hid transm-cony  aceite hid transm-cony
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Engine Air Cleaner & Connections — Cummins
Filtre a air de moteur et raccords — Cummins

Luftfilter des Motors und Anschliisse — Cummins

Purificador de ar do motor e conexdes — Cummins
Depurador de aire del motor y conexiones — Cummins

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripcion
1 1529625 1 Service indic filter  indic entretien fitr Anz Austausch Fltr indic servigo fitr indic serv filtro
2 1530002 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3 21513890 1 Air cleaner assy filtre a air, ens Luftfiltar volist purificador ar conj depurador aire conj
4 1911724 1 Safety elfement element de sécurite  Sicherheitselement glemento seguranga  elem seguridad
5 3292703 1 Wing nut écrou papillon Fliigelmutter porca barboteta tuerca mariposa
6 946899 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
7 946898 1 Baffle déflecteur Deflektor defletor deflector
8 944404 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
9 846860 1 Valve soupape Ventil vélvula vélvula

10 944810 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

11 3252703 T Wing net écrou papiflon Fliigefmuftter porca barboleta tuerca mariposa
12 960243 1 Element primary element primaire Primér element elemento primdrio elemento primario
13 1530004 2 Band mounting bande montage Wulstbandmontage banda montagem banda montaje
14 18D-06 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

15 18C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan

16 21506793 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

164 4539042 1 Cilamp pince Schelle bragadeira abrazadera

17 32503495 1 Eibow coude Winkelrohr cotovélo codo

178 4515425 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

18 3540797 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

184 4539042 1t Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

19 35— 1 Tube tube Rohr tubo tubo

19A 42520365 1 Tube tube Rohr tzbo tubg

20 1500793 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

21 1528315 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

22 1500793 1 Clamp pince Schelie bragadeira abrazadera

2lpc. 4 — 12

3439B101C — 159C, 439C101FSC ~—> 150FSC
44398160C & —, 439B10HCB & ~> ,439C151TFSC & —
SFor replacement use 16A, 17A, 18A, 19A

SPour remplacement employer 16A, 17A, 184, 10A
SF{ir Austauschen verwenden 164, 17A, 18A, 19A

SPara a reposicac usar 16A, 17A, 18A, 19A
SPara recambio emplear 16A, 17A, 18A, 19A
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Engine Air Cleaner & Connectfions — G.M.
Filire a air de moteur et raccords — G.M.
Luftfilter des Motors und Anschlusse — G.M.
Purificador de ar do motor e conexoes — G.M.

Depurador de aire del motor y conexiones — G.M.

No. Part No. QOty. Description Description Benennung Deserigao Descripcion
i 1528625 1 Service indic filter  indic entretien fltr Anz Austausch Fitr indic servico fltr indic serv filtro
2 1530002 1 Cap chapeal Kappe tampa fapa
3 21513890 1 Air cleaner assy fiitre & air, ens Luftfilter vollst purificador ar conj depurador aire conj
4 1911724 1 Safely element glement de sécurité Sicherheitselement glemento segurancga elem seguridad
5 3292703 1 Wing nut écrou papilion Filigelmutter porca barboleta tuerca maripesa
6 946899 1 Gup cluvette Schale capa cubets
7 9465898 1 Baffle deflectsur Deflektor defletor deflector
) 944404 1 Gaskel garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
9 946860 1 Valve soupape Ventil valvula valvula
10 944810 1 Clamp pince Schelle pragadeira abrazadera
1 3292703 1 Wing nut écrou papillon Fligelmutter porca barboieta fuerca mariposa
12 968243 1 Element primary element primaire Primdr element glemento primdric elemento primario
13 1530004 2 Band mounting bande montage Wulstbandmontage banda montagem banda montaje
14 18D-06 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
15 24C-620 4 Bolt boulon Boizen parafuso buldn
16 23C-616 6 Balt boulon Bolzen parafuso buldn
17 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
18 533286 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
19 1513493 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
20 1500793 1 Clamp pince Schetle bragadeira abrazadera
21 1529295 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
22 1506793 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
23 1513818 1 Tube tube Rohr tubo tubo
24 1508793 1 Clamg pince Schelle bragadeira abrazadera
25 1529315 1 Hose tuyau flexible Schlaueh mangueira manglera
26 15600793 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
2Inc. 412

PN 3143

Frlavmincd o 11 EY

—A o



1-923

TS-13034




Engine Controls — Cummins
Commandes du moteur — Cummins
Motorregulierung — Cummins

Controles do motor — Cummins
Controles del motor — Cummins

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripsion
1 2J-5204 1 Clevis éfrier Schékel garfo horquilla
2 8D-05 1 Nut écrou Mutter parca tuerca
3 22501456 1 Rod tige Stange vardo varilla
4 8D-05 1 Nui écrou Mutter porca tuerca
5 1301361 1 Ball joint rofule Kugelgelenk articulacdo esf articufacion esf
6 66D-05 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
7 - —  Omit omettre Auslassen ormitir omitir
8 —  Omit omettre Ausiassen omitir omitir
9 66D-05 1 Locknut contre-écrou Gegenmuiter contra porca contratuerca
10 1520239 1 Angle angle Winkel angulo anguio
11 18D-04 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
12 18C-416 2 Bolt boulgn Bolzen parafuso bulon
13 2J-4200 1 Clevis étrier Schikel garfo horquilla
14 8D-04 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
15 2504213 1 Rod tige Stange vardo varilta
16 1518447 1 Bracket support Winkel grampo grampa
17 18D-04 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca coatratuerca
18 18C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
19 623762 1 Pin goupitte Stift pino pasador
20 1F-316 1 Pin cotter goupilfe fendue Splint contrapino chaveta dos patas
21 623829 1 Pedal acceierator pédale accélérateur Pedal Motregirng pedal acelerador pedal acelerador
22 4F-04051 1 Pin glevis goupille chape Schikelstift pino garfo pasador horquilla
23 1F-208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
24 18C-456 1 Bolt boulon Bolzen parafusc buldn
25 2504214 1 Stop pedal butoir pédale Anschlag Pedal batente pecat tope pedal
26 18D-04 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
27 1F-208 1 Pin cotter goupiile fendue Splint contrapino chaveta dos patas
28 4F-84051 1 Pin clevis goupilte chape Schikelstift piro garfo pasador horquilla
29 1543304 1 Bellgrank levier coudé Kniehehel balancinho balancin
30 1F-268 1 Pin cotter goupilte fendue Splint cantrapino thaveta dos patas
A 4F-04051 1 Pin clevis goupille chape Schikelstift pino garfo pasador horquilka
32 325011448 1 Rod assy tige ens Stange vollst vardo conj varilla eonj
33 80-05 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
34 1301361 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articutagdo esf articufacion esf
35 2501447 1 Bellcrank assy levier coudé ens Kniehebel volist balancinho conj batancin conj
36 551090 1 Spring ressort Feder mala resorte
37 1545620 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
38 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contraping chaveta dos patasg
39 4F-05062 1 Pin clevis goupille chape Schikelstift pino garfa pasador horguilla
2nc. 1,2, 4,5
3ne. 10, 33, 34
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Engine Controls — G.M.
Commandes du moteur — G.M.
Motorregulierung — G.M.
Controles do motor — G.M.
Controles del motor — G.M.

No. Part No.

Qty.

Description

Description

Benennung

Deserigao

Descripeidn

1 “1511708
14 33586060
1B 43586061
1€ 53586993
i 3587150

Decal emgcy stop
Decal emgey stop
Decal emgey stop
Decal emycy stop
Decal emycy stop

decal arrét urgence
decal arrét urgence
décal arrét urgence
décal arrét urgence
décal arrét urgence

Abzbd Notausschalt
Abzbd Notausschalt
Abzbd Notausschalt
Abzbd Notausschalt
Abzbd Notausschalt

decal parada emerge
decal parada emerge
decal parada emerge
decal parada emerge
decal parada emerge

calco parada emerge
calco parada emerge
calco parada emerge
caico parada emerge
calco parada emerge

1
1
1
1
1
2 15201490 1 Emgey step cable cable arrét urgence Notabstelikabel cabo parada emergn  cable parada emergn
3 1520193 1 Eng stop cable cable arr&t motaur Motorabstellkabel fio parada motor cable parada motor
4 1517823 1 Bracket support Winkel grampo grampa
5 18D-04 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
6 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
7 2504213 1 Rod tige Stange vardo varilla
a 1518447 1 Bracket support Winkel grampo grampa
g 18D-04 2 Locknut conatre-écrou Gegenmutier contra porca contratuerca
10 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
11 623762 1 Pin goupille Stift pino pasader
12 1F-316 1 Pin cotler goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
13 623829 1 Pedal accelerator pédale accélérateur Pedal Maotreglrng pedal acelerador pedal acelerador
14 24C-456 1 Balt boulon Bolzen parafuso buldn
15 2504214 1 Stop pedal butoir pédale Anschlag Pedal batente pedal tope pedal
16 18D-04 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
17 1F-208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
18 4F-04051 1 Pin clevis goupilte chape Schikelstift pino gasfo pasador horguilla
19 8D-04 1 Nut écrau Mutter porca fuerca
20 23-4200 1 Clevis étrier Schikel garfo horquilla
21 1F-208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
22 4F-04051 1 Pin clevis goupille chape Schikelstift pino garfo pasader horguilla
23 1543304 1 Belicrank assy levier coudé ens Knighebel vollst balancinho conj balancin conj
24 1F-208 1 Pin cotter goupille fendue Splint ¢ontrapino chavetaz dos patas
25 4F-04051 1 Pin clevis goupille chape Schikelstift pino garfo pasador horquilla
26 1520239 1 Angle angle Winkel dngulo angulo
27 71513568 1 Rod assy tige ens Stange volist vardo conj varitla conj
28 1301361 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagao esf articulacion esf
29 660-05 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
30 860320 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
31 24(-680 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
32 860320 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
33 24C-668 1 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
34 8D-05 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
35 1301351 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagdo esf articulacign esf
36 66D-05 1 Nut gcrou Mutter porca tuerca
37 1517821 1 Bellgrank levier coudé Kniehebel balancinho balancin
38 551014 1 Spring ressort Feder mola resorie
38 530509 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
40 8D-85 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
41 1301361 1 Balt jaint rotule Kugelgelenk articulagdo esf articulacion esf
42 66D-05 t  Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
43 81517818 1 Rod assy tige ens Stange vollst varaop conj varilla conj
44 BD-05 1 Nut gécrou Mutter porca tuerca
45 1523210 1 Connector raccord Verbindungsstick ligador conectar
46 85G-806 1 Serew vis Schraube parafuso tornillo
47 1523209 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
48 1F-208 1 Pin cotter gotpille fendue - Splint contrapiro chaveta dos patas
49 86G-1008 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo

2English. Anglais. Englisch. ingles. Inglés.
3French. Frangais. Franzgsisch. Frances. Frances.
sGerman. Allemand. Deutsch. Alemdo. Alemdn.
sSpanish. Espagrol. Spanisch. Espashol. Espariol.
6Pprtuguese. Portugais. Portugiese. Portugués. Portugueés.

TInc. 26, 34, 35
Bing. 28, 40, 41, 44
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Engine Exhaust System — Cummins
Systeme d’échappement du moteur — Cummins

Motorauspuffanlage — Cummins

Sistema de escape do motor — Cummins
Sistema de escape del motor — Cummins

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion
1 1518724 1 Tailpipe tuyau d'échappement  Auspuffrohr cano escape cafio escape
2 2504230 { Pipe tuyau Rohr cano cano
3 1518692 1 Bragket suppaort Winkel grampo grampa
4 180-664 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
5 656672 2 Washer rondefle Scheibe arruela arandela
] 1537923 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
7 1518692 1 Bracket support Winkel grampo grampa
8 18C-664 2 Bolt bouion Bolzen parafuso bulon
8 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

10 1518825 1 Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador

11 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

12 18D-06 2 lLocknut contre-écrou Gegenmutter contra porea contratuerca

13 16C-620 2 Bolt boulon Boizen parafuso buldn

14 1518690 1 Bracket support Winkel grampo grampa

15 656672 2 \Washer rondelle Scheibe arruela arandela

16 18D-06 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca

17 18C-620 2 Bolt boulon Boizen parafuso bulén

18 17C-648 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

15 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdc arandela seguridad

20 17C-624 2 Bolt boulen Bolzen parafuso buldn

20A  +170-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

21 4E-06 4 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandefa sequridad

22 2501490 1 Bracket RH support CD Winke! R grampo LD grampa LD

23 180-86 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca

24 2501489 1 Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LI

25 18D-06 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca

26 1518680 1 Bracket support Winkel grampo grampa

27 2564229 1 Stem tige Schaft haste vastago

28 1537923 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera

29 1537923 1 Llamp pince Schefle bragadeira abrazadera
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Engine Exhaust System — G.M.

Systeéme d’échappement du moteur — G.M.
Motorauspuffanlage — G.M.

Sistema de escape do motor — G.M.
Sistema de escape del motor — G.M.

No. Part No. Qiy. Description Deseriptian Benennung Descrigao Descripcidn
1 1513757 1 Tailpipe tuyau d'échappement Auspuffrohr cano escape cafio escape
2 507069 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
3 2501799 1 Bracket support Winket grampo grampa
4 585592 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn
5 2501803 1 Mufiler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador
6 507069 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
7 1513486 1 Tube tube Rohr tubo tubo
8 544288 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
9 1513756 1 Slem tige Schaft haste vdstago

10 585592 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

i 25017499 1 Bracket support Winket grampo grampa

12 2501803 1 Muffler silencieux Auspuffiopf silenciadaor silenciador

13 507069 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera

14 15134846 1 Tube tube Rohr tubo tubo

H 544288 1 Clamp pince Scheile bracadeira abrazadera

16 1513755 1 Siem tige Schaft haste vastago

17 18D-06 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca

18 519020 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

19 170-2 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter conira porca contratuerca

20 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

21 2507048 1 Bracket RH support CO Winkel R grampo LD grampa LD

22 2501802 1 Bracket support Winkel grampo grampa

23 507064 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

24 1513757 1 Tailpipe tuyau d'échappement Auspuffrohr canc escape cafio escape

25 240-624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn

26 2507046 1 Bracket LH support £G Winkal L grampo LE grampa LI

27 2500754 1 Plate plague Pratte placa placa

28 17D-2 2 Locknut contre-écrot Gegenmutter contra porca contratuerca

29 618020 2 Washer rondeile Scheibe arruela arandela

30 2501802 1 Brachet support Winkel grampe grampa

3 180-06 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca

PM 3143
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Engine Mountings — Cummins

Supports élastique du moteur — Cummins

Motorbefestigungen — Cummins

Suportes de montagem do motor — Cummins

Patas de montaje elastico del motor — Cummins

TS-14741
No. Part No. Qty. Description Description Beneanung Descrigdo Descripeidn
1 2516522 1 Support LH support CG Abstiitzung L suporte LE soporte LI

2 18C-1256 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
3 2509475 1 Support RH support CD Abstiitzung R suporte LD soporte LD
4 1920737 1 Mount support Befestigung apoio montura
5 1516473 3 Washer rendelle Scheibe arruela arandeia
6 18D-12 2 Nut gcrou Mutter porca tuerca
7 8C-1024 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
8 2511781 1 Plate plague Platte placa placa
9 666841 1 Nipple raccord Nippel nipte niple
10 +1529688 — Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
11 18C-832 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
12 18D-08 4 MNut écrou Mutter porca tuerca
13 18C-1256 1 “Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
14 2509467 1 Aagle angle Winkel anguio angulo
15 1920737 1 Mount support Befestigung apoio montura
16 2509476 1 Support support Abstiitzung suporte soporte
17 8C-832 4 Bolt bouton Bolzen parafuso bukdn
18 1516473 1 Washer rondelle Scheibe arruefa arandela
19 18D-12 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
E34-1 PM 3143
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Engine Mountings — G.M.
Supports élastique du moteur — G.M.

Motorbefestigungen — G.M.

Suportes de montagem do motor — G.M.

Patas de montaje elastico del motor — G.M.

TS-14753
No. Part No. Qty. Description Deseription Benennung Descrigéo Descripeion
1 2509473 1 Support support Abstiitzung suporie soporte
2 1645186 1 Clamp pince Scheile bragadeira abrazadera
3 1736918 2 Strap tie bande Haiteband banda atadura
4 1M-10480 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
5 18C-1256 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
6 2569473 1 Support support Abstiitzung suporte soporte
7 1920737 2 Mount support Befestigung apoio montura
8 1516473 2 ‘Washer rondelle Scheibe arruela arandela
9 180-12 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 8C-1024 § Bolt boulon Bolzen parafuso buién
11 72221 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira Mangeera
12 2518825 1 Plug bouchon Stopfen bujio tapdn
13 5K-116 i Nipple raccord Nippel niple niple
14 2656247 1 Hose tuyau flexible Schfauch mangueira manguera
15 18C-832 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn
16 18D-08 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
17 18C-1256 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
18 2509467 1 Angle angle Winke! dngulo anguio
18 1920737 1 Mount support Befestigung apoio montura
20 2500476 1 Support support Abstiitzung suporte soparte
21 2504584 2 Spacer gntretoise Distanzteil espagador espaciador
22 8C-864 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
23 1516473 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandeia
24 18D-12 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
22 f4, (0,61 m)
PM 3143

Printed in U.S.A
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Engine Qil By-Pass Filter & Lines — Cummins

Filtre en dérivation d’huile du moteur et canalisations — Cummins
Motorol-Umgehungsfilter & Leitungen — Cummins

Filtro derivacao e tubulagoes de aceite do motor — Cummins
Filtro en derivacion y lineas de aceite del motor ~— Cummins

4
TS-13405

No. Part No. Qty. Dascription Deseription Benennung Descrigdo Descripcidn

1 31F-3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acop!

2 . 1 Filter oil by-pass fiftre dériv huile Olumgehungsfilter filtro dériv dlea filtro deriv acefte

3 18C-516 4 Bolt boulan Bolzen parafuso buldn

4 25E-15 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

5 18D-05 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

) 33F-3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl

7 633310 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

8 33F-3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl

9 31F-3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stick-Anschiuss  adaptador unido adaptador acopl
10 633310 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

23ee Engine Parts Manual.

23e réferer au manuel de pigces détachées moteur.

2Siehe Motor-Teilliste.

2Vide manual de pecas do motor.
2Ver el manual de repuesios del motor.

E36-1
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Frame, Front & Rear
Chassis avant & arriere
Rahmen, Vorder & Hinter
Chassi dianteiro & traseiro
Bastidor delantero & trasero

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Deserigao Descripeidn
1 22514353 1 Frame rear chassis arriére Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero
2 60D-12 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 _ —  Omit omettre Ausiassen omitir omitir
4 176-1232 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
5 4E-12 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandetfa seguricad
[ —  Omit ometire Auslassen omitir omitir
7 18C-1260 2 Boit boulen Bolzen parafuso butdn
a8 2509479 1 Mount trans LH rear mont trans der gauche Einb Obers lks hin trans mont trds esq  mont fras isq atras
BA 12500478 1 Mount trans LH front mont trans dev gauch Einb Ubers fks vorn  trans mont frente esq  mont tras isq frente
9 1920737 2 Vibration mount mont de vibration Schwingmetall mont de vibragao mont vibracidn
10 1516473 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
11 17C-1234 4 Belt boulon Bolzen parafuso buldn
12 4E-12 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
13 2509477 1 Mount trans RH frent mont trans dev droit  Einb Ubers revorn  trans mont frente dir  mont tras dere frente
134 +2509480 1 Mount frans RH rear mont trans der droit  Einb Ubers re hin trans mont {rds dir mant tras der atras
14 —  Dmit omettre Auslassen omitir omitir
15 18C-1269 2 Balt boulon Bolzen parafuso buldn
16 18C-820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn
17 1920737 2 Vibration mount mont de vibration Schwingmetall mont de vibrago mont vibracién
18 —  Omit omettre Auslassen omitir omitir
19 1516473 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
20 60D-12 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
gl 1522035 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
22 1530845 1 Pin goupille Stift ping pasador
23 1532917 1 Lockplate plague d'arrét Schlossblech chapa retentora chapa sequridad
24 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
25 18C-820 Z Boit boulon Bolzen parafuso buldn
26 4£-08 2 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
27 1515530 1 Lockplate assy ass plague de serrure  V.ERSCHL Platt Aggr  conjunto chapa trinco  conjurto placa seguro
28 —  Omit ometire Auslagsen omitir omitir
29 18D-20 T Nut écrou Mutter porca tuerca
30 15156534 1 Pin goupille Stift pino pasador
31 1515511 1 Spacer entretoise Distanzteil gspacgador gspaciador .
32 1530843 1 Seal joint étanchéité Dichiung vedador setlo
33 1515529 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
34 1530843 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador selio
35 2502930 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
36 18C-1032 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
37 10H-25 3 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
38 669896 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
39 710943 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel prassio arandefa retén
40 18D-08 2 lLocknut contre-gécrot Gegenmutter contra porca contratuerca
41 2500376 2 Collar collier Bund colar collar
42 32502844 2 Seal guard assy ans protecteur joint  Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo  conjunto guardasello
43 2500239 2 Pin seal joint de clavette Nadeldichtung sefo do pino sello de pasadar
44 18C-896 2 Bolt boulan Bolzen parafuso buldn
45 2502834 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
#Ing. 21, 75
3ne. 43
M 3143

Printed in U.S.A.
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Frame, Front & Rear
Chéassis avant & arriere
Rahmen, Vorder & Hinter
Chassi dianteiro & traseiro
Bastidor delantero & trasero

HE)

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigac Descripcidn
46 2500239 2 Pin seal joint de clavette Nadeldichtung selo do pino sello de pasador
47 12502844 2 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo sele  conjunte guardaseflo
48 2500382 2 Pin goupille Stift pino pasador
49 4E-08 8 Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
50 18C-820 8 Belt boulan Bolzen parafuso buldn
51 1544087 4 Lockplate plague darrét Schlessblech ¢hapa retentora chapa seguridad
52 18D-08 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
53 18C-880 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
54 1519274 2 Pin goupille Stift pino pasadcr
55 52502840 2 Seai guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo sslo  conjunto guardasello
56 1511538 2 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
57 2502830 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
58 10H-25 2 Fiiting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
59 10H-25 2 Fifting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
60 1511539 2 Wiper racleur Wischer limpador limpigdor
61 62502840 2 Seal guard assy ens protecteur joint  Dicht Schutzaggr coajunto guardo selo  conjunto guardasello
62 1544350 4 Cap chapeau Kappe tampa fapa
63 4E-12 8 Lockwasher rondefle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
64 240-1272 8 Baolt boulon Bolzen parafusc bulén
65 10H-25 4 Fitting grease graisseur Nippei Schmier graxgira grasera
66 2502089 4 Bolt boulon Bolzen parafusc buldn
67 122503735 4 Bushing chemise Buchse bucha buje
68 24(-20128 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan
69 792502014 1 Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor delantero
69A 7.102514063 1 Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor delantero
6B 7:112511355 1 Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor defantero
68C  +675316 4 Axle stop block bloc d'arrét egsieu Achsensperrblock bloco esbarro eixo hblogue tope eje
70 18D-20 8 MNut gcrou Mutter porca tuerca
71 4E-08 8 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
72 1532917 4 Lockplate plaque darrét Schlosshlech chapa retentora chapa seguridad
73 1508556 4 Pin goupille Stift pino pasador
74 186-816 8 Bolt bouton Bolzen parafuso buldn
75 1515573 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
76 1302700 4 Pin clevis goupille chape Schikelstift pino garfo pasador horguilla
77 3896013 4 Pin goupille Stift pino pasador
78 1518981 1 Plate plaque Platte placa placa
79 24C-26160 1 Bo#it boulon Bolzen parafuso buldn
80 1514593 2 Bar barre Stange barra barra
81 66D-20 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
82 82513954 1 Cradle assy axle berceau d’essieu ens  Achsenlagerung voll  bérgo eixo conj caballete eje conj
83 24C-20128 & Bolt baulon Bolzen parafuso bulon
B4 1552147 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela
85 552146 —  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
86 1513054 2 Pin craife broche ds berceau Zapfen Lagerungs pino bergo perno caballete
87 1506190 2 Llockplate plague d'arrét Se¢hlossblech chapa retentora chapa seguridad
88 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
89 18C-820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
90 1552147 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela
a1 1513053 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
92 1552146 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela
93 1506818 1 Pin drawbar broche barre attel Zapfen Zugstange pino barra rebogue pasador barra tiro
94 3968048 1 Pin goupille Stift pinc pasador
%Inc. 46
Sinc. 56
6inc. 60
7inc. 62, 63, 64
8inc. 91

9439B8101C — 999C, 439B101CE ~> 999CB, 441B101C —* 999C, 441810108 — 999CRB

19439C101FSC — 1308SC

11439¢131FSC & —, 441C101FSC & —
12For replacement use 2520768 bushing plus 10H35 fitting.

12pgur remplacement utiliser chamise 2520766 et 10H35 ajustage
127um Auswechsetn Buchse 2520766 und Verbindung 10H35 benutzen
12p4ra substitigio usar bucha 2520766 e ajuste 10H35

12P3ara recambio usar buje 2520766 y ajuste 10H35

Pr4 3143
Printed in U.S.A.
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Fuel Tank & Lines — Cummins

Réservoir de carburant & canalisation — Cummins
Krafistofftank & Leitungen — Cummins

Tanque de combustivel & tubulagtes — Cummins
Deposito & lineas de combustible — Cummins

S
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TS-14645
No. Part No. Qly, Description Description Benennung Descrigéo Descripeidn
1 21558644 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
1A 1946953 1T Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
1B 1946954 1 Plate plague Platte placa placa
2 1513566 1 Dipstick jauge Messtab vareta verif varilla nivel
3 943957 1 Screen crible Sieb tela tamiz
4 31509027 1 Lateh assy toquet ens Verschluss vollst trinco conj cerrojo conj
44  +1H-414 1 Rivet rivet Niet rebite remache
5 42514458 1 Fuel tank réservoir carburant Kraftstofitank tanque combustivel tanque combustible
6 5K-416 1 Nipple pipe raccord tuyau Nippel Rohr niple cano niple cafo
7 617900 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
8 1514347 1 Hase tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
9 2501500 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
10 1518855 1 Tube tube Rohr fubo tubo
11 1518850 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
12 1514345 1 Hose fuyauy flexible Schlauch mangueira manguera
13 1514348 1 Tuhe iube Ronr tubo tubo
14 617900 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
15 5K-416 1 Nipple pipe raccord tuyau Nippet Rohr niple cano niple cafio
16 18D-12 3 Mut écrou Mutter porca tuerca
17 616809 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
18 616809 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 18C-1252 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
20 565295 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
Ine. tA, 1B
Slne. 4A T
4nc. 4
F6-1 Printed 51Mu?sif.



Fueil Tank & Lines — G.M.
Réservoir de carburant & canalisation — G.M.

Kraftstofitank & Leitungen — G.M.

Tangue de combustivel & tubulagoes — G.M.
Depésito & lineas de combustible — G.M.

10
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TS-14646
o, Part No. Qty. Description Description Benennung Descricdo Descripeidn
1 21558644 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
1A +946953 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
1B 1946954 1 Plate piaque Platte placa placa
2 1513566 1 Dipstick jauge Messtab vareta verif varilla nivel
3 943957 1 Screen crible Sieb tela tamiz
4 509027 1 Latch assy loguet ens Verschluss vollst trinco conj Cerrojo conj
4A 1H-414 1 Rivet rivet Niet rebite remache
5 42514458 1 Fuel tank réservoir carburant Kraftstofftank tanque combustivel fanque combustible
6 5K-416 1 Nipple raccord Nippel niple niple
7 617900 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
8 1523908 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
9 2505231 1 Tube tubre Rohr tubo tubo
10 39F-6 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
11 425413 1 Valve check clapet d'arrét Riickschlagventi] vavula retengao vélvula retencidn
12 A2F-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
13 1528423 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
14 1513588 1 Tube tube Rohr tubo tubo
15 2505207 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
16 617900 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
17 5K-416 1 Nipple raccord Nippel niple niple
18 18D-12 3 Locknut contre-gcrou Gegenmutter contra porca contratuerca
19 616809 3 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
20 616809 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
21 18C-1252 3 Bolt boulon Bolzen parafusc buldn
22 565295 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
Zlng. 1A, 1B
3lnc. 4A
dnc. 4
P 3143
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Hydrautlic Oil Reservoir
Réservoir d’huite du systéme hydraulique
Hydraulik-Olbehatter

Reservatorio de dleo hidraulico

Deposito de aceite hidraulico

No. Part No. Qly. Description Description Benennung Descrigao Descripcidn
1 418C-614 6 Bolt boulen Bolzen parafusg bulén
1A 518C612 8 Boit boulton Bolzen parafuso bulén
2 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
3 1529896 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
4 6406 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 64D6 1 Nut écrou Mutter porca fuerca
6 41517493 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
BA 53900366 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandala
7 41530598 1 Spring ressort Feder mola resarte
7A 52511650 1 Spring ressort Feder mola resorte
8 1529679 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
9 325K-40808 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
9A 32517968 1 Ring anneau Ring anel aniflo
10 1515634 1 Rod tige Stange vardo varilla
11 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
12 18C-628 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
13 1515637 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
14 18D-04 1 Mut écrou Mutter porca tuerca
15 4E-06 6 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arrvela de pressdo arandela seguridad
16 18C-614 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
17 1529896 1 Cover couvercle Deckel fampa tapa
18 25E-13 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 1530508 1 Spring ressort Feder mola resorte
20 1515637 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
21 1515640 1 Plate plaque Platte placa placa
22 2514447 1 Reservair réservoir Behdlter reservatorio depositg
23 1517824 1 Tube tube Rohr tubo tubo
24 521874 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
25 #743563 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
26 521874 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
27 554843 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
28 2505256 1 Gauge oil jauge d'huile Otanzeige cal do dleo indicad aceite
29 18C-612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
30 4E-06 6 Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arreela de presséo arandela seguridad
31 1543512 1 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo
31A 11543513 1 Rivet rivet Niet rebite remache
32 b67742 1 Filler neck plate plge goulot remplis Einfullstutzenplatte placa tubo enchedor  placa tubo llenado
33 325K-40624 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
33A 32517967 1 Ring anneau Ring anel aniio
34 1532445 1 Suction filter filtre aspiration Ansaugfilter filtro succio filtro aspiracidn
35 18C-612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
36 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arriela de pressao arandela seguridad
37 1513643 1 Plate plague Platte placa placa

21 ft. (0,31 mm)

30ptional. Cptionnel. Wahiweise. Opcional. Opcianal.

4Cummins 439B101CB —> 439B321CB, 439B101FSC ~> 439C170FSC. G.M. 441B101CB —* 441B334C8.
5Curnmins 4398322CB & >, 438C171FSC & —, G.M. 441833508 & —, 441B101FSC & —

PM 3143
Printed in U.5.A.
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Hydraulic Qil Reservoir
Reéservoir d’huile du systéme hydraulique
Hydraulik-Olbehalter

Reservatorio de élec hidraulico
Deposito de aceite hidraulico

No. Part No. Oty. Deseription Description Benennung Deserigao Descripeidn

38 325K-40624 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 aniflo-0

38A 32517967 1 Ring anneau Ring anel anillo

39 1532445 1 Suction filter filtre aspiration Ansaugfilter filtro sucgéo filtro aspiracidn
40 587613 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

41 565295 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapdn

42 18C-612 6 Boit boulon Bolzen parafuso bufdn

43 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressédo arandela seguridad
44 3265K-40428 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilfo-0

444 32517969 1 Ring anneatl Ring anel anilko

45 525293 1 Magnet aimant Magnet imé imdn

46 526293 1 Magnet aimant Magnet imd imén

47 18C-1252 3 Bol boulon Bolzen parafuso buldn

48 616809 3 Washer rondeile Scheibe arruela arandela

49 616809 3 Washer rondelle Scheibe arriela arandela

50 60D-12 3 Nut écrou Mutter porea tuerca

51 325K-40808 1 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

51A 32517968 1 Ring anneau Ring anet anillo

52 2517207 1 Rod tige Stange vardo varilla

53  4.61530600 1 Filter filtra filter fiitre fittro

53A 52515078 1 Filter filtre filter filtra fiftro

54  4,61530600 1 Filter filtre fitter filtro filtro

54A 52515078 1 Filter filtre filter filtro filtro

55 537660 2 Lug point de soudure Ansatz alga orejo de soporie
56 60D-08 2 Nut écrou Mutter porea tuerca

21 ft, (0,31 mm)

30ptional. Optionnel. Wahlweise. Opcional. Opcignal.

4Cummins 439B101CB — 4398321 CB, 439B101FSC —439C170FSC.
G.M. 441B101CB — 441B334CB

gCummins 439B322CB & —>, 439C171FSC & > G.M. 441B335CB & —, 441B101FSC & —
Ref. 5.G.-640

PM 3143
Printed in US.A. Hb-2
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Hydraulic Pressure Check System *

Systéme de controle de pression hydraulique *

Hydraulikkontrollsystem = N
Sistema de contrdle de pressao hidrlalica
Sistema de control de la presion hidraulica *

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion
1 6000689 2 Qap chapeau Kappe tampa tapa
2 1306142 2 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
3 5K-207 2 Nipple raccord Nippel niple niple
4 60D-96 2 Nut gcrou Mutter porca tuerca
5 2512922 1 Bracket support Winkel grampo grampa
6 2514992 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
7 536794 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
8 2512922 1 Bracket support Winkel grampo grampa
g 5K-207 3 Nipple raccord Nippel niple niple
10 1306142 3 Coupling accouglement Kupplung acoplamento acople
11 £000689 3 Cap chapeau Kappe tampa tapa
12 31F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschiuss  adaptador unido adaptador acopl
13 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presso arandela sequridad
14 18C-616 2 Bolt baulon Bolzen parafuso hulén
15 1535023 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
16 3F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
17 89F-3 1 Cennector raccord Verbindungsstiick ligador conector
18 2515232 1 Haose tuyau flexible Schiauch mangleira manguera
18 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafusg buldn
20 2503429 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
21 3F1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopt
22 31F-1 1 Adapter gnion adaptateur raccord Zw-Stick-Anschluss  adaptador unigo adaptador acopl

*4398101C — 159C, 441B101C — 166C, 439C101FSC — 130FSC

PM 3143
Printed in U.S.A.
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Hydraulic Pressure Check System *

Systeme de contréle de pression hydraulique *

Hydraulikkontroilsystem *
Sistema de controle de pressao hidrdalica *
Sistema de control de la presion hidraulica *

Ng, Part No. COty. Description Desetiption Benennung Descrigao Descripcidn

1 18C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

2 6000689 2 Cap chapealt Kappe tampa tapa

3 1306142 2 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople

4 5K-207 2 HNipple raccord Nippel niple niple

5 2518467 1 Bracket support Winkel grampo grampa

6 2514992 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera

7 536794 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

8 2519467 t Bracket slipport Winkel grampoe grampa

g 5K-207 3 Nipple raccord Nippel niple niple
10 1366142 3 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople

11 6000689 3 Cap chapeau Kappe tampa tapa

12 31F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stlek-Anschiuss  adaptador unido adaptador acopl
13 1535023 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
14 31F-2 1 Adapier union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unide adaptador acopl
15 89F-3 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector

16 2515232 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueirg manguera

17 2503429 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

18 31FA 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
19 25E-17 4  Washer rondelle Scheibe arrugla arandela
20 4E-6 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
21 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl

*439B160C — 899C, 433B101CB — 998CB, 439C131FSC & —, 441B1G7C — 999C, 441B101CB ~~999CB, 441C101FSC & —
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Hydraulic System, Main *
Systéme hydraulique principal *
Haupthydrauliksystem *
Sistema hidraulico principal *
Sistema hidraulico principal *

No. Pari No. Qty. Description Descriplion Benennung Descrigdo Deseripcion
1 1506073 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
2 | 1 Pump main pompe principale Hauptpumpe bomba principal bomba principal
3 91F-8 t O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
4 1314965 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stlick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
5 610385 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
6 1526564 1 Stem tige Schaft haste véstage
7 1545186 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
8 585884 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
g 1545186 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
10 2509607 1 Tube tube Rohr tubo tube
11 585884 1 Hose tuyau fiexible Schiauch mangueira manguera
12 1545186 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
13 1545186 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
14 1566140 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
15 36F-4 t Adapter union adaptateur raccord Zw-Stick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
16 31F-4 1 Adapier union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
17 661558 t Hose tuyau fiexible Schlauch mangueira manguera
18 18D-05 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
19 3tF-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stlck-Anschluss  adaptador unido adaptador acop!
20 21513414 1 Relief valve assy soupape déch ens tberdrvent vollst vdlv descarga conj vdlvula alivio conj
20A 3960202 1 Relief valve soupape décharge Uberdr Ventil vilvula descarga vdlvulz alivio
208 58K-016 1 0-ring joint tarique 0 Ring anel-0 anillo-0
20G 25K-40026 1 0Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-Q
21 31F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
22 18C-820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
23 4E-08 2 Lochkwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
24 25E-22 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
25 2514986 1 Tube tube Rohr tubo tubo
26 1535831 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
27 1514031 1 Hose tuyau fiexible Schlauch mangueira manguera
28 1514032 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira rmanguers
29 18C-820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
30 4E-08 2 Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandeia seguridad
31 635682 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandefa
32 1518236 1 Tube tube Rohr tubo tuba
33 1514031 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
34 1514032 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
35 ¥ 1 Cylinder assy bucket ens cyl godet Zyl volist Schaufel cil cagamba conj cil citcharon conj
36 1514044 1 Tube tube Rohr tubo tubo
37 1544994 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
38 1 1 Cylinder assy boom ens cyl fleche Zylind volist Hubarm  cil brago conj ¢il aguildn conj
39 2506572 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
40 1514035 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
4 1514033 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
42 2506573 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manglera
43 M15K-5 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
43A  +91F-5 1 O-ring joint torigue 0 Ring anei-0 anilio-0
44 1534018 1 Hose tueyau flexible Schiauch mangueira manguera
45 1 1 Valve main soupape principale Hauptventit vdlvula principal valvula principal
45A 18C-1056 3 . Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

*439B101C —> 999C, 4392101CB — 994CB, 441B101€ — 959C, 441B101CB —+ 993CB

See Index. Voir Table des matiéres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.
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4lnc. 43A

PM 3143

Printed in U.S.A.

H9-2



WEA vl pajuig

erIE WNd

I-01LH

.

CHECK S/N
VERIFIER S/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N

TS-14832




Hydraulic System, Main *
Systeme hydraulique principal *
Haupthydrauliksystem *
Sistema hidraulico principal *
Sistema hidraulico principal *

H L

Descripeion

No. Part No. (Ofty. Description Description Benennung Descrigao
45B 180-18 3 Nut gcrou Mutter porca tuerca
46 1534018 1 Hose tuyau flexible S¢hlauch mangueira manguera
47 1306142 1 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador
48 83F-5 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
49 40K-4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
50 515K-5 1 Connector raceord Verbindungsstlck ligador conactor
50A  191F-5 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
51 83F-5 1 Elbow couds Winkelrohr cotovéio codo
52 1514042 1 Tube tube Rohr bo tubo
53 1514041 1 Tube tube Rahr tubo tubo
54 1514034 1 Hose tiyau flexibie Schiauch mangueira manguera
55 e 1 Frame assembly ass du chassis Rahmensinheit conj do chassis estruc marco
56 5K-207 1 Nipple raceord Nippel fiiple niple
57 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
58 1514035 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
59 — 1 Cylinder assy hoom ens cyl flache Zylind volist Hubarm  cil brago conj cit aguilén conj
60 1544994 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangugira manguera
61 18D-08 3 Nut écrou Mutter porea tuerca
62 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
63 635682 3 Washer rondelte Scheibe arruela arandela
64 18C-828 3 Bolt bouion Balzen parafuso bulgn
65 L 1 Cylinder assy buckef ens cyl godet Zyl vollst Schaufel cil cagamba conj cil cuchardn conj
66 36F-4 1 Adapter union adaptateur raccard Zw-Stlick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
67 186-544 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
68 18C-1024 2 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
69 4E-10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
70 25E-26 2 Washer rondelle Scheibe arrueia arandela
71 1513418 1 Tube tube Rohr tubo tuba
72 5401067 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
73 533139 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
74 540107 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
75 2509608 1 Tube tube Rohr tubo tubo
76 540106 1 Clamp pince Schelle oragadeira abrazadera
77 518330 1 Hose fuyals flexible Schiauch mangueira manguera
78 540106 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
7% 1513408 1 Stem tige Schaft haste vastago
*4398101C — 599C, 439B101CB — 999CB, 4418101C — 998¢, 441B101CB — 999CB
;;See Iggﬁx. Voir Table des matiéres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Véase Indice.
ne.
Group Flange Haif 0-Ring Bolt Lockwasher Size
Groupe Demi-flasque Joint torique Boulon Rondeile frein Dimension
Gruppe Flanschhalfte 0 Ring Bolzen Sicherunsscheibe Masse
Grupo Meia flange Anel-0 Parafuso Arruela de pressdo Medidas
Grupo Media brida Anillo-0 Buldn Arandela seguridad Medidas
2 1 4 4 in. mm
A 19J-12 b8K-214 17G-620 4E-06 75 19,1
B 18J-16 58K-219 17G-620 4E-06 1.00 25,4
C 194-20 58K-222 17C-724 4E-07 1.25 31,8
D 19J-24 58K-225 17G-824 4E-08 1.50 38,1
E 19J-32 58K-228 17C-824 4E-08 2.00 50,8
PM 3143
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Hydraulic System, Main *
Systeme hydraulique principal *
Haupthydrauliksystem *
Sistema hidraulico principal *
Sistema hidraulico principal *

No. Part No. QGty. Description Description Benennung Descrigdo Deseripecion
1 2510814 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
2 2510817 1 Tube tube Rohr tubo tubo
3 25E-22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 18C-820 2 Beit boulon Bolzen parafuso buldn
5 24E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
6 2511442 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangleira manguera
7 1514031 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
8 1514032 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
9 18C-820 2 Boit boulon Bolzen parafuso buidn
10 4£-08 2 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
iR 635682 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandefa
12 1518236 1 Tube tube Rohr tubo tubo
13 1514031 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
14 1514032 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
15 1 1 Cylinder assy bugket ens cyl godet Zyl vollst Schaufel ¢l cagamba conj cil cucharén conj
16 1 1 Cylinder assy boom ens cyl fleche Zylind vollst Hubarm il brago conj cil aguildn conj
17 1544984 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
18 1514035 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
19 1514044 1 Tuhe tube Rohr tubo tubo
20 2508572 1 Haose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
21 2506573 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
22 1514033 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
23 1544994 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
24 1514634 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
25 180-08 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
26 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
27 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
28 18C-828 3 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
29 1514035 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
30 —_ 1 Cylinder assy boom ens cyt fleche Zylind vollst Hubarm  cil brago conj cil aguilon conj
31 18C-8136 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
32 1 1 Valve assy main soupape princip ens  Hauptventil vollst valvula princip conj vélvula princip conj
33 946797 3 Spacer entrefoise Distanzteil espagador espaciador
34 60D-08 CITH gcrou Mutter porca tuerca
35 1534018 1 Haose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

*439C101FSC &—, 441C101FSC &—

'See Index. Voir Table des matigres. Sighe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Véase ndice.
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Hydraulic System, Main *
Systéme hydraulique principal *
Haupthydrauliksystem *
Sistema hidraulico principal *
Sistema hidraulico principal *

No. Part No. QOty. Deseription Description Benennung Descricao Deseripcion

36 1 1 Cylinder assy bucket ens cyl godet Zyl vollst Schaufel cil cagamba conj cil cuchardn conj
37 540107 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

38 533138 1 Hoese tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

39 540107 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

40 2512530 1 Tube {ube Rohr tube tubo

41 25E-26 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

42 1513418 1 Tube tube Rohr tubo tubo

43 40K-08 1 Plug bouchon Stopfen bujao {apén

44 18C-1024 2 Belt bouion Bolzen parafuso buldn

45 4E-10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presso arandela sequridad
46 1506140 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

47 5411106 1 Clamp pince Schelte bragadeira abrazadera

48 518330 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

49 540106 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

50 1513408 1 Stem tige Schaft haste vastago

51 [— 1 Pump assy main pompe principal ens  Hauptpumpe volist bomba principal conj bomba principal conj

*439C101FSC &>, 441C101FSC &—

1See Index. Voir Table des matiéres. Sighe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.

Group Flange Half 0-Ring Bolt Lockwasher Size

Groupe Demi-flasque Joint torique Bouion Rondelle frein Dimension

Gruppe Flanschhalfie 0 Ring Bolzen Sicherungsscheibe Masse

Grupo Meia flange Anel-0 Parafuso Arruela de pressao Medidas

Grupo Media brida Anillo-0 Buldn Arandela seguridad Medidas

2 1 4 1 in mm

A 19J-12 58K-214 17C-620 4£-06 75 19,1
B 19J-16 58K-219 17C-620 4g-06 1.00 25,4
H 19J-20 hBK-222. 17C-724 4E-07 1.25 31,8
D 19J-24 bBK-225 17C-824 4E-08 1.50 38,1
E 19J-32 58K-228 17C-824 4E-08 2.00 50,8
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Hydraulic System, Steering

Systéme hydraulique de direction

Hydrauliksystem, Lenkung
Sistema hidraulico diregao
Sistema hidraulico direccion

&
£

No. Part No. Qty. Description Description Beneanung Descrig@o Descripcion
1 11K-10 1 Etbhow coude Winkelrohr cotovélo codo
2 89F-10 1 Coenneclor ractord Verbindungsstlick ligador conector
3 i 1 Radiatar assy radiateur ens Kiihler vollst radiador conj radiador conj
4 89F-10 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
5 T1K-10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
6 712766 1 Hose tuyau flexibie Schlauch mangueira manguera
7 33F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
8 1519911 1 Tube tube Rohr tubo tubo
g 2506571 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
10 170-756 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
11 4E-17 4 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibie arruela de pressdo arandela seguridad
12 19.4-20 2 Flange half demi-flasque Flanschhilfte meia flange media brida
13 58K-222 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
14 1 1 Pump steering. pompe direction Pumpe Lenkungs bomba diregdo bomba direccion
15 58K-228 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
16 19J-32 2 Flange half demi-flasque Hanschhalfte meia flange ~ media brida
17 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
18 11G-824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
19 1513285 1 Tube tube Rohr tubo tizho
20 215K-8 1 Connector raccord Verhindungsstlck ligador conector
21 540106 1 Clamp pince i Schelle bracadeira abrazadera
22 518330 1 Hose tuyau fexible Schlauch mangueira manguera
23 540186 t Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
24 1513277 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
25 1519243 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangteira manguera
26 3534894 1 Elhow coude Winkelrohr cotovélo codo
27 81F-7 1 0-ring jaint torigue 0 Ring anel-0 anilfo-0
28 4534894 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
28 91F-7 1 QO-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
30 — 1 Steering gear mécanisme direction  Lenkung Zahnrad caixa diregdo caja direccidn
3t 91F-6 1 0-ring joint torique 0 Ring anef-0 anillo-0
32 5731793 1 Conneclor raccord Verbindungsstiick iigador conector
33 91F-6 1 0-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
34 6731793 1 Conneclor raccord Verbindungsstiick ligador conector
35 2502066 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
36 2506401 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
37 2502065 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
38 28F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
39 1 1 Cylinder assy steg  ens cyl direction Zylinder vollst Lenk <l direcdo conj cil direccién conj
40 29F-3 1 Elhow coude Winkelrohr cotovélo codo
;[See I_;lfex. Voir Table des matigres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase indice.
ne.
3Inc. 27
4Ing, 29
Sinc. 31
¢lnc. 33
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Hydraulic System, Steering

Systeme hydraulique de direction

Hydrauliksystem, Lenkung
Sistema hidraulico diregao
Sistema hidraulico direccion

No. Pari No. Gty. Description Description Benennung Descrigdo Descripcion
41 2502065 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguerd
42 2501285 1 Tube tube Rohr tubo tubo

43 1513274 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
44 18C-624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

45 656672 2 Washer rondelle Scheibe arrtela arandeta
46 2504511 2 Bracket support Winkel grampo grampa
47 18D-06 A TH écrou Muiter porca tuerca

48 18D-08 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

49 18C-624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

50 2502065 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
51 29F-3 1 Elbow coude Winkefrohr cotovélo codo

52 1 t Cylinder assy sirg ens cyl direction Zylinder vollst Lenk  cil direcio conj cil direccién conj
53 29F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

54 2502065 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangeeira manguera
55 2500018 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
56 18D-08 2 Nut gcrou Mutter porca tuerca

57 7K-10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

58 E 1 Valve steer relief clapet déch direct Lenkiiberdruckventil  vdlv alivio direg vdlv alivio direcc
59 18C-856 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

60 91F-10 1 0-ring joint torigue 0 Ring © anel-0 anillo-0
61 S{7K-10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

62 91F-1 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 aniilo-0
63 81F-10 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
64 1314799 1 Eibow coude Winkelrohr cotovélo codo

65 2506218 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
66 29K-220 1 Lross croisillon Kreuzstiick cruzeta cruceta

67 5K-1032 1 Nipple raccord Nippel niple niple

68 1519246 1 Tube tube Rohr tubo tubo

69 1513272 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

70 HTK-11 1 Elhow coude Winkelrohr cotavélo codo

71 1513278 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
72 540106 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
73 1513288 1 Tube tube Rohr tubo tubo

74 91F-8 1 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
75 585887 1 Hose tuyau flexibte Schlauch mangueira manguera
76 540106 1 Ctamp pince Schelfe bragadeira abrazadera
7 259F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

78 25065711 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
;ISee Isnadex. Voir Table des matitres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.

ne.
BIng. 60
9nc. 62

PM 3143

Printed in 115 A

H1a.1



L-OBH .

hl
=
2
[v]
a
33
ca
w9
>4

TS-14650



Hydraulic System, Transmission & Converier
Systéme hidraulique, convertisseur & fransmission
Hydraulisches System, Ubersetzung und Umformer
Sistema hidraulico, transmissdo e convertidor
Sistema hidraulico, transmision y convertidor

No. Part Ne. Qty. Description Description Beriennuny Descrigéo Descripeion
1 40K-g2 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
2 1529948 1 Elbow coude Winkefrohr cotovélo codo
3 2501377 1 Hase tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
4 2501378 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
5 e — 1 Converer assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst  conversor conj convertidor conj
] 666346 1 Nipple raccord Nippel nipfe nipte
7 1545186 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
8 2501552 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
9 1545186 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
10 8$1F-8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anille-0
1 2755050 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
12 2501376 t Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
13 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
14 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn
15 4E-06 2 Lockwasher ‘rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
16 33F-6 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschiuss  adaptador unifio adaptador acopf
17 2500864 1 Tube tube Rohr tubo tubo
18 2500648 1 Tube tube Rohr tubo tubo
19 2509612 1 Tube tube Rohr {ubo tubo
20 1545186 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
21 2501552 1 Hose tuyau flexible Schiaugh mangueira manguera
22 1545186 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
23 1309823 1 Gonnector raccord Verbindungsstiick ligadar conector
24 91F-8 1 0O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anitlo-0
25 3785050 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
26 25061379 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
27 e 1 Transmission fransmission Getriehe trangmigsdo transmisicn
28 1H-414 1 Rivet rivet Niet rebite remache
29 1509025 1 Laich loguet Verschluss trinco CEerrojo
30 18C-616 2 Baolt boulon Boizen parafuso bulda
31 2503275 1 Dipstick jauge Messtab vareta verif varilla nivel
32 42514454 1 Filler remplisseur Fiiller enchedor gollete
33 18D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
34 1545186 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
35 2501552 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira mangliera
;;See I{léiex. Voir Table des matiéres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice, Véase Indice.
nc.
3nc. 24
4Inc. 28, 29
% PAt 3143
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Hydraulic System, Transmission & Converter
Systeme hidraulique, convertisseur & transmission
Hydraulisches System, Ubersetzung und Umformer
Sistema hidraulico, transmissdo e convertidor
Sistema hidraulico, transmision y convertidor

No. Part No. Qty. Deseription Description Benennung Descrigao Descripcion
36 1545186 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
37 2514448 1 Tube tube Rohr tube tubo
38 1545186 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
38 2501552 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
40 1545186 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
41 2503276 1 Tube tube Rohr tubo tubo
42 89F-10 1 Conneclor raccord Verbindungsstiick ligador conector
43 517K-6 1 Elbaw coude Winkelrohr cotovélo codo
44 91F-6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anitio-0
45 667289 1 HNipple raccord Nippel niple niple
46 1545186 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
47 2501552 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
48 1545186 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
49 1513655 1 Tube tube Rohr tubo tubo
50 1513647 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
51 518K-6 1 Elhaw coude Winkelrohr cotovélo codo
52 %1F-6 1 0O-ring joint tarique 0 Ring anel-0 anillo-0
53 1545186 1 Clamp pince Scheile bragadeira abrazadera
54 2501552 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
55 1545186 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
56 666846 1 Nipple raceord Nippel niple niple
57 36F-5 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschiuss  adaptador unizo adaptador acopl
58 91F-8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
59 18K-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
60 571000 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
61 817K-8 1 Ebhow coude Winkelrohr cotovéto codo
62 91F-§ 1 QO-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
63 18C-624 4 Bolt boulgn Bolzen parafuso butén
64 91533614 1 Filler filtre filter filiro filtro
B4A 1215502 1 Filter element élément filtre Filtersinsatz elemento filtro elemento filtro
65 1302187 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
66  7K-8 1 Elhow coude Winkelrohr cotovéio codo
67 91F-8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anitlo-0
68 18D-06 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
69 1829949 1 Elhow coude Winkelrohr cotovélo ¢odo
70 e 1 Radiator assy radiateur ens Kiihler vollst radiador conj radiador conj
;]See Iﬂ?ex. Voir Table des matigres, Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Véase indice.
a0,
8inc. 52
“Inc. 58
8]nc. 62
9inc. G4A
One. 67
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Lubrication System, Central
Systéme graissage, ceniral
Zentralschmiersystem
Sistema ceniral lubrificagao
Sistema de lubricacion central

i

TS-14835
No. Part No. Otly. Description Description Benennung Descrigao Descripecian
1 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stlick-Anschiuss  adaptador unido adaptador acopl
2 1517541 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
3 549961 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
4 33F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
5 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopt
6 1517542 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
7 1509182 1 Feeder assy gns alimentation Zufuhreinr voll conj aliment conj aliment
8 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
9 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
10 11H-15 4 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
11 1517543 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
12 33F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stlick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopi
{
PM 3143
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Mid-Mount Bearing Assembly
Palier intermeédiaire, ensemble
Mittellager vollstandig

Mancal central, conjunto
Cojinete central, conjunto

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripcidn
A 2230553 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
1 1F-436 1 Pin cotter goupille fendue Splint contraping chaveta dos patas
2 205928 1 HNut écrou Mutter porca fuerca
3 222179 1 Washer rondetle Scheibe arruela arandela
4 25K-60116 1 D-ring joint torique 0 Ring angl-0 anillo-0
5 222233 1 Flange bride Flansch flange brida
6 230690 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
7 217566 ~— Shim .004"-0,10 mm cale-0,10 mm Beilage-0,10 mm calgo-0,10 mm planchita-G,10 mm
TA . 217567 —  Shim .007"-0,18 mm cale-0,18 mm Beilage-0,18 mm calgo-0,18 mm planchita-0,18 mm
7B +217568 —  §him .010°-0,25 mm cale-0,25 mm Beilage-0,25 mm calgo-0,25 mm planchita-0,25 mm
8 25K-40308 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
9 225823 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
10 856250 1 Cuap cuvetie Schale capa cubeta
1 654141 1 Cone cone Kegel cone conog
12 233007 1 Shaft arbre Welle drvore drbol
13 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
14 1C-722 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
15 23C-1040 4 Bolt baulon Bolzen parafusg buldn
16 4E-10 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressidc arandela seguridad
16A 1942139 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
17 230528 1 Housing boitier Gehduse carcaga carcasa
18 211433 1 Breather reniflard Entlifter respiradouro respiradero
19 654141 1 Cone cone Kegel cone cono
20 856250 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
21 225823 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
22 25K-40308 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
23 +217566 — Shim .004"-0,10 mm cale-0,10 mm Beilage-0,10 mm calgo-0,10 mm planchita-0,10 mm
23A  +217567 — Shim .007"-0,18 mm cale-0,18 mm Beilage-0,18 mm calgo-0,18 mm ptanchita-0,18 mm
238 +217568 ~—  Shim .010"-0,25 mm cale-0,25 mm Beilage-0,25 mm calgo-0,25 mm planchita-0,25 mm
24 230690 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
25 222233 1 Flange bride Flansch flange brida
26 25K-60116 1 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
27 222179 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
28 205928 1 Nut écrou Mutter porca fuerca
29 1F-436 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
30 1C-722 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
A 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
32 13F-12 1 Pluy bouchon Stopfen bujao tapon
33 215757 1 Plag bouchon Stopfen bujdo tapdn

2Anc. T->14, 17733
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Nameplates & Decals

Plagues de constructeur & décalcomanies
Namensschilder & Abziehbilder

Placas da fabrica & decalcomanias
Placas del fabricante & calcomanias

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Deserigdn Descripeion
1 26133562 2 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
2 2513636 2 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
3 2511546 1 Nameplate plague du ¢onstructr  Namensschild placa do nome placa de nombre
3A 12516995 4  Screw vis Schraube parafuso tornillo
4 2513628 1 PDecal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
5 2513631 2 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
6 21549006 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
B6A 133968062 1 Deeal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
6B  +43585200 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
6C 153585204 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
60 153240259 1 Decal décalcamanie Abzighbild decalcomania calcomania
6E 173301477 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
7 21534502 1 Deeal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
7A 133066394 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
7B +43586004 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
7C 153586005 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
70 183240252 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
7E  +73301566 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
8 21511711 2 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
8A  +339663M 2 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
8B +43585983 2 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
8C +53585984 2 Deeal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
8D +53240263 2 Decat décalcamanie Abziehbild decatcomania calcomania
8E 473301471 2 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
9 22504408 1 Plate plaque Platte ptaca placa
9A 143588313 1 Plate plague Platte placa pfaca
98 153588314 1 Plate ptague Platte placa placa
9C 193588315 1 Plate plague Platte placa placa
Db 173588316 1 Plate plague Platte placa placa
9E  +65G-406 4  Screw vis Schraube parafuso tornillo

10 21510525 1 Deeal décatcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

10A 133950848 1 Decal unit gtiquette unité Schild-Einheit rotulo unidade rétule unidad

108 +33969063 1 Decal tractor shovel etiq chargeuse Schild Traktschauf rdt trator carreg rot cargadora

10C  +43585981 1 Decal décalcamanie Abziehbitd decalcomania calcomania
10D 153585982 1 Degal décalcamanie Abziehbifd decalcomania calcomania
10E 183240267 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
i0F 73587184 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

11 22503200 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

11A 143586290 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

1B 153586291 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
11C 163240261 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
11D +73586994 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcormnania

12 21527430 1 Plate plague Platte placa placa

12A 133950778 1 Plate plaque Platte placa placa

12B 143238022 1 Plate plague Platte placa placa

12C 153238051 1 Plate plaque Platte placa placa

120 +63238079 1 Plate plague Platte placa placa

12E 173301503 1 Plate plague Platte placa placa

13 15120066 1 Decal décalcamanie Abzighbild decalcomania calcomania

14 23612994 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

14A 143588332 1 Decal décalcamanie Abzighbild decalcomania calcomania

14B 153588333 1 Decal décalcamanie Abzighbild decalcomania calcomania
14C 153588334 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomaniz calcomania
14D 173588335 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

15 21513844 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

154 43586294 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

158 153586295 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

15C 163240257 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

150 1735871486 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

2Engiish. Anglais. Englisch. Ingles. Inglés. 4Franch. Frangais. Franzosisch. Frances. Francés.  SSpanish. Espagnof. Spanisch. Espanhol. Espanal.
3Japanese. Japonais. Japanisch. Japones. Japonés.  5German. Allemand. Deutsch. Alemao. Alemén. 7Portuguese. Poriugais. Portugiese. Portugués. Portugu
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Mameplates & Decals
Plagues de constructeur & decalcomanies

Namensschifder & Abziehbilder

Placas dza fabrica & decalcomanias
Placas del fabricante & calcomanias

No. Part No. (y. Description Description Benennung Descrigdo Deseripeion
16 21505581 t Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
16A 143238021 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
16B 153238050 1 Deeal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
16C 153240253 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
16D 173300368 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
17 21548364 1 Deca! décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
17A 133066236 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
178 143585202 1 Decal décalcamanie Abziehbitd decalcomania calcomania
17C 153585206 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
17D 463240250 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
17E 173301472 1 Decal décalcamarnie Abziehbild decalcomania calcomania
8 22508494 1 Degal décalcamanie Abziehbild dscalcomania calcomania
18A 163586517 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomartia
188 173586839 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
18C 143586511 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
18D  +53586510 1 Deeal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
19 2538256 t Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
19A 133950540 1 Decal décalcarnanie Abziehbild decalcomania calcomania
198 143237998 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
19C 153238026 1 Decal décatcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
19D 163238055 1 Decal décalcamanie Abziehbikd decalcomania calcomania
19 173300367 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
20 22521032 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
20A 143588336 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
20B 153588337 1 Decal décalcamanie Abziehbitd decalcomania calcomania
20C 163588338 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
20D 173500339 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
21 1531606 9 Strip abrasive bande abrasive Schmirgeiband tiras abrasivas cinta abrasiva
22 22508568 1 Deeal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
22A 43586512 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
228  +53586508 1 Deeal deécalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
22C 63586519 1 Deeal décalcamanie Abziehbfld decalcomania calcomania
22D 173586838 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
23 21523338 t Deeal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
23A 133900139 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
23B 153240264 1 Decal décalcamanie Abziehbitd decalcomania calcomania
23C 143587311 1 Decal décalcarnanie Abziehbild decalcomania calcomania
230 1535687312 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
23E 173587313 1 Decal décalcamanis Abziehbild decalcomania calcomania
24 22515083 1 Decal décalcamanie Abzighhbild decalcomania calcomania
24pA 143588328 1 Decal décatcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
24B 153588329 1 Decal décatcamanie Abziehbitd decalcomania calcomania
24C  +53588330 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
24D 173588331 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
25 21515482 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
25A 133966393 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania caleomania
258 +43585993 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
25C  +53585994 1 Pecal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
25D 163240258 1 Decal décalcamanie Abzighbild decalcomania calcomania
25E 73301571 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
25F 22519337 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
26 565139 2 Strip abrasive hande abrasive Schmirgetband tiras abrasivas cinta abrasiva
27 21513887 i Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta
27A 133800140 1 Tag etiquette Etikett etiqueta etigueta
27B 143585991 1 Tag gtiquette Etikett stiqueta eliqueta
27C +53585992 1 Tag etiquette Etikett etiqueta etiquefa
27D 153240254 1 Tag etiguette Etikett etiqueta etiqueta
27E 173301572 1 Tag etiquette Etikett efiqueta etiqueta

28 22516655 1 Becal " décalcamanie Abziehbitd decalcomania calcomania
28A 143588401 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
28B 153588402 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
28C 163588403 1 Deeal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
280 73588404 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

2English. Aaglais. Englisch. Ingles. Inglés.

sJapanese. Japonais. Japanisch. Japones. Japonés,

PM 3143

aFreach. Frangais. Franzosisch. Frances. Francés.
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Nameplates & Decals — Log Loader

Plaques de constructeur & décalcomanies — chargeuse de grumes

Namensschilder & Abziehbilder — Klotzlader
Placas da fabrica & decalcomanias — cargador de troncos
Placas del fabricante & calcomanias — caregador de troncos

No. Part No. Oty. Description Deseription Benennung Deserigdo Descripcidn
A 2518381 1 Decal kit nécessaire décalques  Klebeschildsatz jogo decalcomanias  juego calcomanias
1 2518334 2 Deecal side décal tatéral Abz Seite decal lateral calco lateral
2 2518332 1 Decal front décal avant Abz vorne decal dianteiro calco delantero
3 2518344 1 Nameplate plague du constructr  Namensschild placa do nome placa de nombre
4 2518365 2 Decal décalcamania Abziehbild decalcomania calcomania
5 2518340 2 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
B 1516268 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

2CMD salgs item onfy Inc. 1—5

2Pigce vende par GMD seulement Inc. 1—5
2Tgile nur von CMD verkauft Inc. 1—5
?Pega ventada para CMD somente Inc. 1—5

2Piera veniada para CMD solamente In¢. 1—5

Pt 3143
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Propeller Shaft Assembly, Transmission/Converter

Arbre d’entrainement, iransmission/convertisseur, ensemble
Gelenkwelle Vollstandig, Getriebe/Drehmomentwandler

Eixo propulsor, transmissao/convertidor, conjunto

Arbol propulsor, transmission/convertidor, conjunto

TS-1138
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripgion
A 2550580 1 Propeller shaft arbre entrainement Antrigbswelle gixo propulsor drbol propulsor
1 180632 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
2 944862 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk  cruzeta acopl univ cruceta acople univ
3 940084 1 Yoke tube chape tube Gleit Rohr garfo tubo horqueta tubo
4 8D-06 4 Nut écrot Mutter porca tuerca
5 940090 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
6 940091 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 3940224 1 Slip yoke chape coulissante Gleitkupplg garfo corredico acople telescdpico
8 8D-06 4 Nut éerou Mutter porca tuerca
g 944862 1 Spider U-joint croisitlion jnt univ Kreuz Kardangelenk  cruzeta acopl univ gruceta acople univ
10 180632 4 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
11 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
12 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira gragera
13 240092 1 Felt bourre Filz feltro fieltro
14 18C-628 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
15 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
16 —  Dmit ometire Auslassen omitir omitir
fne. 1-»13, 15
dne. 12
PM 3143
p2-2 Printed in U.S.A.
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Propeller Shaft Assembly: Mid-Mount Bearing / Front Axle
Arbre d’entrainement: palier central / I'axe AV, ensemble

Gelenkwelle vollstandig: Mittellager / Vorderachse

Eixo propulsor: mancal central / eixo dianteiro, conjunto
( Arbol propulsor: conjinete ceniral / eje delantero, conjunto

10
— W)
<
L
TS-1138
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripcion
A 11513664 1 Shaft assy arbre ens Weile volist &iX0 conj drboi conj
B 2980615 1 Dust cup kit tr cuv c/poussiers Staubfinger Satz estojo veniosa poeira  juego taza antipolvo
1 18C-838 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
2 003142 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Krevz Kardangelenk  cruzeta acopl univ cruceta acople univ
3 960240 1 Tube tube Rohr tubo tubo
4 8D-08 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 940256 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
6 840257 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 4960238 1 Yoke tube chape tube Gleit Rohr garfo tubo horgueta tubo
8 8D-08 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca
9 5093142 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk crizeta acopl univ cruceta acople univ
10 18C-838 4 Bolt boulon Bolzen parafusc bulan
i1 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
12 10H-25 1 Fitting grease graisseus Nippel Schmier graxeira grasera
13 18C-838 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
t4 18C-832 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
15 10H-25 1 Filting grease graisseur Nippel Schrier graxeira grasera
Q ' 16 _ —  Omit omettre Auslassen omitir omitir
Hpe, 1—13, 15
2lnc. 5, 6, 13
3nc. 15
dnc. 12
Sinc. 11
PM 3143

Printed in J S.A
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Propelier Shaft Assembly, Transmission/Mid-Mount Bearing
Arbre d’entrainement, transmission/palier central, ensemble

Gelenkwelle volistandig, Getriebe/Mittellager

Eixo propulsor, transmissao/mancal central conjunto
Arbol propulsor, transmission/cojinete central conjunio

10

16 15 14
TS-1138
Mo. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion
A 12500488 1 Shaft assy arbre ens Welle volist gix0 conj arbol conj
B 2080615 1 Dust cup kit te cuv c/fpoussiers Staubfanger Satz estojo ventosa poeira  juego taza antipolvo
1 18G-838 4 Bolt bouton Bolzen parafuso bulgn
2 3693142 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk  cruzeta acopl univ cruceta acople univ
3 960239 1 Tube tube Rohr tizbo tubo
4 8D-08 4 Nut gcrou Mutter porea tuerca
5 946256 1 Relainer arrétoir Halterung retentor retén
B 940257 2 Washer rondelle Scheibe arruefa arandefa
7 4960238 1 Yoke tube chape tube Gleit Rohr garfo tubo horqueta tubo
8 8D-08 4 Nut gcrou Mutter porca tuerca
9 5893142 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk  cruzeta acopl univ crugeta acople univ
10 18C-838 4 Belt boulon Bolzen parafuso bulén
11 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
12 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
13 940259 1 Washer rondelie Scheibe arrugla arandela
14 15C-832 8 Bolt houlon Bolzen parafuso buidn )
15 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schrier graxeira grasera { _
16 —  Omit omettre Auslassen omitir omitir N
Ytne, 1> 13, 15
2lnc. 5, 6, 13
3Inc. 15
3nc. 12
Sinc. 11
P4-1 PM 3143

Printed in U.S.A.
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Propeller Shaft Assembly, Rear Axle / Transmission

Ensemble d’arbre d’entrainement, axe AR/transmission
Gelenkwelie vollstandig Hinterachse/Getriebe
Conjunio de eixo propulsor, eixo traseirof/transmissao
Conjunto de arbol propulsor, eje trasero/transmission

TS-1138

No. Part No. (Qty. Description Descripiion Benennung Desericdo Deseripcion

A 2587800 1 Propelier shait arbre entrdinement Antrigbswelle eix0 proputsor arbal propulsor

1 18C-838 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn

2 942735 { Spider U-joint croisillion jnt upiv Kreuz Kardangelenk cruzeta acop! univ cruceta acople univ

3 946261 1 Yoke tube chape tube Gleit Rohr garfo tubc horgueta tubo

4 8D-08 4 Nut écrou Mutter paorca tuerca

5 840250 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

8 940251 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

7 942734 1 Slip yoke chape coulissanie Gleitkupplg garfe corredico acaple telescipico

8 &D-08 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

9 942735 1 Spider U-joind croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk  cruzeta acopl univ cruceta aceple univ
10 18C-838 4 Bolt boulon Bolzen parafusg Buldn

11 944688 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

12 18H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

13 942749 1 Felt bourre Filz feltro fieltro

14 18(C-832 8 Bolt boulon Botzen parafuso butdn

15 944688 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

16 - -—  Omit omettre Auslassen omitir omitir
2ing. 1-»13, 15
3ne. 12
PM 3143

Printed in US A
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VERIFIER S/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR $/N
VERIFICAR S/N

CHECK $/N

TS-14721

PM 3143
n U.S.A
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Pump Assembly, Main *

Pompe principale, ensembie *

Hauptpumpe vollsténdig *
Bomba principal, conjunto *

Bomba principal, conjunto *

No. Part No. Qty. Description Description Benennemng Descrigao Descripeion
A 22509252 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunte bomba conjunto
1 662003 1 Snap ring cirelips Sperring anel de trava anillo de retencign
2 946948 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
3 946952 1 Retainer seai joint retenue Dichtungsring vedagdo retentor sello de retén
4 25K-30220 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilio-0
5 946849 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
6 961632 1 Caver couvercle Deckel tampa tapa
7 1566881 1 Plug bouchon Stopfen bujao . tapdn
8 1566703 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
g 1566365 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
10 %51566799 1 Pocket seal joint de poche Sitzdichtung vadgao borracha sello de bolsillo
11 961472 1 Thrust plate plague de butée Druckplatte chapa de empuxo placa de smpuje
12 25K-30300 1 OQ-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
13 5292400 1 Shaft arbre Welle arvore arbol
14 946632 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
15 961641 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
16 1566881 1 Plug bouchon Stopfen bujio tapdn
17 658230 1 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga
18 1566365 1 Bearing palier Lager mancal cofinete
18 1566703 1 Seal joint étancheité Dichtung vedador sello
20 1566365 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
21 961472 1 Thrust plate plague de butée Druckplatte chapa de empuxo placa de empuje
22 1566707 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
23 961642 1 Housing bottier Gehiuse carcaga carcasa
24 1566707 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador seflo
25 658230 1 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga
26 53675314 t Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem jégo engranje juego
5 27 §b— 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
' 28 658230 1 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga
29 7 1 Pocket seal joint de poche Sitzdichtung vadgao borracha sello de bolsilio
30 1566365 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

*4398101C — 999C, 439B101CB — 993CB, 441B161C —> 999C, 441B101CB — 998CB

Anc. 1—58

3ne. 29

4Cut 12 pieces from this strip.

4Coupez 12 pikces de ce ruban.

#12 Stiicke von diesem Streifen abschneiden.
4Corte 12 pecas desta tira.

1Corte 12 partes de esta tira.

Sinc., 27

55ge, Voir, Siehe, Veja, Véase 26

7See, Voir, Siehe, Veja, Véase 10

PM 3143
Printad in U.S A, P7-2
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VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N
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Pump Assembly, Main *
Pompe principale, ensemble *
Hauptpumpe vollstandig *
Bomba principal, conjunto *
Bomba principal, conjunto *

GLARK

No. Part No. Qty. Descriplion Description Benennung Descrigdo Descripcidn

31 658230 1 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga

32 946401 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

33 16-1092 8 Bolt boulon Bolzen parafusc buldn

34 1566983 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

35 1566985 1 Thrust piate plague de butée Druckplatte chapa de empuxo placa de empuje
36 1566982 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

37 951631 1 Housing boftier Gehduse carcaga carcasa

38 1566982 1 Seal joint étanchéité Dichitng vedador selio

39 £5299058 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem jogo engranje juego
40 1566985 1 Thrust plate plaque de butée Druckplatte chapa de empuxo placa de empuje
41 1566983 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

42 1566986 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

43 1566881 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn

44 960437 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapdn

45 946632 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

46 5292384 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

47 5292401 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

48 4E-10 2 Lackwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
49 1C-1024 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

50 1566883 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

5t 491566984 1 Pocket seal joint de poche Sitzdichtung vadgao borracha sello de boisillo
52§10 1 Gear engrenage Zahnrad gngrenagem engranzje

53 H 1 Pocket seal joint de poche Sitzdichtung vadgao horracha sello de botsillo
54 1566983 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

55 17C-1060 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

56 546401 4 \Yasher rondelle Scheibe arruela arandela

57 3675517 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

58 1566986 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

*4398101C —-999€, 438B101CB — 998CB, 4418101C —- 999C, 4418101CB — $99CB

4Cut 12 pieces from this strip,

4Coupez 12 piaces de ce ruban.

412 Stiicke von diesem Streifen abschneiden.
“Corte 12 pegas desta tira.

“Corte 12 partes de esta tira.

8ine, 52

9n¢. 53

105ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 39

113ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 51

PM 3143
Printed in L.S.A.
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VERIFICAR $/N
VERIFICAR S/N
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Pump Assembly *
Pompe, ensemble *
Pumpe volistandig *
Bomba, conjunto *

( Bomba, conjunto *
No. Part No. Qty. Descriplion Description Benennung Descrigao Descripcidn
A 23575912 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba
1 10576 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
2 4E10 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrilela de pressdo arandela seguridad
3 & 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
4 960882 1 Spacer entretoise Distanzteit espagador espaciador
5 960926 1 Dowel goujon Stift espiga espiga
) 6191730 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
7 961635 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
8 960881 1 Wear plate plague d'usure Verschleissblech placa desgaste chapa desgaste
9 960640 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem j6go engranje iuego
10 6191934 1 Wear plate plague d'usure Verschleissbiech placa desgaste chapa desgaste
11 6191730 1 Bearing palier Lager mancal cofinete
12 460925 1 Seal ring anneau du joint Dichtungsring anel de vedagdo anilio de sello
13 666365 1 Roll pin goupille de roulée Rollenbolzen piro de rolo pasador radillo
14 962219 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
15 949316 1 Seal joint Atancheite Dichtung vedador sello
16 949859 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
17 962220 1 Spacer entretoise Distanztsil espagador espaciador
18 666365 1 Roll pin goupille de roulée Roltenbotzen pino de rolo pasador rodiflo
18 6191730 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
20 860924 t Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anilio de respaldo
21 6191730 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
22 960926 1 Dowel goujon Stift espiga espiga

*439C181F8C &—, 441C101FSC &—

2nc. 1—22
i/» : 3See, Voir, Siehe, Veja, Véase A

S

PM 3143
Printed in U.S.A.
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Pump Assembly, Steering

Pompe de direction, ensemble

Lenkungpumpe, volistandig
Bomba de direcao, conjunio
Bomba de direccion, conjunto

Na. Part No. Qty. Description Descriplion Benennung Descrigdo Descripcion
A 21512954 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto
B 3960310 1 Seal kit joint étan irse Dichtungssatz vedagor jdgo sello juego
C “860106 1 Servige kit jeu d'entretien Dienstbausatz jogo de manutencdo  juego de servicio
i 947274 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
2 946205 1 Spacer ring bague d’espacement  Distanzring anel espagader anillo espaciador
3 847274 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
4 17C-820 § Bolt boulon Bolzen parafusc buldn
5 946274 8 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
6 5860312 1 Flange bride Flansch flange brida
7§ — Bushing chemise Buchse bucha buje
8 g —  Q-ring foint torique 0 Ring anel-0 anilio-0
9 & — Isolation plate plague séparation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste
10§ - Pressure plate plague pression Druckplatie placa pressdo placa presion
11 g — Retainer arrétoir Halterung retentor retén
12 & — Ring back-up rondelle renfort Stiitzring anel retentor arandela apoyo
13 &b — Bushing chemise Buchse bucha buje
14 B —  Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
15 &8 — ldler gear pignon fou Zwischenzahnrad pinhdo louco engranaje loco
16 & — Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressdo placa presign
17§ — [-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
18 &7 — 1solatian plate plaque séparation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste
19 §® — Bushing chemise Buchse bucha buje
20 860103 1 D-ting joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
21 8 — Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria
22 584-222 1 0-ring joint torique 0 Ring anek-0 anillo-0
23 954597 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
24 10060307 1 Valve assy SQUpape ens Ventil vollst vilvula conj valvula conj
25 960334 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapén
26 960316 1 Spoof tiroir Spule carretel carrete
27 960317 1 Spring ressort Feder mola resorte
28 960318 1 Hetainer arrétoir Halterung retentor retén
29 854507 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressap arandeta retén
30 11G-840 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
31 945100 2 Dowel goujon Stift espiga espiga
2 s -~ Bughing chemise Buchse bucha buje
33 & — Retainer arrétoir Halterung retentor retén
M ¢ - Ring back-up rondelle renfort Stiitzring anel retentor arandela apoyo
35 g8 - Dtive gear engrenage entrnmint  Antrieb engrenagem motriz engranaje motriz
2lngs 1—35
%ne. 1, 2, 3, 20
4inc. 812, 16, 17, 18, 31, 33, 34
Sne, 7, 13, 14

6See, Voir, Siehe, Veja, Véase §
7See, Voir, Siehe, Veja, Véase C
&See, Voir, Siehe, Veja, Véase A
95ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 21

0ing. 22, 23, 2529

PM 3143
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Pump Attaching Paris

Pieces fixation de pompe
Pumpeneinbauteile

Pecas de amarracao da bomba
Piezas de fijacion de bomba ..

CHECK S/N
VERIFIER S/N

S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N

TS-13038
o. Parl No. Qfy. Description Description Benennung Deserigdo Descripcidn
1 1 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndir vollst  conversor gonj convertidor conj
2 2801346 1 Sleeve drive shalt  manchaon arbre transm Muffe Kardanwelle luva eixo propulsor manguito eje transm
3 664140 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
4 552161 1 Gasket garniture Dichiung gaxeta empaquetadura
5 S 1 Pump main pompe principale Hauptpumpe bomba principal * homba principal
6 38D-08 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
6A  462D-08 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
7 24E-08 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
8 /511 4 Stud goujon Stift prisioneiro espdrrago
8A 4108014 4 Stud goujon Stift prisigneiro espdrrage
9 ap-06 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 4E-06 4  Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
11 1502715 4 Stud goujon Stift prisioneiro espédrrago
12 1 1 Pump steering pompe direction Pumpe Lenkungs bomba diregdo bemba direccidn
13 551906 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
14 -+ 214962 1 Sleeve drive shaft  manchon arbre transm Muffe Kardanwelle luva eixo propulsor manguito eje transm

15ee Index. Voir Table des matidres. Siehe Inhalisverzeichnis. Veja indice. Véase indica.

Zng. 3

3439B1010—999€, 44181016—999C
4439C101FSC &—, 441C101FSC &

P14-1

PM 3143
Printed in U.S.A.
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Radiaior Assembly — Cummins
Ensemble de radiateur — Cummins
Kiihler vollstandig — Cummins
Conjunto do radiador — Cummins
Conjunto del radiador — Cummins

Nao. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricda Descripgion
A 242815649 1 Radiator assy radiateur ens Kiihler vollst radiador conj radiador conj
1 960198 1 Side member support latéral Seitentrdger suporte lateral soporte fateral
2 960193 1 Core noyau innenteit nicleo nicleo
3 960195 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empagquetadura
4 4E-06 20 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de pressdo arandela seguridad
5 10-614 20 Bolt bouton Bolzen parafuse buldn
6 560214 1 Tank top réservoir supérieur Tank oben tangue superior tanque superior
7 863364 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
8 1C-616 72 BoH boulon Bolzen parafuso buign
9 4E-06 72 Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
10 58D-06 72 Nut écrou Mutter porca tuerca
11 960196 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retengao barra de retén
12 949074 1 Clamp pince Schefle bragadeira abrazadera
13 2960014 T Hose tuyau fiexible Schlauch mangueira manguera
14 960197 1 Side member support latéral Seitentriger suporte lateral soporte lateral
15 590-05 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
16 4E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
17 1C-512 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
18 949137 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
19 4E-086 10 Logkwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
20 1C-612 14 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
21 3960707 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
22 949074 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
23 961695 1 Shroud enveloppe Umkleidung protegdo envolvente
24 860192 1 Bottom tank féservoir inférieur Unterer Tank reservatorio inferior  depdsito inferior
25 960196 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retengao barra de retén
26 960195 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
27 4E-06 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrueta de presséo arandela seguridad
28 16-612 4 Boll boulon Bolzen parafuso buldn
29 960194 1 0il cooler refroidis huile Olkithler esfriador dleo enfriador aceite

2Ing, 1=+ 29
35 ft, {1,53 m}
4¥Young Spec. No. 2516586

PM 3143
Printed in U.S A,
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Radiator Assembly — Cummins
Ensemble de radiateur — Cummins
Kuhler vollstandig — Cummins
Conjunto do radiador — Cummins
Conjunto del radiador — Cummins

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion
A 232516649 1 Radiator assy radiateur ens Kihler vollst radiador conj radiador conj
1 962208 1 Side member support latéral Seitentrager suporte lateral soporte fateral
2 962217 1 Core noyau innenteil ndcleo nlicleo
3 962211 3 Gasket garnifure Dichiung gaxela empaguetadura
4 AES 20 Lockwasher rongelle frein Sicherungsscheibe arruelfa de pressao arandela seguridad
5 10516 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn
6 962205 1 Tank top réservoir supérieur Tank oben tangue superior tangue superior
7 962210 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
8 10518 52 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
9 4E5 52 lLockwasher rondefle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
10 6105 52 Nut écrou Mutter porca tuerca
11 962214 2 Header har barre retenue Umkleidung barra retengac barra de retén
12 962213 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
13 962212 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
14 962207 1 Side member support latéral Seftentrager suporte lateral soporte lateral
15 14010 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
16 12E10 2  Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruelz de pressao arandefa seguridad
16A  +25E11 2 Washer rondelte Scheibe arruela arandela
17 85G1008 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
18 962215 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
19 4E5 10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
20 10512 10 Boit bouton Bolzen parafuso buldn
21 962216 1 Hose tuyau flexible Sehlauch mangueira manguera
22 962213 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
23 962209 1 Shroud enveioppe Umkleidung protegéo envolvente
24 962206 1 Bottoem tank réservoir inférieur Unterer Tank reservatorio inferior  depdsito inferior
25 962214 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retengéo barra de retén
26 962211 3 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
27 AES 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
27A  125E15 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
28 1C518 4 Belt boulon Bolzen parafuso buida
29 962218 1 0il cooler refroidis huile Qlklhler esfriador dleo enfriador aceite
2nc. 1—29

3Perfex Spec. No, 2516567
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Radiator Assembly — G.M.

Ensembie de radiateur — G.M.

Kiihler vollstandig — G.M.
Conjunto do radiador — G.R.
Conjunto del radiador — G.M.

No. Part No. (Oty. Description Description Bensnnung Descrigio Descripeion
A 22500553 1 Radiator assy radiateur ens Kiihler vollst radiador conj radiador conj
1 960198 1 Side member support tatéral Seitentrdger suporte lateral soporte lateral
2 960193 1 Core noyau Innenteil nicleo niclen
3 960195 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
4 4E-06 20 Lockwasher rondelle frein Sicherungsschetbe arruela de pressdo arandela seguridad
5 1C-614 20 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
6 960215 1 Tank top réservoir supérieur Tank oben tanque superior tangque superior
7 863364 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
§ 1C-616 72 Bolt baulon Bolzen parafuso buldn
9 4E-06 72 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela sequridad
10 1D-06 72 Nut Ecrou Mutter porca tuerca
11 960196 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retengdo brarra de retén
12 940074 1 Glamp pince Schelle bragadeira abrazadera
13 2960014 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
14 950197 1 Side member LH support lateral CG Seitentrager L suporte fateral LE soporie-tasel L
15 1D-04 2 HNut écrou Mutter porca tuerca
16 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
17 1C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafusc buldn
18 249137 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
19 AE-06 10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
20 1C-614 10 Balt boulon Bolzen parafuso bulén
21 3960707 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
22 949074 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
23 960201 1 Shroud enveloppe Umkleidung protegdo envolvente
24 960200 1 Boitom tank réservoir inférieur Unterer Tank reservatGrio inferior  depdsito inferior
25 960196 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retengo barra de retén
26 960195 1 Gaskel garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
27 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
28 1C-614 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
29 960194 1 0il coaler refroidis huile Ofkiinler esfriador dleo enfriador aceite
2ng, 1—28

5 ft. {1,53 m)
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Radiator Connections — Cummins

Connections du radiateur — Cummins
Kuhieranschlisse — Cummins
Conexoes do radiador -— Cummins

Conecciones del radiador — Cummins

No. Part No, (ly. Description Description Benennung Descrigdo Descripcion
1 19F-2 1 Reducer fitting raccord réducteur Rohrreduzlerstick acessdrio redugdo accesorio reduccicn
2 33F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
3 2503429 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
4 863364 1 Lap chapeau Kappe tampa tapa
5 1.z 1 Radiator radiateur Kihler radiador radiador
6 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 60D-08 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
8 18C-844 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
9 584502 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandefa
10 584501 2 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr
11 584502 2 Washer rondetle Scheibe arruela arandela
12 18C-840 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
13 569739 4 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdimpfer amortecedor vibr amortiguador vibr
14 616796 4 Washer rondeile Scheibe arruela arandeta
15 60D-08 4 Locknut contre-gcrou Gegenmutter contra porca contratuerca
16 72F-2 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
17 540104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
18 tM-18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
19 540164 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
20 1518651 1 Tube tube Rohr tubo tubo
21 540104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
22 540104 1 Glamp pince Schelle bracadeira abrazadera
23 640-08 4 Locknut contre-gécrou Gegenmutter contra porca contratuerca
24 2501648 2 Guard protecteur Schutz protecio nrotector
25 AE-06 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
26 18C-620 8 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
27 25E-18 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
28 18C-820 4  Belt boulon Bolzen parafuso buldn
29 1M-18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
30 540108 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
3 1M-16044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
32 540108 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
33 2503286 4 Shroud enveloppe Umkteidung protecic envolvente
34 1518593 1 Tube tube Rohr tubo tubo
35 540108 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
36 iM-16044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
37 540108 1 Clamp pince Schelie bragadeira abrazadera
38 2503429 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
38 31F-1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopt
;ISee lt?dex. Voir Table des matizres. Siehe Inhaltsverzeichnis, Veja indice. Véase indice.
nc.
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Radiator Connections — G.M.

Connections du radiateur — G.M.

Kuhleranschliisse — G.M.
Conexoes do radiador — G.M.

Conecciones del radiador — G.M.

No. Part No. Qty. Description Description Benenntng Descricdo Descripcion
1 546104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
2 1M-18044 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
3 540104 1 Glamp pince Schelle bragadeira abrazadera
4 2500577 1 Tube LH tube CG Rohr L tubo LE tubo LI
5 540104 1 Clamp pince Schalle bragadeira abrazadera
6 1M-18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
7 540104 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
8§ te_— 1 Radiator radiateur Kiihler radiador radiador
9 863364 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

10 18D-08 2 Locknut contre-écrou Gegenmuiter contra porca contratuerca

11 584502 2 \Washer rondelfe Scheibe arruela arandela

12 240-844 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

13 584502 2 Washer rondelle Scheibe arrueta arandela

14 584501 2 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr

15 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

16 24C-840 2 Bol boulon Bolzen parafuso butdn

17 569739 4 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsddmpfer amortecedor vibr amortiguador vibr

18 616796 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela

19 18D-08 4 Logknut contre-gcrou Gegenmutter contra porca contratuerca

20 72F-2 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purge grifo purga

21 2503286 4 Shroud enveloppe Umkleidung protecao envolvente

22 540104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

23 1M-18044 1 Hose tfuyau flexible Schlauch mangueira manguera

24 540104 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera

25 1M-18044 1 Haose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

26 540105 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

27 1M-22044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

28 1M-22044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

29 546105 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

30 540105 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazaders

31 2500579 1 Tube tube Rohr tubo tubo

32 546105 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

33 540104 1 Clamp pince Schelie bragadeira abrazadera

34 540104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

35 18D-08 4 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contraiuerca

36 2501648 2  Guard protecteur Schutz protecdo protector

37 4E-{6 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressido arandela seguridad

38 24C-620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

39 25E-18 8 Washer rongelle Scheibe arruela arandela

44 24C-820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

41 2500578 1 Tube RH tube CD Rohr R tubo LD tubo LD

;;See Igdex. Voir Tabie des matiares. Siehe Inhalisverzeichnis. Veja Indice. Véasa Indice.
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Roll-Over Protective Structure ROPS
Toit de protection et sécurité
Uberrolischuiz
Estrutura proteicra contra tombamentos
Estructura protectora contra vuelcos

TS-14358
No. Part No. Qty. BDescription Description Benennung Descrigdo Descripsion
1 1F-1236 4 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
2 1537103 2 Pin goupille Stift pino pasador
3 1519894 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
4 2502799 2 Brace tirant Halterung tirante tensor
5 1F-1236 4 Pin coller goupille fendue Splint contraping chaveta dos patas
6 1837103 2 Pin goupille Stift ping pasador
7 2505774 2 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomarnia
8 6C-406 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
9 1515952 1 Plate plague Platte placa placa
10 2502802 1 Canopy dais Schutzdach dossel dosel
11 1F-1236 4 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
12 1509937 2 Pin goupille Stift pino pasador
13 2507221 6 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
14 2507221 6 Spacer entretoise Distanzteil gspagador espaciador
PM 3143
R10-1 Printed in US.A.

P






T8-14737

PM 3143
Printed in U.8.A.

5241



A

Seat & Support Parts
Siege & piéces de support

Sitz & Einbauiteile

Assento ¢ pegas de suporie
Asiento y piezas de soporie

No. Pant No. {Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion
A 21513559 1 Seat assy while ens siége blanc Sitz volist weiss conj assento branco  ¢onj asiento blance
B 31572355 1 8eal assy black ens siége noir Sitz volist schwarz conj assento preto conj asiento negro
1 960108 1 Cushion seat coussin siége Sitzkissen almcfada assente cojin asiento
1A 944498 1 Cushion seat coussin siége Sitzkissen almofada assento cojin asiento
2 960109 1 Gushion seat coussin siége Sitzkissen almofada assentc cojin asiento
28 944981 1 Cushion seal coussin siége Sitzkissen almofada assente cojin asiento
3 949574 1 Shell boitier Gehduse carcaga carcasa
3A 1567163 1 Shell boitier Gehduse carcaca carcasa
4 1C-510 5 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
4A 16-610 5 Balt bouion Bolzen parafuso bulgn
5 1C-510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
54 1C-610 2 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
6 2506328 1 Support LH support CG Abstiitzung L suporte LE soporte LI
6A 12506327 1 Support RH support CI} Abstiitzung R suporte LD soporte LD
7 41527745 1 Seat belt assy ceinture sécur ens Sichrhtgrt vollst cinto seguranga conj  cinturdn segur conj
8 &= 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
9 &5 2  Washer rondelfe Scheibe arruela arandela
10 18C-620 4 Bolt boulen Bolzen parafuso buldn
LRI 2 EyeboHt boulon oeil Ringschraube cavilha oihal cdncamo
12 18C-620 8 Bolt boulen Bolzen parafuso buldn
13 4E-D6 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
14 25E-18 8 Washer rondelle Scheibe arruefa arandela
15 2500516 1 Seat suppori support siége Sitzabstiitzung suporte assento soporte asiento
16 2516126 1 Plate plaque Platte placa placa
17 18C-412 J Belt boulon Bolzen parafuso bulén
18 4E-04 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela segquridad
19 1513438 1 Door porie Tdr porta puerta
20 1516003 1 Llaock Serruee Schloss fechadura cerradura
21 1513439  — {asket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
22 25E-17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
23 G0D-06 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
24 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
25 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
26 17C-624 2 Bolt boulen Bolzen parafuso buldn
27 861D-85 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
27TA  762D-05 4  Nut gcrou Miutter porea tuerca
28 25E-16 4 Washer rondelle Scheibe arruefa arandeia
28A  T4E-05 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
ng. 1, 2,3,4,5

3inc. 1A, 24, 3A, 4A, 5A

nc. §, 9, 1

5See, Voir, Siehe, Veja, Véase 7
6lJsed with item, Utilisé avec pigce, Verwendet mit teil, Usado com item, Usado con item A
7Used with item, Utilisé avec pigce, Verwendet mit teil, Usade com item, Usado con item B
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Sheet Metal Group
Groupe de tdles
Abdeckungsgruppe
Grupo da chapa
Grupo de chapa

3439B101C — 999C, 438B101CB — 929CB, 441B101C — 993C, 441B101CB — 999CB
4439C101FSC & —, 441C101FSC & —

PM 3143

Printed in LLS.A.

Mo. Part No. Qiy. Description Deseription Benennung Deserigdo Descripcion
1 60D-06 1 Nut gcrou Mutter porca tuerca
2 1519071 1 Hand rail main courante Geldnder corrimag passamano
3 18C-620 1 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
4 1517499 1 Hand rail main colrante Geldnder corrimao passamanc
5 1519302 1 Plate LH plague CG Platte L placa LE placa L)
5A 11519303 1 Plate RH plague CD Platte R placa LD placa LD
6 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 21513503 1 Battery box batterie coffre Batterie Kasten caixa bateria caja bateria
g 585592 2 Bolt boulon Bolzen parafiso buldn
10 25E-15 2  Washer rondefle Scheibe arruela arandela
1 1513504 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
12 170-2 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
13 31513491 1 Battery hold down  fixation batterie Batterighalterung fixador bateria sujetador bateria
13A 43588357 1 Battery hold down  fixation batterie Batteriehalterung fixador bateria sujetador bateria
14 18C-624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
15 4E-06 4 Lockwasher rondefle frein Sicherungsscheibe arruela de pressae arandela seguridad
16 656672 4  Washer rondetle Scheibe arruela arandela
17 1545622 2 lLatch loquet Verschluss trinco CErrojo
18 18C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
14 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
20 25E-14 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandeia
21 18C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
22 4E-06 2 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandeia seguridad
23 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
24 2514450 2 Flat méplat Flache bloco plano planchuela
L 25 18C-624 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
{ 26 1513492 1 Angle angle Winkel angulo angulo
' 27 656672 4 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
28 4E-06 4  Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela sequridad
29 18C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
30 1513498 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta
3 60D-08 2 HNut écrou Mutter porca tuerca
32 25E-22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
33 25E-22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
34 24C-828 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
35 18C-620 4 Bol boulon Bolzen parafuso bulén
36 1519833 1 Hand rail main courante Geldnder corrimao passamanc
37 656672 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
38 60D-06 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
39 o 1 Cockpit assy ens cabine conduite  Fahrerstand vollst conj da cabina conj de dosel
40 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressédo arandela seguridad
41 18C-616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
42 1514185 1 Plate plaque Platte placa placa
43 18C-620 2 Boilt bouton Bolzen parafuso bulén
44 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressde arandela seguridad
45 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
48 656672 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
47 1518540 1 Plate plaque Platte placa placa
48 2514445 1 Plate RH plaque CD Platte R placa LD placa LD
48A  +2514457 1 Plate LH plague CG Platte L placa LE placa LI
49 18G-628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
50 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
51 1519070 1 Hand rail main courante Geldnder corrimin passamano
52 18C-820 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
53 4E-08 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de pressao arandela seguridad
‘i\ ; ;ISBB J%n_lc’!ex. Voir Table des matiéres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja ndice. Véase Indice.
zzzzz nc.
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Sheet Metal Group

Groupe de toles
Abdeckungsgruppe
Grupo da chapa
Grupo de chapa

No. Pari No. Qty. Description Description Benenaung Deserigdo Descripcién
54 25E-22 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
55 180-624 2 Belt boulon Bolzen parafuso buldn
56 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
57 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
o8 1517498 1 Strut entretoise Strebe montante puntal
59 60D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
60 18C-624 1 Boit boutan Bolzen parafuso buidgn
61 60D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
62 656672 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
63 180-624 4 Balt boulon Bolzen parafuso buidn
64 4E-06 4 Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
65 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
66 1513488 1 Plate plague Platte placa placa
67 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
68 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
69 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
70 2514451 2 Flap volet Klappe aha aleta
71 656672 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
72 60D-06 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
73 2503241 1 Guard protecteur Schutz protegdo protector
74 60D-06 2 Nut gcrou Mutter porca tuerca
75 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
76 18C-624 2 Balt boulon Bolzen parafusc buldn
77 619021 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
78 613021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
79 60D-06 2 Nut gcrou Mutter porea tuerca
80 1519581 1 Baffle déflecteur Deflektor defletor deflector
81 656672 4  Washer rondeile Scheibe arruela arandela
82 18C-616 4  Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
83 1513500 1 Cover RH chapeau CD Deckel R tampa .0 tubierta LD
83A  +1513499 i Cover iH couvercle GG Deckel R capa LE cubierta LI
84 656672 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
85 18C-616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
86 4E-06 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
87 4E-06 4 lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela sequridad
88 1519013 4 Side panel panneau [atéral Seitenblech painel lateral panel lateral
88A  +1545623 4  HKeeper sclusier Verschluss protetor cuidador
888  +1H-306 8 Rivet rivet Niet rebite remache
85 1845622 4 Latch foquet Verschluss trinco cerrojo
%0 2513806 1 Grille grilie Grill grade careta
] 635682 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
92 18C-824 4 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
a3 4E-08 4 Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
94 60D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
95 568276 2 Dampener amortisseur Démpfer amortecedor amortiguador
95 619021 2 \Washer rondelle Scheibe arruela arandela
g7 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
98 1H-508 1 Rivet rivet Niet rebite remache
99 1544448 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
100 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
101 18C-632 2 Balt boulon Bolzen parafuso bulén
102 562516572 1 Heod capot Haube capd capd
102A 1572516571 1 Hood capot Haube capd capo

SCummisns
8lnc. 98, 99
G.M.
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Steering Drag Link

Bielie d’accouplement de direction
Lenkschubstange
Barra da diregao
Biela de direccién

n

12 13 14 15 16

OO — \ asisie i
O
eleet (C)
AREES e d A N Y 3 BERREI Ak
TS-11031

No. Pari No. Qty. Description Description Benennung Descriciio Descripgidn

A 2568070 1 Drag link assy bielle accplmnt ens Lenkschubstg vollst  barra diregiocon] biela direcn conj

1 1F-432 1 Pin cotter gotpilte fendue Splint contrapino chaveta dos patas

2 876575 1 HNut écrou Mutter porca tuerca

3 865965 1 Seat sidge Sitz assento asiento

4 12H-15 1 Fitting grease graisseur Nippef Schmier graxeira grasera

5 865965 1 Seat siége Sitz assento asiento

6 865961 1 Spring ressort Feder mola resorte

7 662691 1 Seat siége Sitz assento asiento

8 865963 1 Seat siége Sitz assento asiento

9 865963 1 Seat sigge Sitz assento asiento
10 865965 1 Seat siége Sitz assento asiento
11 10H-25 1 Filting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
12 B65I65 1 Seat siége Sitz assento asiento
13 865951 1 Spring ressort Feder mola resorie
14 662691 1 Seat sigge Sitz assento asiento
15 876575 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
16 1F-432 1 Pin cotter gotipilte fendue Splint conirapino chaveta dos patas

Ine. 2, 3, 510, 1215
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Steering Gear Mounting
Montage du mécanisme de direction
Lenkungshaliierung
Montagem da diregao
Montaje de la direccion

TS-14552

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Pescrigao Descripeidn

1 ¥ 1 Steering gear mécanisme direction  Lenkung Zahnrad caixa diregdo caja direccion

2 25012453 1 Bracket support Winkel grampo grampa

3 18D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

4 180-06 2 Nut £crou Mutter porca tuerca

5 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

6 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

7 18C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

8 18D-08 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

g [ 1 Drag link bielle accouplement  Lenkschubstange barra diregdo barra direccign
10 18C-836 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
11 550044 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
12 40K-02 1 Plug bouchon Stopfen bujso tapdn
13 1514340 1 U-bolt boulon U U-Bolzen cavitha U buldén U

1See Index. Voir Table des matigres. Siehe Inhattsverzeichnis. Veja Indice. Véase indice.
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Steering Gear Assembly
Mécanisme de direction
Lenkung vollstandig

Caixa da diregcao

Caja de direccion

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdn Descripcidn
A 2566434 1 Gear assy engrenage ens Zahnrad vollst gngrenagem conj engranaje conj
1 850756 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 4E-18 1 Llockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandefa seguridad
3 853391 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
4 853357 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
5 2045334 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj vélvula conj
6 73G-732 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
6A  +4E-07 4 Lgckwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
7 4961260 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
8 58K(-232 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
9 853380 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
10 851762 3 Baolt bouton Bolzen parafuso bulén
11 853527 1 Clamp pince Schelie bragadeira abrazadera
12 —  Omit omettre Auslassen omitir omitir
13 730143 1 Bearing palier Lager mangcal cojinete
14 5946138 1 Housing boitier Gehduse carcaga carcasa
15 5K-432 1 Nipple raccord Nippel niple niple
16 22F-4 1 Cap chapeau Kappe fampa tapa
17 5946139 1 Shaft arbre Welle drvore drbol
18 357729 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
19 861768 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandeia
20 853395 1 Spring ressort Feder mola resorte
21 2506952 1 Sieering wheel white volant dir blane Steuerrad weiss volante dir branco volante dir blanco
214 2506951 1 Steering wheel biack volant dir noir Steuerrad schwarz volante dir preto volante dir negro
22 1 1 Nameplate plague du constructr  Namensschild placa do nome placa de nombre
23 648304 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
24 853384 1 HKey clavete Keil chaveta chaveta
25 10J-09 106 Bali bille Kugel esfera bola
25A 1853526 4 Guide guide Flihrungsstiick guia guia
26 853525 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
27 2E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrugla de pressao arandela seguridad
28 1C-612 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
29 7853182 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
30 853187 1 Shim kit cales jeu Einlegestiicksatz calgos j6go jgo planchita
31 8D-07 1 Mat écrou Mutter parca tuerca
32 851770 1 Adjusting screw vis réglage Einstellschraube parafuso regulador tornillo regulacidn
3 g 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
34 851756 1  Gasket garniture Dichiung gaxeta empaquetadura
35 944111 1 Pitman gear mécanisme direction  Lenkstockzahnrad engrenagem pitman  engranaje pitman
36 861741 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

1See Index. Voir Table des matigres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.
2[nc. 1—1%, 13—20, 2448, 51, 52, 53
Anc. 42, 43, 44

4Inc. 36, 37

Sinc. 4, 13

8nc. 10, 11, 25, 25A, 26

?Inc. 33

8See, Voir, Siehe, Veja, Véase 24
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Steering Gear Assembly
Meécanisme de direction
Lenkung vollstandig
Caixa da diregao

Caja de direccion

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripeion
37 873293 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

38 860997 1 Bearing palier Lager mancal coiinete

39 943438 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandeta

40 58K-237 1 0-ring ioint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

41 943440 1 Spacger entretoise Distanzteil espagador espaciador
42 g 1 Spool tiroir Spule carretel carete

43 943437 4 Spring ressort Feder mola resorte

44 943436 8 Plunger plongeur Druckstange embolo émbolo buzo
45 943438 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

46 58K-237 1 0Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

47 860997 1 Bearing paligr Lager mancal cojinete

48 3e-08 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
49 10-888 6 Bolt boulon Bolzen parafuso butén

50 566433 1 Pitman arm bielle direction Lenkstockhebel brago pitman brazo pitman
31 873250 1 Locknut confre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
52 943439 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

53 943429 t  Spring ressort Feder mola resorte
SSee, Voir, Siehe, Veja, Véase 5
PM 3143
Printad in 1S A
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Transmission & Cluich Cover Assembiy
Transmission & couvercle d’embrayage, ensemble
Getriebe & Kupplungsdeckel vollstandig

Transmissao & tampa do embreagem, conjunto

Transmision & tapa de embrague, conjunto

No. Part No. QOty. Description Description Benennung Deserigdo Deseripcion
A 2285037 i Transmission assy  boite vitesse ens Getriebe vollst fransmissag conj transmisidn conj
1 216058 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 —  Omit omettre Auslassen omitir omitir
3 102745 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 25K-40112 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
5 214985 1 Flange bride Flansch flange brida
B 231798 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
7 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo
] 225603 1 Bearing pafier Lager mancal cojinete
8 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo
10 10F-16 1 Plug pipe bouchon tuyau Stapfen Rohr bufdo cano tapén cafo
11 3231626 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj
12 211433 1 Breather reniflard Entliifter respiradouro respiradero
3 231056 1 Sleave manchon Muffe luva manguito
14 230851 1 Lock Serrure Schloss fechadura cerradura
15 4E-05 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandefa seguridad
16 1€-510 1 Bolt boulon Bolzen parafuso butén
17 25K-30012 1 Ring anneau Ring anel anillo
18 231628 1 Tube tube Rohr tubo tubo
19 25K-30012 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 aniflo-0
20 231629 1 Tube tube Rohr tubo tubo
21 231048 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
22 4E-15 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressag arandela seguridad
23 16510 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
24 1C-510 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
25 4E-D5 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
26 231048 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
27 224026 1 Ring anneau Ring anel aniflo
28 233701 1 Gear gngrenage Zahnrad engrenagem engranaje
29 231058 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
30 231782 1 Shaft input arbre entrée Welle Antriebs eixo entrada gje entrada
3 1C-510 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
32 4E-05 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
,"{ 33 230851 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura
34 231056 1 Sleeve manchon Muffe fuva manguito
35 222067 2 Sleeve manchon Mutfe juva manguito
36 232147 2 Spring ressort Feder maola resorte
37 214118 2 Pin goupille Siift ping pasador
38 231781 1 (asket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
39 233854 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
40 4E-07 13 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandala seguridad
41 1C-720 13  Boit boufon Bolzen parafuso buldn
42 16F-02 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapén cafio
43 62007 2 HNut écrou Mutter porca tuerca
44 4E-07 2 Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arruefa de pressao arandela seguridad
45 25K-40026 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

2{R28423-502) Inc. 1—41
Hne. 1326, 31—-38
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Transmission & Clutch Cover Assembly
Transmission & couvercle d’embrayage, ensemble
Getriebe & Kupplungsdeckel volistandig
Transmissdo & tampa do embreagem, conjunto
Transmision & tapa de embrague, conjunto

No. Part No. Ofy. Description Description Benennung Descrigap Descripcion

46 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito

47 200991 2 Stud goujon Stift prisioneiro espdrrago

48 1C-720 5 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

49 4E-07 5 Lockwasher randefle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandefa seguridad
50 215757 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujio cano tapdn cafio

51 40K-04 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujac cano tapdn cafo

52 40K-04 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujdo canc tapon cano

53 231390 t Screen crible Sieb tela tamiz

54 219373 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura

55 4231618 1 Case assy ens boitier Gehduse vollst carcaga conj carcasa conj

56 16F-06 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujdo cano tapdn cafio

57 25E-13 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

58 6H-36 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera

59 234836 1 Tube tube Rohr tubo tubo

60 25K-20012 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

61 231619 1 Tube tube Rohr tubo tubo

62 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito

63 25K-40026 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

64 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito

65 231620 1 Tube tube Rohr tubo tubo

66 223901 1 Ring anneau Ring anel aniflo

67 235314 1 Distributor distributeur Verteiler distribuidor distribuidor

68 10J-08 1 Bali bille Kugel esfera bola

69 223901 1 Ring anneay Ring anel anillo

70 4C-516 2 Bolt boulen Bolzen parafuso bulén

70A ++28H-18 — Lockwire fil blocage Sicherungsdraht fio seguranga alambre seguridad
71 230921 1 Washer rendelle Scheibe arruela arandefa

72 25K-40104 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

73 231606 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura

74 214295 2 Pin goupille Stift pino pasador

75 TH-418 1 Rivet rivet Niet rebite remache

76 25K-40026 1 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

7 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguite

78 230900 1 Tube tube Rohr tubo tubo

79 4E-07 5 Loskwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
80 1C-720 5 Balt boulon Bolzen parafuso bulén

81 1C-632 9 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon

82 4E-06 9 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de pressdo arandela seguridad
83 1 1 Vaive transm conirol soupape contr transm  Ventil Getricberegel vdlvula conir transm  vdlvula contr transm
84 234663 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura

85 10J-12 2 Ball bille Kugel esfera bola

86 4E-07 4 Lockwasher rendelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
87 1C-728 4  Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

88 219373 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquefadura
89 219370 1 Plug pipe houchon tuyau Stopfen Rohr bujdo cano tapdn cafio

a0 1C-744 4  Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

N 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandefa seguridad

See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhalisverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.

4lnc. 46, 57—62, §4—72, 75
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FORWARD & 2ND CLUTCH GROUP

Transmission Clutch Group, Forward & Second

Groupe embrayage de transmission - marche avante & deuxiéme
Getriebekupplungsgruppe - vorwirts & zweiter

Grupo da embreagem da transmisséo - avante e segunda

Grupo de embrague de la transmisién - avance & segunda

TS-9656
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripeidon
1 215190 2 Ring anneau Ring anel anillo
2 224774 2 Plate plaque Platte placa placa
3 233166 12 Dist inner disque intérieur Scheibe innen disco interior disco interno
4 2247712 12 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exteripr disco externo
5 230850 2 Piston piston Kolben pistio pistdn
6 22471 2 Ring anneau Ring anel anillo
7 230857 2 Seal joint étanchéité Dichiung vedador selio
8 235038 1 Drum shaft assy ens arbre a tambour  Trommelwellenaggrea conj eixo tambor conj eje de bomba

T6-1

PM 3143
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Transmission Clutch Group, Low

Embrayage de la transmission, lente
Getriebekuppiungsgruppe, Langsam
Embreagem da transmissao, baixa

Embrague de la transmision, baja

LOW CLUTCH GRouP

TS-9653

Na. Part No. Qly. Description Description Benennung Descrigdo Deseripeidn

1 215190 1 Ring anneau Ring angl anillo

2 224774 1 Plate plaque Platte ptaca placa

3 230911 9 Dise inner disque intérieur Scheibe innen disco interior disco interno

4 2247172 9 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo

5 230858 1 Piston piston Kolben pistio pistén

6 224711 1 Ring anneau Ring anel anitlo

7 230857 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

8 2334958 1 Drum shaft assy ens arbre 4 tambour  Trommelwellenaggreg conj eixo tambor conj eje de bomba
PM 3143

Printed in U.S.A.
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Transmission Clutch Group, Reverse & Third
Embrayage de la transmission, marche arriére et troisiéme
Getriebekupplungsgruppe, Rickwarts & Dritte
Embreagem da transmissao - marcha a ré e terceira
Embrague de la transmision, marcha atras y tercera

REVERSE & 3RD CLUTCH GROUP

TS-9852

No. Part No. Qty. Description Description Benernung Desericdo Descripcion

1 215190 2 Ring anneau Ring anel anillo

2 224774 2 Piate plaque Platte placa placa

3 233166 12 Disc inner disque intérieur Scheibe innen disco interior disco interno

4 2247712 12 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo

5 230850 2 Piston piston Kolben pistdo pistdn

6 22471 2 Ring anneau Ring anel anillo

7 230857 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador selio

8 235034 1 Drum shaft assy ens arbre a tambour  Trommelwellenaggreg conj eixo tambor conj eje de bomba
PAs 3148

Printed in U.5.A.
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Transmission - Gear & Shaft Group
Transmission, group d’arbres & engrenages
Getriebezahnrader und Weilengruppe
Transmissao grupo de eixos e engrenagens
Transmision grupo de ejes y engranajes

No. Part No. {Qdy. Description Description Benrennung Desgricas Descripcion
1 215183 3 Ring anneau Ring anel aniflo
2 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo
3 225603 1 Bearing palier l.ager mancal cojinete
4 224083 1 Rinag anneau Ring anel aniflo
5 233389 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
6 223877 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
7 233702 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaie
8 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo
g 223877 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
10 230829 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
11 654613 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
12 232089 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
13 230822 1 Spring ressort Feder mofa resorte
14 232088 1 Retainer arrétoir Halterung ratentor retén
15 T— 1 Clutch & drem assy  ens embr & tambour  Kuppl & Trommel voll embrg & tambor conj embrg y tambor conj
16 232088 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén ,
17 230822 {  Spring ressort Feder mola resorte /
18 232089 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
19 654613 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén”
20 230860 1, Bearing palier Lager maincal cojinete
21 223874 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén
22 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo
23 231252 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem ..engranaje
24 230006 1 Spacer entretoise Distanzteit espagador espaciador
25 223874 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén
26 233340 1 Bearing palier Lager mangal cojinete
27 658038 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
28 231239 1 Gear engrenage Zahnrad gngrenagem engranaje
29 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo
30 654613 2 Bing anneau Ring anel anitlo
3 232089 1 Retainer arrétoir Halterung ® retentor retén
32 230822 1 Spring ressort Feder mola resorte
33 232088 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
34 T 1 Clutch & drum assy ens embr & tambour  Kuppl & Trommei voll embrg & tambor conj embrg y tambor conj
35 232088 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
36 230822 1 Spring ressort Feder mola resorte
37 232089 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
38 654613 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
39 230829 1 Bearing palier Lager mancal cajinete
40 223877 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén
41 731160 1 Ring anneau Ring anel anitlo
42 233702 1 Gear engrenage Zahnrad gngrenagem engranaje
43 223877 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel presséo arandela retén
44 233389 1 Bearing pafier Lager mancal cojinete
45 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo
46 230889 1 Ring anneau Ring anel anillo
47 223349 1 Bearing patier Lager mancal cojinete
48 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo
49 215183 3 Ring anneay Ring anel anitlo
50 230836 1 Bearing palier Lager mancal cajinete

1See Index. Voir Table des matigres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.
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Transmission - Gear & Shaft Group
Transmission, group d’arbres & engrenages
Getriebezahnrader und Wellengruppe
Transmissao grupo de eixos e engrenagens
Transmision grupo de ejes y engranajes

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripcion

51 231775 1 Plate plague Platte placa placa

52 23779 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

53 801819 1 Ring kit ens de la couronne Ringsatz conjunto de anéis conj anilla

54 231780 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

55 233313 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje

56 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo

57 232076 1 Ring anneau Ring anel anillo

58 654613 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén

59 232089 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

60 230822 T Spring ressort Feder mola resoste

61 232088 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

62 e 1 Clutch & drum assy ens embr & tambour  Kuppl & Trommel voll embrg & tambor conj embrg y tambor conj
63 233312 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje

64 224106 1 Ring anneau Ring anel anillo

65 233968 1 Bearing palier Lager rmancal cojinete

66 234649 1 Ring anneau Ring anel anillo

67 10415 1 Bali hille Kugel esfera bola

68 233959 1 Plate plaque Platte placa placa

69 4C-614 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

69A ++28H-18 — Loekwire fif blocage Sicherungsdraht fio seguranga alambre seguridad
70 231193 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura

71 233955 1 Gap chapeau Kappe tampa tapa

72 AE-06 5 Lockwasher _ rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela sequridad
73 1C-618 5 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn

74 16F-02 1 Plug bouchon Stopfen bhujao tapdn

75 25K-30016 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 aniflo-0

76 208768 1 Ring anneatt Ring anel anillo

77 10J-15 1 Ball bille Kuget esfera bota

78 231646 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

79 230952 1 Ring anneau Ring anel anillo

80 215634 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

81 230918 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
82 231412 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

83 4E-09 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
84 1C-920 4 Boit boulon Bolzen parafuso buldn

85 25K-40400 1 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anifle-0

86 1303281 1 Cup cuvette Schale capa cubeia

87 1315447 1 GCone cne Kegel cone cong

88 2334965 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

89 233964 1 Shaft arbre Welle arvore arbol

90 231618 1 Case boitier Gehduse carcaga carcasa

a1 222980 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

92 222179 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

93 25K-60116 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anille-0

94 231749 1 Flange bride Flansch flange brida

95 230954 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

96 1C-920 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

97 4E-09 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
98 231818 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

99 +231848 — Shim .004" cale-0,10 mm Betlaga-0,10 mm calgo-0,10 mm planchita-0,10 mm

1See Index. VYoir Table des matigres. Siehe Inhalisverzeichnis. Veja indice. Véase indice.
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Transmission - Gear & Shaft Group
Transmission, group d’arbres & engrenages
Getriebezahnrader und Weliengruppe
Transmissao grupo de eixos e engrenagens
Transmision grupo de ejes y engranajes

Na. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcién
99A 13231849 ~— 8him 807" cale-0,18 mm Beilage-0,18 mm calgo-0,18 mm planchita-0,18 mm
998 4231850 —  Shim 010" cale-0,25 mm Bailage-0,25 mm calgo-0,25 mm planchita-0,25 mm
99C ++231851 — Shim .020” cale—0,51 mm Beilage—0,51 mm calgo—0,51 mm pianchita—0,51 mm

100 233963 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje

101 1315447 1 Cong cone Kegel cone ceno

102 742240 1 Cup cuvette Schale capa cubeta

103 25K-40412 1 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

104 25K-30026 1 O-ring joint torique 0 Ring angl-0 anilio-0

105 233100 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

106 4E-09 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
107 1C-928 1 Bolt baulon Bolzen parafuso buldn

167A  1C-920 3 Bolt boulon Balzen parafuso buldn

108 —_— - Omit omettre Auslassen omitir omitir

109 209560 3 Ring anneay Ring anel anillo

110 230888 1 Ring anneau Ring anel anillo

111 231687 1 Bearing palier Lager mancaf cojinete

112 230888 1 Ring anneau Ring anel anillo

113 231624 t Bearing palier Lager mancal cojinete

114 232045 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador

115 233314 T Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje

116 231624 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

117 230888 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén

118 232089 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

119 230822 1 Spring ressort Feder mola resorte

1184 +232088 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

126 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo

121 215196 1 Ring anneat Ring anel anille

122 224774 1 Plate plaque Platte placa placa

123 233166 6 Dise inner disque intérieur Scheibe innen disco interior disco interno
124 224772 6 Dise outer disque extérigur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
125 2306850 1 Piston piston Koltber: pistao pistdn

126 224771 1 Ring anneau Ring anel anillo

127 230857 1 Ring anneau Ring anel anillo

128 224065 1 Ring anneau Ring anel anillo

129 235507 1 Shaft arbre Welle arvore arbol

130 231241 1 Drum tambour Trommel tambor tambor

131 235506 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje

132 230292 1 Key clavette Keil chaveta chaveta

133 225823 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

134 233099 1 Flange bride Flansch flange brida

135 25K-6M16 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 aniflo-0

136 222179 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

137 222960 1 Nut écrou Mutter porca fuerca

PM 3143
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Transmission Control Valve
Soupape de commande de transmission
Getrieberegelventii

Valvula de conirdle, transmissio
Valvula de control de transmision

o, Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcidn
1 228931 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
2 2235093 1 Valve de-clutch scupape debrayage Vntl Entkplgs vdlvula desembreagen vélvula desembrague
3 235138 1 Ring anneau Ring anet anilio
4 91F-10 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anitlo-0
5 235095 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon
6 25K-30030 1 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
7 235094 1 Pisten piston Kotben pistio pistén
8 229141 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
9 25K-36022 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
10 231154 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
1! 231164 1 Spring ressort Feder mola resorte
12 234651 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
13 664140 1 Ring anneau Ring anel anillo
14 217657 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
i5 231840 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
16 3231146 1 Spoal tirgir Spule carretel carrete
17 16F-D1 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
18 4235051 1 Valve soupape Ventil valvula valvula
19 10J-12 1 Ball bille Kugel esfera bota
20 232147 1 Spring ressort Faeder mola resorte
21 235061 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
22 235058 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapdn
23 — (mit omettre Auslassen omitir omitir
24 S24K-1 1 Plug bauchon Stopfen bujao tapdn
25 91F-7 1 0-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anilio-0
26 236395 1 Switch neutral start  contact dép pt mort  Schalt Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto
27 10J-12 1 Bali bitle Kugel esfera bola
28 231158 1 Spodd tiroir Spule carretel carrete
29 217657 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
30 664140 1 Ring anneau Ring anel anillo
31 234651 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
2ng. 1, 3—9
3ng, 17
stac. 12, 13, 14, 18, 17, 2431
Sinc. 25
PM 3143
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Transmissiocn Conirols
Commandes de la transmission
Getriebeschalthebel

Controles da transmissao
Controles de la transmision

o, Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigée Descripeidn
1 569764 1 Rod tige Stange vardo varilla
2 2501556 1 Bellcrank assy levier coudé ens Kniehebel voilst balanginhe conj balancin conj
3 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
4 18D-08 1 Nut gorou Mutter porca tuerca
5 1539181 1 Clevis étrier Schikel garfo horquilla
6 4F-05062 1 Pin clevis goupille chape Schékelstift pino garfo pasador horquilla
7 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos pafas
8 8D-04 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
9 g2 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope
0 2 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchcn
11 gD-10 1 Nut écrou Mutter porca fuerca
12 25E-25 1 Washer rondelte Scheibe arruela arandela
13 2501462 1 Braclet support Winkel grampo grampa
14 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
15 8D-10 1 Nut écrou Mutter parca tuerca
16 32501423 1 Cable céble Kabel cabo cable
17 &8D-10 1 Nut gcrou Mutter parca tuerca
18 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 2501313 1 Braekst support Winkef grampo grampa
20 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
21 8D-10 1 Nut Ecrou Mutter porca tuerca
22 52 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchon
23 &2 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope
24 8D-04 1 Nut écrou Mutter parca tuerca
25 66D-04 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
26 1306167 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagio esf articulacion esf
27 2501575 2 Support support Abstlitzung suporte soporte
28 24C-532 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
25 2516308 1 Ctrl lever 4 speed levier comde 4 vit Schalthebet 4-Gang alav cntit 4 veloc palanca cnirl 4 veloc
30 1543367 1 Knob white bouten blanc WeiBer Knopf botdo branco botdn bfanco
30A 509772 1 Knob biack bouton noir Schwarzer Knopf botdo preto botdn negro
31 1543367 1 Knob white bouton blanc Weiner Knopf botdo branco botén blanco
31A 509772 1 Knoh hlack bouton noir Schwarzer Knopf botdo preto botdn negro
32 2501258 1 Cirl lever fwd & rev levier comde av & ar  Schithbl vor & riick  alav cntrl fr & ré palan ¢ntrl av & re
33 2501575 2 Support support Abstiitzung stuporte soporte
34 18D-05 4 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
35 660-04 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
36 1306167 1 Ball joind rotule Kugeigelenk articulacdo esf articulacidn esf
37 8D-04 1 Nu écrou Mutter porca tuerca
33 ¢ 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope

28ee, Voir, Siche, Veia, Véase 16
#ng. 912, 14, 15, 17, 18, 20—23
4Gee, Voir, Siehe, Veja, Véase 47
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Transmission Conirois

Commandes de la transmission

Getriebeschalthebel
Controles da transmissao

Controles de la transmision

No. Parl No. Qty. Description Descriplion Benennung Descrigao Descripeion

39 ¢ 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchdn

40 8D-10 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

41 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

42 e ~—  Omit omettre Ausiassen omitir omitir

43 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressido arandela seguridad
44 18C-616 2 Baolt boulon Bolzen parafuso bulén

45 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

46 8D-10 1 Nut ECrolE Mutter porca tuerca

47 52501424 1 Cable céble Kabel cabo cable

48 8D-10 1 Nuat écrou Mutter porca fuerca

49 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

50 4E-06 2 Loekwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
51 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

52 25E-25 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela

53 25E-25 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela

54 8D-10 i Not écrou Mutter porca tuerca

5 ¢ 1 Boot capuchan Kappe capuz capuchdn

56 & 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope

57 8D-04 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

58 1539181 1 Clevis étrier Schikel garfo horguilla

59 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
60 4F-05062 1 Pin clevis goupille chape Schikelstift ping garfo pasadar horquilla

61 1503251 1 Sleeve manchon Mutfe luva manguito

62 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

63 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador

64 584502 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela

65 18C-840 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buton

66 1F-312 1 Pin cotler goupille fendue Splint contrapino chaveta dos paias
67 4F-05062 1 Pin clevis goupille chape Schikelstift pino garfo pasador horquitls

68 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
69 4F-05062 1 Pin clevis goupille chape Schikelstift pino garfo pasador horquifla

45ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 47
Sinc. 38—41, 45, 46, 48, 52, 53->56
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Valve Assembly, Air Brake
Ensemble de soupape du frein a air
Luftbremsventil vollstandig
Conjunto de valvula do freio pneumatico
Conjunto de valvula del freno neumatico

Mo. Part No. Qty. Description Deseription Benennung Descrigdo Descripcion
A 2945995 2 Valve assy soupape ens Ventil vollst vélvula conj vdlvula conj
B 33290125 1 Repair kit trousse de réparation  Reparatursatz conjunio de reparo juego de reparacidn
C 43290124 1 Repair kit trousse de réparation Reparatursatz conjunio de reparo juego de reparacitn
D 53290099 1 Repair kit trousse de réparation  Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion
E 53290106 1 Repair kit trousse de réparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacidn
1 513932 1 Stop rubber butée caoutchous Gummianschlag batente borracha tope goma
2 875762 t Boot capuchaon Kappe capuz capuchdn
3 3290122 1 Plunger plangeur Druckstange embolo émbolo buzo
4 1C-520 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
5 4E-05 3 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
) 949260 1 Plate plaque Piatte placa placa
7 894543 1 Relainer arrétoir Hatterung retentor retén
8 216-410 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
9 894542 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
10 894541 1 Valve seat siége soupape Ventilsitz assento valvula astento valvula
11 894540 1 Spring ressort Feder mala resorte
12 894539 1 Piston piston Kolben pistéo pistdn
13 251-40204 1 Q-ring joint torigue G Ring anel-0 anillo-0
14 875754 1 Spring ressort Feder mola resorte
15 949261 1 Filter filire filter filtro filtro
16 3290105 1 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria
17 894537 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
18 894538 1 Valve soupape Ventil vdlvula vdlvula
19 25K-20020 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
20 894536 T Spring ressort Feder mola resorte
21 25K-36112 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
22 894535 1 Valve seat siége soupape Ventilsitz assento vilvula asiento vélvula
23 894534 1 Spring ressort Feder mola resorte
24 894533 1 Diaphragm diaphragme Membran diafragma diafragma
25 894532 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
26 661415 1 Ring anneau Ring anel anillo
27 949264 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
28 87G-806 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
Zng. 1—28

2Two (2) used. Quantities listed are for 1.

2Employer deux (2). Les guantitées sont pour 1.

Z7wei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind #ir 1.
2ljsar dois (2). As quantidades indicadas sio para 1.
2Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1.
3Inc. 1, 2, 11, 13—15, 18--21, 23, 24

dnc. 1, 2, 18,19, 21, 24

S|nc. 8-»12

BInc, 17-+25, 28

P 3143
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Valve Assembly, Main *
Soupape principal, ensembie *
Hauptventil volistandig *
Valvula principal, conjunto *
Valvula principal, conjunto *

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Deseripeion
A 22513979 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst vdlvula conj valvula conj
B 3960229 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehdusesatz estojo encaixe super  juego carier superior
G 4960232 1 Upper housing kit  tr boitier super Ob Gehiusesatz estojo encaixe super  juego carter superior
D 5060228 2 Lower housing kit  tr boitier inf Unt Gehiusesatz estojo encaize inf juego carter inferior
E 5060181 2 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego
1 1C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
2 7860182 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
2A 8860140 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3 11G-632 2 Screw vis Schraube parafuso tornilio
4 960142 2 Guide quide Fiihrungsstiick guia guia
5 960141 2 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
6 960143 2 Spring ressort Feder mola resorte
7 960144 2 Refainer arrétoir Halterung retentor retén
8 725K-36218 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilto-0
BA  825K-30206 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
g 7960145 1 Restrigtor limiteur Beschrinker restrictor limitador
10 6130015 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
11 6190105 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
12 25K-40124 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilio-0
13 960146 1 Guide guide Fiihrungsstiick guia guia
14 960147 1 $Spring ressort Feder mofa resorte
15 616791 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
16 960148 1 Plunger plongeur Druckstange embolo émbolo buze
17 960149 1 Seal siege Sitz assenio asiento
18 950150 1 Relief valve assy soupape déch ens Uberdevent vollst valv descarga conj vélvula alivio conj
19 060152 1 Spring ressort Feder mola resorte
20 25K-20106 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
21 960213 1 Back-up ring anneau de renfort StiHzring anel do retrocesso anillo de respaldo
22 960208 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon
23 860151 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta
24 960152 1 Spring ressort Feder mola resorte
25 25K-20016 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
26 960213 1 Baek-up ring anneau de renfort Stiitzring anet do retrocesso anilio de respaldo
27 960208 1 Plug bouchon Stopfen buijdo fapdn
28 17C-428 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
29 960153 2 Solenoid valve soléngide soupape Schaltmagnet Ventil  solendide vdivula solenoide valvula
30 25K-30024 2 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
31 960157 2 Seat siege Sitz assento astento
32 960158 2 Housing boitier Gehiduse carcaga carcasa
33 7860156 1 Shait arbre Welle arvore drbol
33A 5860160 1 Shaft arbre Welle arvore drbol
34 960155 2 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
35 7960161 1 Spater entretoise Distanzteil espagador espaciador
35A c960162 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
36 960163 2 Spring ressort Feder mola resorte

*4358101C — 899C, 439C101CB — 8S99CE, 441E101C — 999C, 4418101CE — 999CE
2nc. 1104

3Inc. 31—34, 35, 3643

4Inc. 31—34, 354, 36—43
Sinc. 47—146, 60, 61
sinc. 8, 12, 20, 21, 25, 26, 39, 41, 44, 49, 51, 53—56, 62, 65, 69—71, 74, 78, 83, 84, 93, 96, 97, 100, 101

“For boom plunger onty.

7Seulement pour le ploageur de fieche.

7Nur fiir Druckstange Hubarm.

7Somente para embelo do brago
7Unicamente para de aguilon embelo brazo

8For bucket plunger only.

8Seulement pour plongeur de godet.

#Nur fiir Druckstangehubarm.

8Somente para embolo do brago.
&nicamente para émbaio brazo del aguilda.

PM 3143
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Valve Assembly, Main *
Soupape principal, ensembie *
Hauptventil volistandig *
Valvula principal, conjunio *
Valvula principal, conjunio *

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion

3r 961044 2 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

38 960154 2 Guide guide Féhrungsstiick guia guia

39 91F-11 2 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

40 960211 2 Plug bouchon Stopfen bujdo tapén

41 91F-3 2 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

42 25K-3 2 Plug bouchon Stopfen bujéo tapon

43 960237 4 Plug bouchon Stopfen bujao tapén

44 91F-6 4 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilio-0

45 960164 4 Spring ressort Feder mola resorte

46 960159 4 Plunger plongeur Druckstange embolo émboio buzo

47 860165 2 Lever levier Hebel alavanca patanca

48 960166 2 Pin goupille Stift ping pasador

49 25K-20014 2 Q-rinp joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

50 730913 2 Pin goupille Stift pino pasador

51 25K-20112 2 OQ-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

52 5204229 2 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do refrocesso anillo de respaldo
53 25K-20016 2 OQ-ring joint torigue 0 Ring anel-0 aniflo-0

54 960170 2 Shaft arbre Welle arvore drbot

55 25K-20016 2 ©-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

56 5204229 2 Back-up ring anneau de renfort Stlitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
57 960171 2 Lever levier Hebel alavanca palanca

58 960172 2 Pin goupilie Stift ping pasador

59 1C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn

60 960169 2 Boiy carrosserie Karosserie carrogria carroceria

61 960209 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn

62 25K-20112 2 {-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilfo-0

63 860173 2 Ring anneau Ring angl anillo

64 960168 2 Piston piston Kolben pistdo piston

65 25H-30118 2 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anitlo-0

66 960212 2 Pin goupilie Stift ping pasador

67 9601174 2 Spooi tiroir Spule carretel carrete

68 960167 2 Sleeve manchon Muffe Juva manguito

69 25K-30208 2 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 aniflo-0

70 950216 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
71 25K-20010 1 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

72 960175 1 Emergency lower secours inferieur Unt Notbremse emergéncia inferior inferior emergencia
73 §— — Plunger boom bras de plongeur Taucher viga do pistio aguilon embolg buzo
74 25K-20010 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

75 g — Piunger bucket cuv de plongeur Taucheimer paiheta do pistao cubo de embolo buzo
76 960176 1 Pin goupille Stift pino pasador

77 8 — Housing bottier Gehduse carcaga carcasa

78 25K-40124 1 Q-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

79 960177 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

80 6190015 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn

81 960178 1 Relief valve assy soupape déch ens Uberdrvent vollst vélv descarga conj vélvula alivio conj
g2 960152 1 Spring ressort Feder mola resorte

83 25K-20106 1 O-ring jeint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

84 966213 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anet do retrocesso anillo de respaido
85 960208 1 Plug bouchon Stopfen bujio tapdn

86 960213 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
87 25K-20106 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 aniilo-0

88 100671401 1 Relief valve assy soupape déch ens Uberdrvent vollst vélv descarga conj véivula alivio conj
39 861410 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
a0 25K-20100 1 Q-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anilto-0

91 25K-20100 1 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

*439B101C — 999C, 4398101C8 — $98CB, 441B101C — 059C, 441B101CE — 993CB

%See, Voir, Siehe, Veja, Véase A

1%inc. 86—81, 94

PM 3143
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Vaive Assembly, Main *
Soupape principal, ensemble *
Hauptventil vollstandig *
Valvula principal, conjunto *
Valvula principal, conjunio *

No. Part No. Qty. Descriplion Description Benennung Descrigdo Descripeion

92 25K-3 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén

93 91F-3 1 0-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anitlo-0
94§ — Poppet clapet Ventilkage! gatilho clapeta

95 960208 1 Piug bouchon Stopfen bujio tapdn

96 960213 1 Back-up ring anneau de renfort Stiizring anel do retrocesso anillo de respaldo
97 25K-20106 1 0O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

98 960152 1 Spring ressort Feder mola resorie

99 960151 1 Pappet clapet Ventitkegel gatilho clapeta
100 960208 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapdn
101 960213 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respatdo
102 25K-20106 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-C anilig-0
103 960152 1 Spring ressort Feder mola resorte
104 960180 1 Relief valve assy soupape déch ens Uberdrvent vollst vdlv descarga conj vélvula alivio conj

*439B101C — 899C, 4398101CB — 999CB, 441B101C — 999C, 441B101CB — 999C8
11Gee, Voir, Siehe, Veja, Véase 88
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Valve Assem

Soupape principal, ensembie *

bly, Main *

Hauptventil vollstandig *

Valvula princ
Valvula princ

ipal, conjunto *
ipal, conjunto *

No. Part No. Gty. Descriplion Description Benennung Descrigdo Deseripeidn

A 22516946 1 Valve assy soupape ens Ventil volist vélvula conj vélvula conj

1 3 1 Valve main soupape principale Hauptveatil valvula principal vilvula principal

2 58K-222 1 0-ring joint torique G Ring anel-0 anillo-0

3 947864 ¥ Cover couvercle Deckel tampa tapa

4 1C-724 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

5 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad

6 867747 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela

7 58K-214 8 QO-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilic-0

8 4961786 1 Relief vaive soupape décharge Uberdr Ventil valvula descarga vélvuia alivip

9 5861055 1 Anti-cav valve soupape anti-cavit Antikavitationventil vilv anti-cavitagio valv anti-cavitacidn
10 AE-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
11 1C-640 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
12 1C-656 12 Bolt baulon Bolzen parafuso buldn
13 4E-06 12 Lochwasher randelle frein Sicherungsscheibe arrugla de presséo arandela seguridad
14 4861786 1 Relief valve soupape décharge Uberdr Ventil védlvula descarga valvula alivio
15 961514 1 Relief valve soupape técharge Uberdr Venti vdivula descarga vdlvula alivio
16 4E-04 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
17 11G-420 8 Screw vis Schraube parafuso ternitlo
18 6051784 1 Detent boom détente de flache Auslegerarretierung detengdo do brago detencion pluma
19 7961785 1 Detent bucket détente du godet Schaufelarretierung detengdo cagamba detencidn cuchardn

*439C101FSC &—, 441C10HFSC &—

Ane, 119

3See page, Voir page
4See page, Voir page
5See page, Voir page
6See page, Voir page

Pt 3143

ko ta

. Siehe Seite, Vide pdgina, Vea pdgina V13.
. Siehe Seite, Vide pagina, Vea pdgina V21.
. Siehe Seite, Vide pdgina, Vea pdgina Vi5.
. Siehe Seite, Vide pdgina, Vea pdging V17.
7See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pgina, Vea pdgina V19,
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Valve, Main *
Soupape principale *
Hauptventif *
Valvula principal *
Valvula principal *

No. Part No. Qty. Description Desgription Benennung Descrig&o Descripcion
1 943180 1 Plunger eye plongeur ogil Druckstangenauge olho embolo ojal émbolo
2 58K-214 1 0O-ring joint torique 0 Ring anel-0 aniflo-0
3 861295 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
4 1G-412 4 Boit boulgn Bolzen parafuso bulén
5 4E-D4 4  Lackwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
6 &2 1 Housing boitier Gehduse carcaga carcasa
7 849150 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador selfo
8 888304 1 Spring ressort Feder mola resorte
9 58K-214 1 0-ring joint torique ( Ring angel-0 anillo-0

10 S 1 Plunger ploageur Druckstange embolo émbole buzo

11 043184 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta

12 961060 1 Check clapet Rickschlagventil gatitho clapeta

13 946823 1 Spring ressort Feder mola resorte

14 949150 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

15 944838 1 Plate plague Platte placa placa

16 949237 1 Plate plague Platte placa placa

17 949236 1 Wiper racieur Wischer limpador limpiador

18 943180 1 Plunger eye plongeur oeil Druckstangenauge otho embolo ojal embolo

19 58K-214 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

2% 1C-412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

21 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressédo arandela seguridad

22 949150 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

23 888304 1 Spring ressort Feder mola resorte

24 & 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

25 &= 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta

26 9651058 1 Check clapet Rickschlagventil gatitho clapeta

27 949150 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

28 g2 1 Plunger plongeur Druckstange embolo émbolo buzo

29 961059 1 Spring ressort Feder mola resorte

30 58K-214 1 O-ting joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

K} §2 1 Check clapet Rickschlagventil gatilho clapeta

32 g 1 Spring ressort Feder mola resorte

33 sz 1 Gap chapeau Kappe tampa tapa

34 946817 1 Check clapet Riickschiagventil gatilho clapeta

35 944838 1 Plate plague Piatte placa placa

36 949237 1 Plate plague Platte placa placa

37 949236 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador

38 947845 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

39 25K-40104 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anille-0

40 947840 1 Seat sigge Sitz assento asiento

41 947844 1 Check clapet Rickschlagventil gatitho clapeta

42 946805 1 Spring ressort Feder mola resorte

43 847841 1 Seat siége Siz assento asiento

44 25K-4003¢ 1 Q-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anilip-0

45 886739 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilro clapeta

46 886753 1 Spring ressort Feder mola resofte

47 25K-40104 1 Q-ring joint torique 0 Ring angl-0 anillo-0

48 613750 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

49 490-08 1 Nut écrou Mutter porea tuerca

50 944890 1 Screw vig Schraube parafuso tornillo

51 3D-08 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

52 947846 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

*438C14FSC &—, 441CHOTFSC &—

25ee valve assembly, Voir ensemble de soupape, Siehe Ventii-Baugruppe, Veja conjunto da valvula, Véase conjunto de vdlvala
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Vaive, Main, Anti-Cavitation Check Assembly *

Scupape principale, ensemble de coniréle anti-cavitation *
Antikavitationskontirol-Hauptventil *

Vélvuia principal, conjunto de conirdle de anti-cavitagao *
Valvula principal, conjunto de control de anti-cavitacion *

CHECK S/N
VERIFIER S/N
S/N UBERPRUFEN
) VERIFICAR S/N
3 VERIFICAR S/N

TS14813

No. Part No. QOty. Description Description Benennung Descrigdo Deseripcion

A 2961055 1 Valve assy soupape ens Veniil vollst valvula conj vdivula conj

i & 1 Hoasing boitier Gehause carcaga carcasa

2 g 1 Seat siége Sitz assento asiento

3 961288 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta

4 947906 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

5 1311846 1 Seal joint étanchéite Dichtung vedador sello

6 961289 1 Spring ressort Feder mola resarte

7 58K-214 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

8 58K-214 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-G

*439C101F8C &>, 441CIB1FSC &—

ZInc, 1—8
33ee, Yoir, Siehs, Veja, Véase A

PM 3143
Printed in U.S.A. V15-1



L-9LA

£rLE Wd

CHECK S/N
VERIFIER S/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N

.

T5-14818

.




Valve, Main, Electric Detent Assembly, Boom *
Soupape principale, ensemble de detente électrique, fleche *
Hauptventil, Elekirische Arretierbaugruppe des Auslegers *
Valvula principal, conjunto de detengao elétrica, brago *
Valvula principal, conjunto de detencion eléctrica, pluma *

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricdo Descripcién
A 2861784 1 Detent assy ens piece crantée Arretierung voll conj detentor conj detén
1 961773 1 Receptacle receptacie Behalter receptaculo receptaculo
2 91775 4 Screw vis Schraube parafuso tornilio
3 26K-20026 1 O-ring joint torique 0 Ring angl-0 anillo-0
4 g3 1 Housing boftier Gehduse carcaca carcasa
5 944840 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
6 961064 1 Spring ressort Feder mola resorte
7 861298 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
8 944840 i Retainer arrétoir Halterung retentor retén
g 116-420 4  Screw vis Schraube parafuso torillo

10 4E-04 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad

1 848837 1 Retainer piate plague de maintien Halteplatte chapa rententora placa def retén

12 961062 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

13 4961063 1 Coil assy bobine ens Spule volist bobina conj bobina conj

4 961296 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

15 960914 1 Armature induit Anker induzidg inducido

16 961014 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador

17 11G-556 t  Screw vis Schraube parafuso tornille

18 961297 1 Spacer entretoise Distanzteil gspagador espaciador

19 961063 1 Coil assy bobine ens Spule vollst bobina conj bobina conj

20 25K-40120 1 Q-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

21 9651 1 Ring anneau Ring anel anillg

22 961772 T Plug bouchon Stopfen bujdo fapdn

23 1961774 2 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector

*439G101F8C &—, 441C101FSC &—

2ne. 1-»23
35ee, Voir, Siehs, Veja, Vease A
“[tem 23 aiso needed for replacement.

4Article 23 est nécessaire aussi pour remplacement.

4Der Posten 23 wird ebenfafls zem Auswechseln bendtigt.

4ten 23 também é necessdrio para substituicdo.
4E| articuto 23 también es aecesaric para recambio.

PM 3143
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Valve, Main, Electric Detent Assembly, Bucket *

Soupape rincipal, ensemble de détente électrique, godet *
Hauptventil, Elekirische Arretierbaugruppe der Schaufel *
Valvula principal, conjunto de detengao elétrica, cagamba *
Valvula principal, conjunto de detencion electrica, cucharén *

Nao. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri¢ao Descripcion
A 2961785 1 Detent assy ens piéce cranige Arretierung voll conj detentor conj detén
1 961773 1 Receptacle receptacle Behdlter recepticulo receptdculo
2 961775 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
3 25K-20026 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anitllo-0
4 g3 1 Housging boitier Gehduse carcaga carcasa
5 947326 1 Spring ressort Feder mola resorte
6 961296 1 Spager entretoise Distanzteil espagador espaciador
7 11G-420 4 Screw vig Schraube parafuso tarnillo
8 4E-04 4 Loekwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
9 948837 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten

10 844848 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

1 961066 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

12 961298 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador éspaciador

13 944840 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

14 4961063 1 Coil assy hobine ens Spule vollst bohina conj bobina conj

15 9612684 1 Spacger entretoise Distanzteil espagador espaciador

16 960914 1 Armature induit Anker induzido inducido

17 961014 1 Spacer eniretoise Distanzteil espagador espaciador

18 11G-556 1 8Screw vig Schraube parafuso tornillo

19 961015 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

20 961787 1 Spager entretoise Distanzteil espagador espaciador

21 25K-20026 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

22 961021 1 Ring anneau Ring anel anilio

23 961772 1 Plug bouchon Stopfen bujio tapén

24 1961774 2 Connector raccord Verbindungsstick ligador conecior

*439C1MFSEC &, 441C101FSC &—

2ng. 1—24
35ee, Voir, Siehe, Veja, Véase A
4|tem 24 also needed for replacement.

AArticle 24 est nécessaire aussi pour remplacemesnt.

4Der Posten 24 wird ebenfalls zum Auswechseln bendligt.
4ten 24 também & necessdrio para substituicio.

4E} articulg 24 también es necesario para recambio.

PM 3143
V19-1
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Valve, Main, Overload Relief *

Soupape principale de décharge *
Uberlade-Uberdruckhauptventil *

Valvula principal de alivio *

Valvula principal de escape de sobrecarga *

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigan Descripgion
A 23061786 2 Relief valve soupape décharge Uberdr Ventil valvula descarga vilvula alivio
B 4061514 i Reliet valve soupape décharge Uberdr Ventil valvula descarga vdlvulz alivio
1 25K-30016 1 O-ring joint torigue 0 Ring arel-0 aniflo-0
2 6192180 1 Seal siége Sitz assento asiento
3 25K-20014 1 O-ring joint torique (0 Ring anel-0 anilfo-0
4 886739 1 Poppet ¢clapet Ventilkege! gatilho clapeta
5 886753 1 Spring ressort Feder mola resorte
6 613750 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 8D-08 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
8 613750 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
9 944853 1 Nut gcrou Mutter porca tuerca

10 944855 1 Serew vig Schraube parafuso tornillo

11 58K-214 1 0O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

12 & 1 Seat sigge Sitz assento asiento

13 961287 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta

14 58K-214 1 0O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

15 846805 1 Spring ressort Feder mola resorte

15A 961783 1 Spring ressort Feder mola resorte

16 947906 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

17 1311846 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

*439C1I0FSC &, 441C101FSC &—

Anc. 1—15, 16, 17

3Two (2 used. Quantities listed are for 1.

3Employer deux (2). Les guantitées sont pour 1.

3Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fiir 1.
3Usar dais (2). As quaniidades indicadas sdo para 1.
3Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1.
3inc. 1—14, 15A—17

58ee, Voir, Siche, Veia, Véase A, B
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Valve Assembly, Pressure Relief, Steering
Soupape de décharge de direction, ensemble
Lenkungsablassventil volistandig

Vélvula de descarga da diregao, conjunto
Valvula de alivio de la direccion, conjunto

No. Part No. Ofy. Description Desgription Benernung Descrican Deseripeion
A 21509187 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst vélvula conj valvula conj
1 47D-05 1 Nut 8Grou Mutter porca tuerca
2 7303495 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 883730 1 Cap chapeau Kappe fampa tapa
4 883734 1 Plunger plongeur Druckstange embole émbalo buzo
5 91F-9 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anille-0
6 944469 1 Seat siége Sitz assento asiento
7 883733 1 Spring ressort Feder mola resorte
8 883732 1 Seat siége Sitz assento asiento
9 & 1 Body carrosserie Karosserie carrogria garroceria

10 & 1 Screen crible Sieb tela tamiz

i 5948260 1 Poppet assy clapet ens Ventilkegel vollst gatilho conj clapeta conj

12 883737 1 Ring back-up rondelle renfort Stiitzring anel retentor arandel2 apoyo

13 944471 1 Spring ressort Feder mola resorte

14 25K-30026 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

15 8D-05 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

16 980005 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo

17 +40K-04 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon

18 +16F-02 1 Piug bouchon Stopfen buido tapon

2ng, 1—18

3See, Yoir, Siehe, Veja, Véase A
4See, Voir, Siehe, Veja, Véase 11

Sing, 16

PM 3143
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Valve Controls, Main *
Commandes de la soupape principale *
Hauptventilregulierung *

Controles da valvula principal *
Controles de la valvula principal *

No. Part No. Qty, Description Description Benennung Descricao Descripeion
1 18C-410 2 Boit boulen Bolzen parafuso buldn
2 4E-04 2 Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arruela de pressag arandela seguridad
3 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 2504442 1 Cover couvercle Decke fampa tapa
5 3D-06 3 Nut écrou Mutter poreca tuerca
6 18G-620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bufén
7 18C-896 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
8 2504444 T Bracket support Winkel grampo grampa
9 18D-08 1 HNut écrou Mutter porca tuerca
10 8D-06 T Nut écrou Mutter porcs tuerca
11 18C-616 1 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
12 1515075 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
13 80-04 1 Nut gécrou Mutter porca tuerca
14 4F-06106 1 Pin goupiile Stift pino pasador
15 549540 1 Clevis étrier Schakel garfo horquilla
16 1F-312 1 Pin cotter goupiile fendue Splint contrapino chaveta dos patas
17 2730482 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
174 +21503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
18 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
19 2509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botdo preto botdn negro
19A 21543367 1 Knob white bouton biang Weiser Knopf botao branco boton blanco
20 1515071 1 Lever bucket levier godet Hebel Schaufel alavanca cacamba palanca cuchardn
21 675227 1 Bearing patier Lager mancal cojinete
22 1503251 T Slesve manchon Muffe iuva manguito
23 1522535 1 Wiper racleur Wischer timpador limpiador
24 5845062 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
24A 14616795 —  Washer rondelle Schieibe arruela arandela
25 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
26 2508772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto botén negro
26A 21543367 1 Knob white bouton blane WeiBer Knopf botdo branco botdn blanco
27 41515072 1 Lever hoom levier fleche Hebel Hubarm alahanca brago palanca aguilén
28 675227 1 Bearing palier Lager mancaf cojinete
29 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
30 1503257 1 Slegve manchon Muffe luva manguito
H 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Spiint contrapino chaveta dos patas
32 4F-06106 1 Pin goupille Stift pino pasador
33 549540 2 Clevis étrier Schikel garfo horquilla
34 8D-04 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
35 80-04 T Nut écrou Mutter porca tuerca
36 4F-04051 1 Pin goupille Stift ping pasador
37 1F-208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
38 2J-4200 1 Clevis Etrier Schékel garfo horquilla
39 2J-4200 1 Clevis étrier Schakel garfo horquilla
40 1F-208 1 Pin colter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
41 4F-04051 1 Pin goupille Stift ping pasador

*438B101C > 998C, 439B101CB — 999CB, 441B101C — 999C, 441B101CB — 999CB

20ptional. Optionnel. Wahlweise. Opcional. Opcignal.
3ne, 21
4In;. 28

PM 3143
Printed in U.SA V25-2
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Valve Controls, Main *
Commandes de la soupape principale *
Hauptventilregulierung *

Controles da valvula principal *
Controles de la valvula principal *

No. Part No. (Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripeidn

42 8D-04 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

43 2504322 1 Bracket support Winkel grampo grampa

44 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sigherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
45 17C-412 2 Boit boulon Bolzen parafuso buidn

46 18C-410 2 DBoit boulon Bolzen . parafuso buidn

47 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
48 25613 2 Washer rondelfe Scheibe arrueta arandela

49 2504443 t Bracket support Winkel grampo grampa

50 2516784 1 Cable cable Kabel cabo cable

50A 12501536 1 Bracket support Winkel grampo grampa

51 2516784 1 Cable cable Kabel cabo cable

52 4E-08 4 Lockwasher randefle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
53 18C-624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

53A  +18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

538 11513850 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

53C 11513851 1 Spacer entrefoise Distanzteil espagador espaciador

*439B101C — 999C, 439810168 — 989CB, 441B101C — 994C, 441B101CB — 999CB

PM 3143

Printed in U.8.A.

V2i-2



Va2g-1

CHECK /N
VERIFIER S/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N

TS-14854
PM 3143

Printed in U.8.A.

T



Valve Controls, Main *

Commandes de la soupape principale *
Hauptventilregulierung *

Controles da vaivula principal *
Coniroles de la valvula principal *

No. Part No. (ty. Description Description Benennung Descrigao Descripeidn
1 616795 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela
2 730482 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
3 1F-316 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
4 +584502 — Washer rondelle Scheibe arrueta arandela
5 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador fimpiador
] 509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto botdn negro
6A 1543367 1 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botdo branco botdn blanco
7 21515071 1 Lever bucket tevier godet Hebel Schaufel alavanca cagamba palanca cuchargn
8 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
9 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
10 1522535 1 Wiper racleur Wischer fimpador limpiador
11 1F-316 1 Pin cotter goupille fendue Splint contraping chaveta dos patas
12 1584502 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela
13 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
14 509772 1 Knob Black bouton neir Schwarzer Knopf botdo preto botén negro
14A  +1543367 1 Knob white bouton blanc WeiRer Knopf botdo branco botdn blanco
15 31515072 t  Lever boom levier fleche Hebel Hubarm alabanca brago palanca aguilda
16 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
17 1503251 1 Sleeve manehon Muffe fuva manguito
18 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
19 18C-412 2 Bait boulon Bolzen parafuso buidn
20 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
21 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
22 1515075 t Cover couvercle Deckel tampa tapa
23 60D-08 1 Kut écrou Mutter porca fuerca
24 1513853 1 Bracket support Winkel grampo grampa
25 522223 2 Rod tige Stange varo varilla
26 8D-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
27 2J-6208 1 Clevis étrier Schiikel garfo horquilia
28 4F-06106 1 Pin goupilie Stift pino pasador
29 2J-6208 1 Clevis étrier Schékel garfo horquilla
30 80-06 1 Nut £grou Muiter porea tuerca
31 4F-06106 1 Pin goupilie Stift pino pasador
32 1515076 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
33 4E-04 2  Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
34 18C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
35 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
36 18C-896 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
37 18C-620 4 Boft boulon Bolzen parafuso buldn
38 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
39 4F-06106 1 Pin goupille Stift pino pasador
40 1F-316 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
41 AF-06106 1 Pin goupille Stift ping pasador
42 1F-316 1 Pin cofter goupille fendue Splint contraping chaveta dos patas
43 18C-8104 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
44 2507005 1 Bracket support Winkel grampo grampa
45 60D-08 1 Nut gcrou Mutter porea fuerca
46 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressic arandelz seguridad
47 656672 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
48 18C-620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

*438C101FSC — 130FSC
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Valve Controls, Main *

Commandes de la soupape principale *
Hauptventilregulierung *

Controles da valvula principal *
Controles de la valvula principal *

Na. Part No. (Qiy. Descriplion Description Benennung Deserigdo Descripeidn
44 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
50 1503251 1 Sieeve manchon Muffe luva manguito
51 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
52 42512522 1 Bellerank levier coudé Knighebel kalancinho balancin
53 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
54 $584502 — Washer rondelle Scheibe arruefa arandela
55 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
56 1503251 1 Sieeve rmanchon Muffe luva manguito
57 52512522 1 Bellerank levier coudé Kniehebet balancinho ralancin
58 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
59 1584502 —  Washer rondefle Scheibe arruefa arandela
60 730482 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
61 +584502 — Washer rondefle Scheibe arruela arandeia
62 1F-316 1 Pin cotter goupitle fendue Splint contraping chaveta dos patas
63 AF-06106 i Pin goupille Stift pino pasador
64 2J-6208 1 Clevis gtrier Schikel garfo horquilla
65 8D-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
66 675227 1 Bearing patier Lager mancal cojinete
67 4F-D6106 1 Pin goupille Stift ping pasador
68 1F-316 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
69 2J-6208 1 Clevis étrier Schékel garfo horquifia
70 8D-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
71 2512527 1 Bracket support Winkel grampo grampa
72 1514629 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
73 8D-10 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
74 4F-08127 1 Pin goupille Stift ping pasador
75 1F-416 1 Pin cotter goupilie fendue Splint contrapino chaveta dos patas
76 80-10 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
77 1514629 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
78 4F-08127 1 Pin goupille Stift pino pasador
79 1F-416 1 Pin eotter goupifle fendue Splint centraping chaveta dos patas
80 584610 2 Clevis étrier Schikel garfo horguilia
a1 8D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
82 742509 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
83 2515638 2 Cable cable Kabel cabo cable
84 8D-10 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
85 60D-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
86 18C-620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
87 30H-60 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
88 2501536 1 Bracket suppaort Winkel grampo grampa
89 8D-10 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
90 742509 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
g1 80-10 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
92 25E-25 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
93 8E-10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressido arandela seguridad
94 ap-10 4 Nuot gcrou Mutter porca tuerca
95 18C-616 4 Bolt bouton Bolzen parafuso bulén
96 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrugla de pressio arandela seguridad
*439C101FSC — 130FSC
4Inc. 51
Sinc. 66
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Valve Controls, Main (Two Spool) *
Commandes de la soupape principale (deux tiroirs) *
Hauptventilregulierung (Zwei Spulen) *

Controles da vélvula principal (dois carrefeis) *
Controles de la valvula principal (dos carretes) *

Ho. Part No. Qty. Description Deseription Benennung Descrigdo Descripeidn
1 24C-410 2 Boit boulon Boizen parafuso buldn
2 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
3 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 2504442 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj
5 24C-620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
5A  BD-06 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
6 4F-06106 1 Pin clevis goupille chape Schikelstift pino garfo pasador horquilla
7 1F-314 1 Pin cofter goupille fendue Splint contraping chaveta dos patas
8 730482 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
9  PE16795 —  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
10 1522535 1 Ring anngau Ring anel anillo
11 1543367 1 Knob white boutort blang WeiBer Knopf botdo branco botdn blanco
11A 509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopt botao preto botdn negro
12 21515071 1 Lever bucket tevier godet Hebel Schaufel alavanca cagamba palanca cuchardn
13 1543367 1 Knob white bouton blanc Weier Knopf botao branco botdn blanco
134 509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botdo preto botdn negro
14 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinets
15 1603201 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
16 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo
17 1584502 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela
18 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo
19 31515072 1 Lever boom levier fleche Hebel Hubarm alabanca brago palanca aguiton
20 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
21 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
22 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo
23 1F-314 1 Pin colter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
24 4F-06106 1 Pin ¢levis goupille chape Schikelstift pino garfo pasador horquilla
25 2J-6208 1 Clevis étrier Schikel garfo horquilia
26 8D-06 1 Nut écrou Mutter porca fuerca
27 2J-6208 T Clevis étrier Schakel garfo horguilla
28 8D-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
29 240-896 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
30 240-616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
30A 8D-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
31 18D-08 1 Kut écrou Mutter porca tuerca
32 1515075 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
33 24C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
34 4E-04 2 Lockwasher rondelfe frein Sicherungsscheibe arruela de pressido arandela seguridad
35 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
36 2511352 1 Bracket assy ens support Winkel volist conj suporte conj soporie
37 1F-314 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
38 4F-06106 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
39 4F-06106 1 Pin ¢levis goupille chape Schikelstift pino garfo pasador horguilla
40 1F-314 1 Pin eotter goupille fendue Spling contrapino chaveta dos patas
41 730482 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
42 616795 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela
43 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo
44 42506997 1 Belicrank levier coudé Kniehebel balancinho balancin
45 675221 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
46 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
47 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo
48 584502 -—  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
49 1522535 1 Ring anneau Ring anel anfilo
50 525(6997 1 Bellerank levier coudé Knighebel balancinho balancin
51 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
52 1503251 1 Slesve manchon Muffe luva manguitc
53 1522535 1 Ring anneau Ring anel anilio

*439C131FSC &—, 441C161FSC &—
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Vaive Conirois, Main (Two Spool) *
Commandes de la soupape principale {deux tiroirs) *
Hauptventilregulierung (Zwei Spulen) *

Controles da valvula principal (dois carreteis) *

' Controles de la valvula principal {dos carretes) *
No. Part Mo. Qiy. Description Description Benennung Descrigao Descripeidn
54 1F-314 1 Pin cofter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
55 4F-06186 1 Pin clevis goupille chape Schikelstift pino garfo pasador horquilta
56 556413 1 Clevis étrier Schikel garfo horquilla
57 556413 1 Clevis étrier Schikel garfo horquilla
58 8D-05 1 Nut écrou Mutter poreca tuerca
59 18D-08 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
60 2515440 1 Cable cable Kabel cabo cable
61 24C620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
61A  H4E-06 3 Lockwashar rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
61B 1656672 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
62 —  Omit omettre Auslassen omitir omitir
63 2507005 1 Bracket support Winkel grampo grampa
64 80-05 1 HNut gcrou Mutter porca tuerca
65 2515440 1 (able cable Kabel cabo cable
66 1F-416 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
67 4F-08127 1 Pin clevis goupiife chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla
68 574009 1 Clevis étrier Schakel garfo horguilla
69 1F-416 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
70 4F-08127 1 Pin clevis goupille chape Schikelstift pino garfo pasador horguilla
71 574009 1 Clevis éfrier Schékel garfo horguila
72 8D-05 1 HNut écrou Mutter porca tuerca
73 8D-05 1 HNut écrou Mutter porca tuerca
74 6 — Cable cdble Kabel cabo cable
75 [— — Cable céble Kabel cabo cable
76 24G-8104 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
77 23C-616 4 Boit boulon Bolzen parafuso bulgn
[ 78 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
5 79 2507002 1 Bracket support Winkel grampo grampa
80 522223 1 Rod tige Stange varao variila
8t 522223 1 Rod tige Stange vardp varilla
a2 4F-05106 1 Pin clevis goupilie chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla
83 1F-314 1 Pin cotter goupille fendue Splint contraping chaveta dos patas
84 4E-06 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
85 24C-628 4 Bolt boufon Bolzen parafuse buldn

*439C131FSC &—, 441C101FSC &—

85ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 65
7See, Voir, Siehe, Veja, Véase 60
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Wheel Assembly — 18 x 25
Roue, ensembie — 18 x 25
Rad-Baugruppe — 18 x 25
Roda, conjunto — 18 x 25
Rueda, conjunio — 18 x 25

s
%

i

TS-4985
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripsidn
1 2511214 4 Wheel roue Rad roda rueda
2 2531112 4 Stem tige Schaft haste vdstago
2A 1529605 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
2B 1529606 4 Grommet oeillet Augenring ilhg arandela pasacable
3 831111 4 CGap chapeau Kappe tampa tapa
4 3509445 4 Siem tige Schaft haste véstago
5 551684 4 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
6 551685 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
7 551341 4 Flange bride Flansch flange brida
8 - 4 Tire pneumatique Reifen pneumdtico neamadtico
9 551341 4 Flange bride Flansch flange brida
10 553956 4 Band bande Band banda banda
11 580278 4 Q-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0
12 580274 4 Ring anneay Ring anel anilio
13 +156-1212 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
2Anc 2A, 28, 3
*nc. 5, 6
wa-1 Printod in U5
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Wheel Assembly — 23.5x 25
Roue, ensemble — 23.5 x 25
Rad-Baugruppe — 23.5 x 25
Roda, conjunto — 23.5 x 25
Rueda, conjunto — 23.5 x 25

TS-4985
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descrincién
1 1513686 4 Wheel roue Rad roda rueda
2 2531112 4 Stem tige Schaft haste vistago
2A 1528605 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
2B 4529606 4  Grommst oeillet Augenring ithd arandela pasacable
3 531111 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
4 3509445 4 Stem tige Schaft haste véstago
5 551684 4  Adapier adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
6 551685 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
7 551341 4  Flange bride Flansch flange brida
8 S 4 Tire pneumatique Reifen preumdtico neuméatico
9 551341 4 Flange bride Flansch flange brida
10 553956 4 Band bande Band banda banda
11 580278 4 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
12 580274 4 Ring anneau Ring anel anillo
13 +156-1212 12 Screw vis Schraube parafuso tornillo
2Inc. 24, 2B, 3
2nc. 5, &
P 3143
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Wheel Assembly - 26.5 x 25
Roue, ensemble — 26.5 x 25
Rad-Baugruppe — 26.5 x 25
Roda, conjunio — 26.5 x 25
Rueda, conjunio — 26.5 x 25

12

TS-4985
Ho. Part No. (ty. Description Description Benennung Descrigdo Deseripeidn
1 1513687 4 Wheel roue Rad roda rueda
2 2531112 4 Stem tige Schaft haste véstago
2A 1529605 4 QNut écrout Mutter porca tuerca
2B 1529606 4 Grommet oeillet Augenring ithé arandela pasacable
3 531111 4 (Qap chapeau Kappe tampa tapa
4 2509445 4 Stem tige Schaft haste vistago
5 551684 4  Adapter adaptateur Zwischenstick adapfador adaptador
6 551685 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
7 516784 4 Flange bride Flansch flange brida
8 — 4 Tire pneumatique Rsifen pneumdtico neumético
9 516784 4 Flange bride Flangch flange brida
10 553956 4 Band bande Band banda banda
11 580278 4  0O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anille-0
12 580274 4 Ring anneau Ring anel anillo
13 +15G-1212 12 Screw vig Schraube parafuso tornillo
2lnc. 24, 2B, 3
3ng. 5, 6
PM 3143
W41 Printed In U.5.A,
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Wheel Assembiy — 23.5 x 25 *
Roue, ensemble — 23.5 x 25 *
Rad-Baugruppe — 23.5 x 25 *
Roda, conjunto — 23.5 x 25 *
Rueda, conjunto — 23.5 x 256 *

CHECK S/N
VERIFIER S/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N

Pl

TS-14491
No. Part No. Qiy. Description Deseription Beniennung Descrigdo Descripcian
1 3570365 4  Wheel roue Rad roda rueda
2 3551377 4 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptadar
3 352tz 4 Stem tige Schaft haste vastago
4 3570260 4 Stem tige Schaft haste vastago
5 551341 4 Flange bride Flansch flange brida
6 T 4 Tire pneumatique Reifen pneumdtico neumatico
7 551341 4 Flange bride Flansch flange brida
_ 8 562303 4 Band bande Band banda banda
L 9 580278 4 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
10 580274 4 Lockring anneau blocage Klemmring anel trava aniflo seguridad
11 886799 4 Driver grgane moteur Antrieb acionador virgla motriz
12 1+16G-1416 12 Set screw vis 4 pointe Gewindesfift parafuso fixador tornitlo reten

*439C101F8C &—, 441C101FSC &—
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Air Conditioner Assembly
Climatiseur, ensemble
Klimaanlage vollstandig
Condicionador de ar, conjunto

Acondicionador de aire, conjunto

No. Part No. 0fy. Descriplion Description Benennung Descrigao Descripcicn
A 22502757 1 Air condition assy  climatisaur ens Klimaanlage vollst condic ar conj acondic aire conj
1 24C-540 6 Bait boulon Bolzen parafuso bulén
2 940647 3 Bracket support Winkel grampo grampa
3 949607 3 Motor moteur Motor motor motor
4 g —  Wire fil Draht fio cable
5 46G-1008 3 Bolt boulon Bolzen parafusc Buldn
6 25E-10 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandeta
7 770-10 3 Nut écrou Mutter porca fuerca
8 949647 3 Bracket support Winkel grampo grampa
9 4949606 3 Fan hlade pale ventilateur Ventilatorfliigel palhéta ventilador paleta ventilador
10 ss —  Set screw vis 4 pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten
1A 25E-16 6§ Washer rondelle Scheibe arruela arandela
12 4E-05 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
13 8D-05 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
14 949614 1 Faam ecume/mousse Schaum gspuma espumadora
15 949609 1 Foam ecume/maousse Schaum gspuma espumadora
16 849615 1 Condenser condenseur Kondensator condensador condensador
17 5949610 T Tube tube Rohr tubo tuzbo
18 949623 1 Switch interrupteur Schaiter interruptor interruptor
19 9949625 1 Tee sight glass raccord T viseur T-Verbndgst anz Glas  te visor te mirilla
20 949621 1 Tube tube Rohr tubo tubo
21 549600 1 Valve expansion soupape déntente Expansionsventil valvula expansdo valvula expansidn
22 849622 1 Tube tube Rohr tubo tubo
23 949627 1 Clamp pince Schelie bragadeira abrazadera
24 949602 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
25 949624 1 Filter drier séchoir filtre Fittertrockner secador filtro secador filtro
26 949603 1 Elamp pince Schelle bragadeira abrazadera
27 943601 1 Evaperator évaporateur Verdampfer evaporador evaporador
28 949628 1 Fpam ecume/mousse Schaum espurna espumadora
29 $949608 - Tape insulating ruban isolant Isolierbiand fita isolante cinta aisladora
30 742876 1 Grommet oeillet Augenring . ilng arandela pasacable
2lng. 1->B60
3See, Voir, Siehe, Veja, Véase 3
4ine. 10
55ee, Voir, Siehe, Veia, Véase 9
6lng. 50, 51
%ng. 59
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Air Conditioner Assembly
Climatiseur, ensemble
Klimaanlage vollstandig

Condicionador de ar, conjunto
Acondicionador de aire, conjunto

Mo. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigag Descripcion

31 25E-14 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela

32 24C-410 4 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn

33 4E-04 4 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
34 8D-04 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

35 5960806 1 Tube tube Rohr tubo tubo

36 046612 1 Tube tube Rohr tubo tubo

36A 1949605 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor

37 960304 1 Fuse plug fiche fusible Sicherungsanschluss  bujio fusivel fusible de tapdn
38 949634 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera

38 1949608 -— Tape insulaling ruban isofant Isolierband fita isolante cinta aisladora

40 18D-05 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

41 4E-05 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
42 949630 1 Plate RH plague CD Platte R placa LD placa LD

42A 949631 1 Plate LH plague CG Platte L placa LE placa Li

43 R — —  Omit omettre Auslassen omitir emitir

44 —  Omit omettre Auslassen omitir omitir

45 1049626 — Hose fuyau flexible Schlauch mangueira manguera

46 949641 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

47 25E-16 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela

48 24C-548 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

49 8D-06 12 Nut gcrou Mutter porca tuerca

50 g8 - \Washer rondelle Scheibe arruela arandela

51 g8 —  Kut écrou Mutter porca trerca

52 25E-16 12  Washer rondelle Scheibe arrugla arandela

53 4E-06 12 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
54 949629 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

55 24C-614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

56 23E-06 2 Lockwasher rondelle frefn Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
57 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

58 &7 1 Housing boitier Gehduse carcaga carcasa

59 10 1 Sight glass viseur Anzeigeglas visor mirilla

60 1 Omit omeftre Auslassen omitir omitir
8inc. 50, 51

7See, Yoir, Siehe, Vela, Véase A
83ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 17, 35
9See, Voir, Siehe, Veja, Véase 18
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Air Conditioner Instaliation — Cummins
Climatiseur, installation — Cummins
Klimaanlage Installation — Cummins
Condicionador de ar, instalagao — Cummins

Acondicionador de aire, instalacion — Cummins

Na. Part No. (ty. Description Description Benennung Descrigdo Descripridn
1 949656 1 Valve discharge socupape décharge Ablassventil valvula descarga vélvula descarga
2 2504623 1 Hose discharge dever tuyau Schlauch Austauf cano de descarga manguera de descarga
3 31H-46 1 Clip attache Scheile bracadeira abrazadera
4 2504941 1 Wire assy fil ens Draht Ens fip conj cable conj
5 2504912 1 Q-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
6 2504910 1 Coupling accouplement Kupphing acopfamento acople
7 2504911 1 Coupling accouplement Kuppiung acopfamento acople
8 8449700 1 0O-ring joint torique 0 Ring anel-Q aniflo-0
9 2504624 1 Hose suction tuyau flexible aspir Ansaugschlauch mangueira aspiragdo  manguera aspiracion
10 17C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
11 23E-06 2 Lochkwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
12 1516203 1 Bracket support Winkel grampo grampa
13 17G-624 1 Bait boulon Bolzen parafuso bulén
14 23E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
15 949643 1 Compressor compresseur Kompressor compressor COmpresar
16 1519049 1 Bracket support Winkel grampo grampa
17 17C-616 2 Bolt boulan Bolzen parafusc buldn
18 23E-D6 2 Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arrugla de pressio arandela seguridad
19 1519050 1 Bracket support Winkel grampo grampa
20 23E-07 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
21 25E-19 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
22 1516201 1 Link articulation Gelenk articulagio articulacion
23 25E-19 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
24 176-716 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
25 23E-07 1 Lockwasher rendelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
26 17C-716 1 Bolt boufon Bolzen parafuso buldn
27 17C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
28 23E-06 4 Lockwasher rendeile frein Sicheringsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
29 25E-19 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
30 17C-720 2 Bolt houlon Bolzen parafuso buldn
31 25062452 1 Belt courroie Riemen correfa correa
32 2569197 1 Cluich embrayage Kupplung embreagem embrague
33 949698 1 Valve suction soupape aspiration Ansaugventil vdlvula aspiragao valvula aspiracion
34 23E-07 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
PM 3143
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Air Conditioner Instaflation — G.M.

Climatiseur, installation — G.M,
Klimaanlage installation — G.A.

Condicionador de ar, instalagao — G.M.
Acondicionador de aire, instalacion — G.M.

No. Part No. Qty. Descriplion Description Benennung Deserigao Descripeidn
1 17C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2 23E-06 2  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandeda seguridad
3 565280 2 Washer rondelie Scheibe arruefa arandela
4 1506820 1 Bracket support Winkel grampo grampa
5 18C-668 1 Boit boulan Bolzen parafuso buldn
6 949656 1 Valve soupape Ventit vélvila valvula
7 2506192 1 Hese tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
8 2506194 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
9 2504912 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilie-0
10 2504910 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
11 2504911 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
12 849700 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anille-0
13 2506191 1 Wire fit Draht fio cable
14 949698 1 Valve soupape Ventil valvula vaivula
15 949644 1 Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague
16 949643 1 Compressor compresseur Kompressor compressor compresor
17 1506824 1 Bragket support Winkel grampo grampa
18 565280 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 23E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
20 17C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso hulén
2t 18C-668 3 Bailt boulon Bolzen parafuso buldn
22 1545825 i Nut écrou Mutter porca tuerca
23 5J-606 1 Key clavette Keil chaveta chaveta
24 1510611 2 Belt courroie Riemen correia correa
25 1545821 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
26 17C-T16 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
27 1545822 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
28 1545817 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
29 1671133 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
30 1545819 1 Shaft arbre Welle arvore drbol
31 1545818 1 Plale plaque Pratte placa placa
32 1545824 4 Bait bouion Bolzen parafuse buldn
33 1545820 1 Puliey pouiie Riemenscheibe polia polea
34 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de pressao arandela seguridad
35 17C-818 4 Boit bouton Bolzen parafuso bulén
PM 3143
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Alcohol Injector Kit
Injecteur d’alcool, trousse
Alkoholeinspritzsaiz
Injetor de alcool, j6go
Inyector de alcohol, juego

I

TS-20005
No. Part No. Qty. Deseription Description Benennung Descricdo Descripcidon
A 22504285 1 Alcshal injector kit trousse inj alcool Alkohoieinspritzsatz igo injetor alcool jgo inyector alcohol
1 18D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca
2 315452956 1 Algohol injector injacteur alcool Alkohol-Einspritzer irjetor dlcool inyector alcoho!
28 1993213 1 Seal body joint carrosserie Karosseriedichtung vedagdo carrocaria sello carroceria
2B 1993139 1 Seal plug joint d’stan bouchon  Stopfendichtung vedacio bujdo selio tapon
3 42F-9 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
4 25040095 1 Hese tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
5 18C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
5 AE-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
7 25E-14 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
8 2503241 1 Guard protecteur Schutz protecao protector
9 186-616 2 Bolt houlen Bolzen parafuso buldn
10 18C-616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
11 31H-46 1 Clip attache Scheile bragadeira abrazadera
12 2504095 1 Hose tuyau flexibte Schlauch mangueira manguera
13 42F-9 1 Elbow coude Winkefrohr cotovélo codo
14 40F-8 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador congctor
2inc. 114
Anc. 24, 2B
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Auxiliary Steering Kit
Direction auxiliaire, trousse

Hilfslenkungssatz

Diregao auxiliar, jogo
Direccion auxiliar, juego

No. Part No. Qty. Descriplion Descripticn Benennung Descrigdo Descripcion
A 22509551 1 Auxiliary steer kit trous direction aux Hilfslenkungssatz jgo direcdo aux jgo direccion aux
1 3F-5 1 Adapter union adaptateur ragcord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
2 6519627 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
3 JOF-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstick  te ie
4 672807 1 Hose tuyau flexible Schlauch marngueira manguera
5 356627 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
] 763274 1 Valve check clapet d’arrét Riickschlagventil vavula retengdo vdlvula retencicn
7 356626 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
8 3321718 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
9 1 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto
10 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandefa seguricdad
11 18C-614 4 Bolt boufon Bolzen parafuso buldn
12 31300309 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
124 101F-8 1 {-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
13 “18K-8 1 Elhow coude Winkefrohr cotovélo codo
134 191F-8 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
14 E—— 1 Steering gear mécanisme direction  Lenkung Zahnrad caixa direcdo caja direccion
15 18D-04 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
16 2509496 1 Plate plaque Platte placa placa
17 5250397% 1 Switch pressure intrptr pression Druckschalter interruptor pressdo interruptor presidn
17A  +961518 1 Diaphragm diaphragme Membran diafragma diafragma
178 +25K-20108 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anille-0
18 18C-420 4 Bolt boulon Balzen parafuso buldn
19 S17K-11 1 Elbow coude Winkefrohr cotovélo codo
194 +61F-11 1 O-ring joint torigque 0 Ring anel-0 anilio-0
20 — 1 Valve steer relief clapet déch direct Lenkiiberdruckventit  valv alivio direg valv alivie direcc
21 5K-207 1 Nipple raccord Nippel niple niple
22 30F-1 1 Tee raccord T T-Verbindungsstick e te
23 33F-2 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptador acopl
24 545261 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
25 2509497 1 Tube tube Rohr tubo fbo
26 36F-7 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss  adaptador unido adaptader acopl
27 2504352 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
28 13K-10 1 Tee raccord T T-Verbindungsstlick  te te
29 2509506 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
30 12509495 1 Decal hold down déc installation Abz nach unten Halt  dec restritor cal restringir
31 12509500 1 Decal emgey steer  déc direct urgence Abz Notlenk dec direg emerg cal direct emerg
32 12509501 1 Decal press to test  vérif déc pres Abz drlick zw Testen  dec apert p/teste cal oprima p/probar

1See index. Voir Table des matieres. Siehe inhaktsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.
2Inc. 1—13A, 15—194, 2132

3fnc. 12A
4nc. 13A
Slac. 17A
8Inc. 19A

, 178
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Back-Up Alarm Kit

Alarme de recul, trousse
Rickfahralarm-Bausatz
Alarme de ré, jogo

Alarma de retroceso, juego

TS-144898
No. Part No. QOty. Description Description Benennung Descrigdo Descripcidn
A 22500340 1 Back-up alarm kit trousse alarme recul  Riickfahralarmbausatz  jogo alarme de ré joo alarma retroceso
1 24(-556 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
2 31542966 1 Back-up alarm alarme recul Riickfahralarm alarme de ré alarma de retroceso
3 1508152 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 1508152 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5 25E-15 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 18D-05 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
7 1543539 1 Wire fil Draht fio cable
8 2512846 1 Wire fil Draht fio cable
9 2512859 1 Wire fil Draht fio cable
10 2512844 1 Hamess harnais Kabelbaum chicote mazo
11 2516008 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interreptor
12 2512858 1 Wire fil Draht fio cable
13 1539058 6 Cable tie lien cables Kabelband liame cabos atadura cables
2lng. 113
3lng. 1, 5, 6
21 4-T PM 3143
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Bucket Spill Plate Exiension
Rallohage de plaque d’embrage de puissanie du godet
Schaufel Vugressenplate Verlangerung
Extensao do placa derramamentc do cacamba
(. Extensién de placa derramamiento del cuchardn

TS-13640
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Deseripcidn
1 2505082 1 Plate plague Platte placa placa
e 2 24C-1032 8 Boli boulon Bolzen parafuso buldn
[ 3 —_ — Bucket godet Schaufel cagamba cuchargn
- 4 180-10 8 Nut écrou Mutter porca tuerca

1See Index. Voir Table des matigres. Siehe irhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase indice.
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Bucket Teeth Adapters
Adapteurs des dentes du godet

Zwischensiucken fiur Schaufelzahn

Adaptadores de dentes da cagamba
Adaptadores de dientes del cucharon

ltem ’ Adapter Use Pin Pin L}ck ? : Nsc. :

No. | Part No. Qty. Type Usage Number Number Belt Nut Required
1 1504273 8 Bolt-on Standard 1504272 1504271 23C-1260 63D-12 16
2 | 1504273 Bolt-on Hot-Slag 1542383 1542394 23C-1260 53D-12 16
3 | 1518534 8 Two-fegged Standard 1504272 1504271 Weld-On
4 | 11518534 8 Two-legged Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On
5 | 1549300 8 Flush-Mount Standard 1504272 1504271 Weld-0n
6 | 1549300 8 Flush-Mount Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On
7| 1548094 3 Flush-Mount RH Standard 1504272 1504271 Weld-On
8 | 1548095 3 Flush-Mount LH Standard 1504272 1504271 Weld-On
g | 1549300 2 Flush-Mount Standard 1504272 1504271 Weld-On

10 | 1548094 3 Flush-Mount RH Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On

11 1548095 3 Flush-Mount LH Het-Slag 1542383 1542394 Wetd-On

12 | 1549300 2 Flush-Mount Hot-Slag 15423993 1542394 Weld-On

13 | 1506897 3 Two-Legged RH Standard 1504272 1504271 Weld-On

14 | 1506895 3 Two-Legged LH Standard 1504272 1504271 Weld-On

15 1518534 2 Two-Legged Standard 1504272 1504271 Weld-On

16 | 1506897 3 Two-Legged RH Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On

17 | 1506895 3 Two-Legged £H Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On

18 | 1518534 2 Two-Legged Hot-Slag 1542383 1542394 Weld-On

PM 3143
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Bucket Teeth Adapters

Adapteurs des dentes du godet
Zwischenstucken fur Schaufelzahn
Adaptadores de dentes da cagamba
Adaptadores de dientes del cucharén

Adagteur Type 1 Gnu%élte Arréﬁ de ° . No.
No. | Piece No. | Quantité d' Adapteur Utifisation No. Goupille Boulen Ecrou Renuis

1| 1504273 8 Boulonner Standard 1504272 1504271 23C-1260 63D-12 16

2 | 1504273 8 Boulonner Scories chaudes | 1542393 1542394 23C-1260 63D-12 18
3 | 1518534 8 Deux Tiges Standard 1504272 1504271 Souder _ | —
4 1 1518534 8 Deux Tiges Scories chaudes | 1542393 1542394 Souder _ —
5 | 1549300 8 Affteurer Standard 1504272 1504271 Souder _ —
6 | 1549300 8 Affleurer Scories chaudes | 1542383 1542394 Souder |
7 | 1548094 3 Affleurer CO Standard 1504272 1504271 Souder _—
8 | 1548085 3 Affleurer CG Standard 16504272 1604271 Souder e | —
9 | 1549300 2 Affleurer Standard 1504272 1504271 Souder _ | —
10 | 1548094 3 Affleurer CD Scories chaudes | 1542393 1542394 Souder _ —
11 | 1548095 3 Affleurer CG Scories chaudes | 1542383 1542304 Souder el B
12 | 1549300 2 Affleurer Scories chaudes | 1542393 1542394 Souder | —
13 | 1506897 3 Deux Tiges CD Standard 1504272 1504271 Souder _ | —
14 1506895 3 Deux Tiges CG Standard 15042772 1504271 Souder | —
15 | 1518534 2 Deux Tiges Standard 1504272 1504271 Souder _—
16 | 1506897 3 Deux Tiges CO | Scories chaudes | 1542393 1542394 Souder _— —
17 | 1506895 3 Deux Tiges CG | Scories chaudes | 1542393 1542394 Souder _
18 | 1518534 2 Deux Tiges Scories chaudes | 1542393 1542394 Souder | —
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Bucket Teeth Adapiers
Adapteurs des dentes du godet
Zwischenstucken fur Schaufelzahn

Adaptadores de dentes da cagcamba

Adaptadores de dientes del cucharon

Zwischaenstﬂck 1 ? ) ° Nr.

Nr, Erizieil Quantildt ; Zwischenstiickart Verwendung Stift Nr. | Stiftverschluss Bolzen Mutter | Erdforderlich

1 1504273 8 Verriegeln Normal 1504272 1504271 23C-1260 630-12 16

2 1504273 Verrigeln Heisse Schlacke | 1542393 1542394 23C-1260 630-12 16

3 1518534 8 Zwischenklig Nermal 1504272 1504271 Anschweissen

4 1518534 8 Zwischenklig Heisse Schlacke | 1542393 1542394 Anschweissen

5 1549300 8 Aufzeigen Ebene Normal 1504272 1504271 Anschweissen

6 1549300 8 Aufzeigen Ebene | Heisse Schlacke § 1542393 1542394 Anschweissen — _

7 1548094 3 Aufzeigen Ebene R Normal 1504272 1504271 Anschweissen e _

) 1548095 3 Aufzeigen Ebene L Normal 1504272 1504271 Anschweissen

9 1549300 2 Aufzeigen Ebene Normal 1504272 1504271 Anschweissen
10 1548094 3 Aufzeigen Ebene R { Heisse Schlacke | 1542393 1542384 Anschweissen e _
11 1548085 3 Aufzeigen Ebene L | Heisse Schlacke | 1542393 1542394 Anschweissen e _
12 1549300 2 Aufzeigen Ebene | Heisse Schlacke | 1542393 1542394 Anschweissen e I——
13 1506897 3 Zweischenklig R Normal 1504272 1504271 Anschweissen
14 1506895 3 Zwischenklig L Normal 1504272 1504271 Anschweissen
15 1518534 2 Zwischenklig Normal 1504272 1504271 Anschweissen _ e
16 1506897 3 Zweischenklig R | Heisse Schlacke | 1542393 1542394 Anschweissen — —_—
17 1506895 3 Zweischenklig L | Heisse Schiacke | 1542393 1542394 Anschweissen
18 1518534 2 Zweischenklig Heisse Schlacke | 1542343 1542394 Anschweissen _ —_—
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Bucket Teeth Adapters
Adaptieurs des dentes du godet
Zwischenstiicken fir Schaufelzahn

Adaptadores de dentes da cagamba
Adaptadores de dientes del cuchardn

Adapa;adar Tipo do 1 2 Ping de ° No.
No. | Pega No. |Quantidade Adaptador Uso Pino No. Trava Parafuso Porca Necessdrio
1 1504273 8 Aparafusar Padrag 1504272 1504271 23C-1260 63D-12 16
2 | 1504273 ) Aparafusar Escoria Quente 1542393 1542394 23C-1260 63D-12 16
3 | 1518534 8 Dois Esteins Padrao 1504272 1504271 Soldar
4 | 1518534 8 Dois Esteios Escoria Quente 1542383 1542394 Soldar
5 | 1549300 8 Moentar em linha Padrao 1504272 1504271 Soldar
6 | 1549300 8 Montar em linha Escoria Quente 1542393 1542394 Scldar
7 | 1548094 3 Mentar em linha LD Padrao 1504272 1504271 Soldar
8 | 1548095 3 Montar em linha LE Padrao 1504272 1504271 Soldar
9 | 1549300 2 Montar em linha Padrao 1504272 1504271 Soldar
10 | 1548094 3 Montar em linha LD | Escoria Quente | 1542393 1542394 Soldar
11 1548095 3 Mantar em linha LE | Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar
12 | 1549300 2 Montar em linha Escoria GQuente 1542393 1542394 Soldar
13 | 1506897 3 Dois Esteios LD Padrio 1504272 1504271 Soldar
14 | 1506895 3 Dois Esteios LE Padrao 1504272 1504271 Soldar
15 | 1518534 2 Dois Esteios Padrao 1504272 1504271 Soldar
16 | 1506897 3 Dois Esteios LD Escoria Quente | 1542393 1542394 Soldar
17 | 1506895 3 Dois Esteios LE Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar
18 | 1518534 2 Dois Esteios Escoria Quente | 1542393 1542394 Soldar
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Bucket Teeth Adapters

Adapteurs des dentes du godet
Zwischenstiicken fiir Schaufelzahn
Adaptadores de dentes da cagcamba
Adaptadores de dientes del cuchardn

: Adap%adur Tipo de 1 2 Espiga fe ° No.
No. | Pieza No. | Canfidad Adaptador Uso Pasador No. Cierre Buidn Tuerca Requerido
1 1504273 8 Bulonar Noremal 1504272 1504271 23C-1260 63D-12 16
2 | 1504273 8 Bulonar Escortas Calientes | 1542393 1542394 23C-1260 630-12 16
3| 1518534 8 Dos Patas Normal 1504272 1504271 Soldar
4 | 1518534 8 Dos Patas Escorias Calientes | 1542393 1542384 Soldar
5 | 1549300 8 Montar a ras Normal 1504272 1504271 Soldar
6 | 1549300 8 Montar a ras | Escorias Calientes | 1542393 1542394 Soldar
7 | 1548094 3 Montar a ras LD Normal 1504272 1504271 Sofdar
8 | 1548095 3 Montar a ras LI Normal 1504272 1504271 Soldar
9 | 1549300 2 Montar a ras Normal 1604272 1504271 Soldar
10 ; 1548094 3 Montar a ras LD | Escorias Calientes | 1542393 1542394 Soldar
11 | 1548095 3 Montar a ras LI | Escorias Calientes | 1542383 1542394 Soldar
12 | 1549300 2 Montar a ras | Escorias Calientes | 1542393 1542394 Soldar
13 | 1506897 3 Dos Patas LD Normai 1504272 1504271 Soldar
14 | 1506895 3 Dos Patas L Normal 1504272 1504271 Soldar
15 | 1518534 2 Dos Patas Normal 1504272 "1 1540271 Soldar
16 | 1506897 3 Dos Patas LD | Escorias Calientes | 1542393 1542394 Soldar
17 | 1506895 3 Dos Patas LI |Escorias Calientes | 1542393 1642394 Soldar
18 | 1518534 2 Dos Patas Escorias Calientes | 1542393 1642394 Soldar
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Bucket Tooth Assembly
Denis godet ensemble
Schaufelzahne vollstiandig
Dentes cacamba conjunto
Dientes cuch conjunto

TS-14280
No. Part No. Qty. Description Desgcription Benrennung Deserigdo Descripcidn
1 3886049 — Tooth dent Zahn dente diente de engrane
2 3886053 —  Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
3 13886057 — Key clavette Keil chaveta chaveta
PM 3143
Printed in US.A.
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Bucket Tooth Points

Pointes des dents du godet
Schaufelzahnspitzen

Pontas dos dentes da cagcamba
Puntas de los dientes del cuchardn

TS-11922
Na. Part No. Gly. Description Description Bennenung Descrigdo Descripeidn
1 1504270 §  Standard standard Normal padrao normal
2 1542261 8  Sharp tranchant Scharf afiado aguda
3 1542260 8  Chisel type burin Meisselférmig tipo cinzel tipo cincel
4 1542259 8  Raock rocher Fefsarbeit rocha roca
PM 3143
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Cab Assembly

Cabine ensemble

Kabine volistandig

Cabina conjunto
Cabina conjunto

Benennung

Ho. Part Mo. Qty. Description Descriplion Descrigao Descripsion
A 22502814 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj
B *43588418 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj
1 51531535 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura
1A %5048721 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura
2 949757 1 Glass verre Glas vidro vidrio
24 43588421 1 Glass verre Glas vidro vidrio
3 18C614 6 BoH boulon Bolzen parafusc buldn
34 t18D6 6 HNut écrou Mutter porca tuerca
4 4E6 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5 25E18 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandeta
6 8949799 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
6A 7949629 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa
7 1F312 2 Pin colter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
8 2504602 2 Shaft arbre Welle arvore arbol
8A  125E18 2 Washer rendelle Scheibe arruela arandela
8B  +25E22 2 Washer rondelle Scheibe arruels arandela
g 14G1008 6 Secrew vis Schraube parafuso tornitlo
10 2504861 2 Handle maneite Handgriff punho manija
11 2502443 6 Bolt boulon Bolzen parafusa buldn
11A 12502444 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
11B  163D8 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
12 2504205 1 Panel panneau Tafel painel panel
124 2504203 1 Foam ecume/mousse Schaum gspuma espumadora
13 2504202 1 Headliner panneau plafond Kopfleiste painel cabeceira panel cabecera
14 &8 - Gab body carosserie cabine Fiihrerst Kaross carroc da cabina cuerpo de la cabina
15 742709 4 Plug bution poussoir a fiche Anschiussknopf botde do bujac botén de tapdn
16 43570252 1 Sun visor visiere Sonnenblends viseiga visera
16A  ++18G1008 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo
17 2504177 1 Panel F panneau AV Tafel V painel DI panel DE
17A 12504200 1 Foam RH ecume/mousse droit  Schaum rechts espuma dir espumadors derecha
178 12504201 1 Foam LH ecume/mousse gauche Schaum links BSpUMa 854 espumadaora izq
18 14G1008 9 Screw vis Schraube parafuso tornille
184  +18G1008 15 Screw vis Schraube parafuso tornille
188 125E10 9 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 949817 1 Foam LH ecume/mousse gauche Schaum links espuma esq espumadora izg
19A 1949818 1 Foam RH ecume/mousse droit  Schaum rechts espuma dir espumadors derecha
20 2504178 1 Door LH porte CG Tir L porta LE puerta LI
21 1531535 1 Moeulding motlure Abdichtung maoldura moldura
21A 49949724 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura
22 2504199 1 Glass verre Glas vidro vidrio
228 43588422 1 Glass verre Glas vidro vidrio
23 840795 2 Glass verre Glas vidrg vidrio
23A 43588420 2 Glass verre Glas vidre vidrio
24 91531535 2 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura
248 49049721 2 Houlding moulure Abdichtung moldura moldura
25 101531535 1 HMoulding moulure Abdichtung moldura moldura
26 940755 1 Glass verre Glas vidro vidrio
26A 43588419 1 Glass verre Glas vidro vidrio

2|pe. 1, 2, 3—> 15, 17— 21, 22, 23, 24, 25, 26, 31, 32, 34, 35, 36A, 358, 37 — 57, 59, 59A, 60, 60B, 63 — 68, 69, 638, 70 — 74, 75 —* 8BA

3inc. 1A, 2A, 320, 21A, 227, 23A, 244, 25, 26A—33A, 34A—59A, 60A, 60C, 61—67, 6BA, 69A, 69C, 7073, 74A, 75—BBA
4Tiefbau kit, jeu Tiefbau, Tiethau-satz, jogo Tiefbau, juego Tiefbau.

5120~ (3048,0 mm) ] .

sWithout A.C. Sans courant alternatif. Ohne Wechselstrom. Sem corrente alternada. Sin corriente alterna.

7With A.C. Avec courant altarnatif. Mit Wechsalstrom. Com corrente zlternada. Con corriente alterna.

83ge, Volir, Siehs, Veja, Véase A, B

584" (2133,6 mm)

10168 (4267,7 mm)

PM 3143

Printarl in 1S A 729.2
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Cab Assembly

Cabine ensemble

Kabine volistandig

Cabina conjunto
Cabina conjunto

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion

27 43570277 1 Bracket Support Winkel grampo grampa

28 425E13 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

29 8416 4 Bolt bouton Bolzen parafuso buidn

29A  1+60D04 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

30 43588043 1 Bracket RH support CD Winkel R grampo LD grampa LD
30A 43588044 1 Bracket LH support GG Winkel L grampo LE grampa LI

31 2517176 2 Latch loguet Verschluss trinco cerrojo

32 181036 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

33 43570244 2 Mirror mirgir Spiegel espelho espejo
33A+4113570085 2 Mirror miroir Spiegel espelho espejo

34 1548364 1 Decal décalcamanie Abziehbitd decalcomania calcomania
34A 43585206 1 Deeal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

35 12044727 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

35A 1949728 1 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora

36 43586189 1 Decal décalcamanie Abziehbild * decalcomania calcomania
36A 43586069 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

37 18C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

38 250876 1 Foam LH ecume/mousse gauche Schaum links espuma esg espumadora izq
JBA 12501877 1 Foam RH ecumsa/mousse droit  Schaum rechts espuma dir espumadors derecha
39 4E6 4 Washer rondelle Scheibe arrela arandela

40 656672 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela

41 949804 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
42 2501875 2  Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
43 18C616 & Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

43A 4E6 6 Washer rondelie Scheibe arruela arandela

44 049748 1 Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der
44 +2502259 i Panel LK panneau CG Tafel L painel esg panel lado izq
45 2509017 2 Weatherstrip caifatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana
46 949750 t Foam RH ecume/mousse droit  Schaum rechts espuma dir espumadors derecha
46A 1949749 1 Foam LH ecume/mousse gauche Schaum links espuma esq espumadora izq
47 1949804 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
48 60D10 4 Nut gcrou Mutter porca tuerca

49 1516272 2 Bumper butoir Stossfanger batente tope

50 565280 2 Washer rondeile Scheibe arruela arandela

5t 18C522 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

52 g% - Channel canal Kanal canelura canal

53 §1d — Channel canal Kanal canelura canal

54 §13 —  Wiper racleur Wischer limpador limpiador

55 13 —  Screw vis Schraube parafuso tornilio

56 §13 — Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
57 §" — (lass verre Glas vidro vidrio

58 4509772 2 Knob beuton knopf manipula boldn

59 85G1008 8 Screw vis Schrauhe parafuso tornilto

58A  +12E10 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

60 2504736 1 Laich RH verrou droit Klinke rechts fecho dir pestilio der
B0A 43586760 1 Latch RH verrou droit Klinke rechts fecho dir pestille der
B0B  +2504737 1 Latch LH verrou gauche Klinke links fecho esq pestillo izq

60C 43586761 1 Latch LH verrou gauche Klinke links fecho esq pestillo izq

Tiefbau kit, jeu Tietbau, Tiefbau-satz, jégo Tiefbau, juego Tiefbau.

!i0ptional. Optionnel. Wahlweise. Opcional. Opcional.
2ine. i

138eg, Voir, Siehe, Veia, Véase 69

PM 3143
Printed in U.S.A.
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Cab Assembly

Cabine ensemble

Kabine volistandig

Cabina conjunto
Cabina conjunto

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripeion

61 44E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

62 17C610 2 Beit boulon Bolzen parafuso bulgn

63 $944722 — Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
64 949720 2 Handle manette Handgriff punho marnija

64A 12509097 4 Screw vis Schraube parafuso torniilo

648  +18E10 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela

65 §13 — Channel canal Kanal canelura canal

66 §" e — Screw vis Schraube parafuso tornillo

67 2504179 1 Door RH porte CD Tir R porta LD pueria LD

68 141531535 1 Koulding moulure Abdichtung moldura moldura

68A 474049721 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura

69 15840719 1 Window assy RH fenéstre ens CD Fenster vollst R janela conj LD ventana conj LD
69A 4153588427 1 Window assy RH fenéstre ens CD Fenster vollst R janeia conj LD ventana conj LD
698 15049725 1 Window assy LH fenétre ens GG Fenster vollst L. janela conj LE ventana conj LI
69C 4153588426 1 Window assy LH fenétre ens CG Fenster vollst L janela conj LE ventana conj LI
70§13 — Channel canal Kanal canelura canal

F 1L EE— -— (lass verre Glas vidro vidrio

72§ -—  (iasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
73 18C514 4 Bolt boufon Bolzen parafuso buldn

74 2508900 2 Glass verre Glas vidro vidrio

74A 43588423 2 Glass verre Glas vidro vidrio

75 4E5 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela

75A 1565280 4 Washer rondelie Scheibe arruela arandela

758  160D5 2 MNut écrou Mutter porca tuerca

76 162508901 1 Moulding moulure Abdichtung moldura moldura

77 §4 — latch loguet Verschiuss trinco Cerrojo

78 8§13 —  Screw vis Schraube parafuso tornillo

79 18G1008 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo

79A  t12D10 8 Nut gcrou Mutter porca tuerca

80 12E10 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

80A  125E10 8 \Washer rondelie Scheibe arruela arandela

81 2504273 1 Cover RH chapeau GD Deckel R tampa LD cubierta LD
81A 12604272 1 Cover LH couvercle GG Deckel R capa LE cubierta LI

82 2504736 1 Latch RH verrou droit Klinke rechts fecho dir pestillo der

82A 12504737 1 Latch LH verrou gauche Klinke finks fecho esq pestills izq

828 2504601 2 Shim cale Beilage calgo planchita

83 949766 1 Decal décalcamanie Abgziehbild decalcomania calcomania

84 949776 3 Housing vent évent de carter Gehduse Abzug respirador carcaga resp envoltura
84A 1949777 9 Louver vane palette aération Schiitzfligel palhetta c/fresta paleta de celosia
84B 1049778 15 Louver vane palette aération Schlitzfliigel palhetta cffresta paleta de celosia
84C 12501950 6 Serew vis Schraube parafuso tornillo

840 1949779 96 Clip vane mig mont serrage palet Bogenfliigeleinbau paiheta brag mont mont paleta broche
85 2500017 — Weatharstrip calfatage Zugluftabschliesser  tira vedadora calafate ventana
86 949763 1 Damper assy ens d'amortisseur Dampfer vollst conj amortecedor conj amortiguador
86A  +2504600 1 Collar collier Bund colar collar

87 949772 1 Arm bras Arm brago brazo

87A  +14G1008 2 Socrew vis Schraube parafuso tornillo

88 949639 1 Knob bouton Knopf manipula botdn

88A 1949788 1 Spring ressort Feder mola resorte

4Tigfbau kit, jeu Tiefbau, Tiefbau-satz, jogo Tiefbau, juego Tiefbau.
135ee, Voir, Siehe, Vefa, Véase 69

115" (2021,0 mm)

15ing, 3739, 4145, 52, 6557

1560" (1524,0 mm)

PM 3143

Brintard in 118 A
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Cab Light Kit

lllumination de la cabine, jeu

Kabinenbeleuchtungssaiz
Luzes da cabina, jogo

lluminacion de la cabina, juego

TS-14500

No. Part No. Qly. Description Descriplion Benennung Descrigao Deseripeidn _
A 21513545 2 Cab light assy lum de cabine ens Fahrraum Licht vol luz cabina conj luces cabina conj -
1 T — (ab assy cabine ens Kabine volist cabina conj cabina conj
2 18D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 898539 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 898538 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
5 8 — Light unit phare, unité Lichteinheit unidade de luz unidad luces
6 551244 2 lamp lampe Lampe lampada lampara
7 944872 2 Ring retainer arrétoir de bague Halte-Ring anel retentor retenedor del anillo
1See Index. Voir Table des matigres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Véase Indice.
2nc. 2—7

3See, Voir, Siehe, Veja, Véase A

PM 3143
Printad in U.S.A.
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Cold Start Kit

Départ a froid, trousse
Kaltstartsatz
Dispositivo de arranque em frio, jogo
Dispositivo de arranque en frio, juego

MNo. Part No. {ty. Description Description Benennung Descrigac Descripeion
A 232518789 1 Cold start kit jeu démar en frois Kaltstartsatz jgo arrangue em frio  jgo arrangue al frio
B 452510790 1 Gold start kit jeu démar en frois Kaltstartsatz jgo arranque em frio  jgo arranque al frio
1 g6 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
2 960802 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
3 960800 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst vélvula conj vdlvula conj
4 960803 1 Nt écrou Mutter porca tuerca
5 35G-502 1 Screw vig Schraube parafuse tornillo
6 &b 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
7 960801 1 Cail bobine Spule bobina bobina
g8 &8 1 Bracket support Winkel grampo grampa
9 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal
10 1539058 4 Cable tie lien cables Kabelband liame cabos atadura cables
11 2510687 1 Wire fil Draht fio cable
12 25200775 1 Atomizer pulvérisateur Zerstduber atomizador atomizador
12A 4961450 1 Atomizer pulvérisateur Zerstiuber atomizador atomizador
13 4E-05 2 lockwasher rongdelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
14 61D-05 2 Nut écrou Mutter parca tuerca
15 2500182 1 Degal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
16 2504631 1 Wire fit Draht fio cable
17 668234 1 Wire fil Draht fio cable
18 940837 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
19 4E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
20 61D-05 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
21 18D-04 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
22 1543224 1 Bracket support Winkel grampo grampa
23 &7 1 Clamp pince Schelle bragadsira abrazadera
4 g 2 Stud goujon Stift prisioneire espdrrago
25 82504982 1 Valve & coil assy soupape & bobine ens Ventil & Spule voll vilv & bobin conj vilv & bobin conj
26 2504973 1 Elbow colde Winkelrohr cotovélo codo
27 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
28 614138 1 Terminai borne Anschiuss terminal terminal
28A 1614142 1 Sleeve manrchon Muffe luva manguite
29 21990278 T Tube tube Rohr tubo tubo
30 1572143 1 Tank ether réservair ther Tankither tanque de eter tangue de eter
31 11990400 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
32 16D-05 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
33 1961439 1 Wire connector kit  raccord de fils jeu Drahtverbingungssatz  ligador de fios jgo conexign alambre jgo
34 1961440 t  Ferrule & nut kit virole & écrotl jeu Ferrule & Muttersatz  virola & porca jog virola & tuerca jue
2Cummins

3pc. 112, 13—33
4

G.M.
S|nc. 1—=11, 12A—33

&5ea, Voir, Siehe, Veja, Véase 25
7See, Voir, Siehe, Veja, Véase 31
gne. 1—»8
9See item 34 for ferrules needed to replace fube.
9Voir detail 34 pour les viroles necessaires de remplacer fa tube.
9Siehe Punkt 34 fir Ferrules erforderlich des Réhr austauschen.
9Vgia item 34 para virolas necessdrias para substituir el tubo.

9Véase ftem 34 para virolas necesarias para reemplazar el fubo.
wing. 13, 14, 18, 20, 23, 24, 32

PM 3143

Printed in U.S.A.
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Counterweight Kit
Trousse de conirepoids
CGegengewichissatz
Jogo de contrapéso

9 Juego de conirapescs

o/

o

— & &1
S—:
TS-13422
No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descrigéo Descripcicn
A 22514982 1 Counterweight kit eontrepoids jeu Gegengewichtssatz contrapeso jogo contrapeso juego
1 T — Frame rear chéssis arriére Hinterranmen chassi traseiro bastidor trasero
2 24C-16152 2 Balt boulon Bolzen parafuso buldn
3 + 573845 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 24C-16152 2 Bolt hotlon Bolzen parafuso buldn
5 1569335 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 2515002 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso
7 588335 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela
8 68D-16 2 Nut écrou Mutter norca tuerca
] 680-16 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 $ 6573845 —  Washer rondelle Scheibe arruela arandgela

1See Index. Voir Table ges matiéres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.
2CMD sales item only. Inc. 1—10.

2Pigce vende par CMD seulement. Ing. 1—10.
ZTeile nur von CMD verkauft. Ing. 1—10.
?Peca ventada para CMD somente. Inc, 1—10.
?Pieza ventada para CMD solament. Inc. 1—10.

£38-2

PM 3143
Printed in U.S.A.
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Counterweight Kit
Trousse de contrepoids
Gegengewichissaiz
Jogo de contrapéso
Juego de contrapesos
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TS-14633
No. Part No. Qty. Description Deseription Benennung Descrigdo Descripcidn
1 2502787 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso conirapesc
2 2508537 i Flat méplat Fidche bloco plang planchuela
3 589335 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 24C-16168 2 Bolt houion Bolzen parafuso buidn
5 18D-16 2 Nut éerou Mutter porca tuerca
6 589335 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 2502786 2 Counterweight contrepolds Gegengewicht contrapeso contrapeso
8 589335 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
g 24C-16128 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn
10 T 1 Frame chéssis Fahrgestell chassi bastidor
11 2508537 1 Flat méplat Fliche bloce plano planchuela
12 88D-16 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

1See Index. Voir Table des matidres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.

PM 3143

Printed in U.S.A.
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Counterweight Kit — Log Loader
Contrepoids, jeu — chargeuse de grumes
Gegengewichtsatz — Klotzlader
Contrapeso, jégo ~— cargador de troncos
Contrapeso, juego — caregador de troncos

Y

8

o

5 ]
6
1 TS-20213
No. Part No. Qty. Desecriplion Description Benennung Descrigio Descripeidn
A 22505309 1 Counterweight kit contrepoids jeu Gegengewichtssatz contrapeso jogo contrapeso juego
1 570686 1 Lifting lug ergot levage Aushebehalter oretha elevagio oreja levante
2 2505555 1 Bracket support Winkel grampo grampa
3 2505554 1 Plate plague Platte placa placa
4 570686 1 Lifting lug ergot levage Aushebehalter orelha elevagao oreja levante
5 2505555 1 Bracket support Winkel grampo grampa
6 2505554 1 Plate plague Platte placa placa
7 2505556 4 Plate plague Platte placa placa
2CMD sales item only Inc. 1—7 )
2Pigce vende par CMD seulement Inc. 1—7
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1—7
?Pega ventada para CMPD somente Inc. 1—7
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1—7
PM 3143
ZSBA"I Printed in U.S.A,
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Counterweight Kit — Log Loader

Contrepoids, jeu — chargeuse de grumes

Gegengewichtsatz — Klotzlader

Contrapeso, j6go — cargador de troncos
Conirapeso, juego - caregador de troncos

TS-20214
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripeidn
A 232505310 1 Counterweight kit contrepoids jeu Gegengewichtssatz contrapeso jogo conirapeso juego
1 24G12134 4 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
2 25E28 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 2505553 1 Plate plague Platie placa placa
4 2505557 2 Plate plaque Platte placa placa
5 18012 4 Nut gcrou Mutter porca tuerca
) 4E12 4  Eockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
7 2505553 1 Plate plaque Platte piaca placa

2CMD sales item only Inc. 1—7

2Piage vende par CMD seulement Inc. 1—7
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1—7

2Pgga ventada para CMD somente Inc. 1—7
2Pieza ventada para CMD solamente Ing. 1-»7

PM 3143
Printed in U.S.A.

3In lieu of hydro-inflation,
Au lieu de gonflage a 1'sau.
Anstatt Wasserballast.
Em lugar de hidroinflagdo.
En lugar de lastre de agua.
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Electrical Instrument Panel — Cab
Tableau de bord du systeme élecirique — cabine

Tafel fir efekirische Instrumente — Kabine
Painel de instrumentos elétricos — cabina

PM 3143

Printed in U.S.A.

{ Tablero de instrumentos eléctricos — cabina
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Deserigao Descripcidn
1 949768 1 Wiring hamess harnais instaliation Kabelbaum chicote instalagdo mazo cables
2 1546280 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos
3 949806 1 Wire fit Draht fio cable
4 1513548 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos
5 949806 2 Wire fil Draht fio cable
6 1513548 1 Circuit breaker disfoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos
7 949806 2 Wire fil Draht fio cable
8 1516649 1 Switch dome light  intrptr lampe plaf Schalter Deckenleuch intrptr luz teto intrptr luz techo
9 2509100 1 Switch front lights  inteptr phares AV Schalter Licht V intrptr farois DI intrptr faros DE
10 2509100 1 Switch side Hohts intrptr feux coté Schalter Seitenlicht intrptr luzes latérl intrptr luces later!
11 1516649 1 Switch rear wiper intrpir essui-gl AR Schalter Scheibenw H intrptr limp pabr TR intrptr [impiapbr TR
12 2318002 1 Switch front wiper  inteptr essuie-gl AV Schalter Scheibenw V  intrptr limp pdbr DI intrptr limpiapbr DE
13 2512840 1 Switch momentary  inter moment Momentanschaiter inter moment inter moment
14 2501548 1 Wire fil Draht fio cable
15 949743 1 Cirguit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos
16 949743 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos
17 949806 1 Wire fil Draht fio cable
18 949306 1 Wire fil Draht fio cable
19 049743 1 Gireuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos
20 949807 1 Wire fil Draht fio cable
20A 1949805 3 Wire fil Draht fio cable
2 949742 1 Panei panneal Tafel painel panel
21A  +14G-1008 6 Serew vis Schraube parafuso torniilo
22 743200 4 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
23 949740 1 Light dame lampe plafond Deckenleuchte luz teto fuz techo
23A 1950763 1 Buib ampoule Birne bulbo lamparilla
{ . 23B 12502439 4  Screw vis Schraube parafuso tornillo
s 24 21300057 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
24A 22501853 1 Plug bouchon Stopfen bujio tapon
25 23049639 1 Knob bouton Knopf manipula botén
25A +232504600 1 Gollar collier Bund colar collar
258 23940766 1 Decal gécalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
26 3949639 1 Knob bouton Knopf manipula botén
27 23949809 1 Panel panneau Tafel painel panel
27A +2314G-1008 4 Serew vis Schraube parafiiso tornillo
28 23949740 1 Switch blower intrptr soufflante Schalter Gebldse intrptr ventitador intrptr ventilador
29 3949618 1 Warning light voyant d'alarme Warnlicht luz de aviso luz de alarmo
30 3949620 1 Thermostat thermostat Temperaturregter termostato termdostato
31 23513548 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos
32 2049616 2 Wire fil Draht fio cable
33 2049617 1 Wire fil Draht fio cable
34 949632 1 Gircuit breaker disjonctetr Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos
35 *1516648 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos
36 949619 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagio mazo de cables
37 3049693 1 Ciip aftache Schelie bragadeira abrazadera
38 34G-1008 1 Screw vig Schraube parafuso tornillo
39 3949806 1 Wire fil Draht fio cable
40 232501550 1 Wire fil Draht fio cable
41 232501549 1 Wire fil Draht fio cable
42 +32508773 1 Decgal A/C warning  dec avertisse A/C Sch Klimaan-warn rit aviso A/C rot aviso acond air
2Without A.C. Sans courant altarnatif. Ghne Wechselstrom. Sem corrente alternada. Sin corriente alterna.
With A.C. Avec courant alternatif. Mit Wechselstrom. Com correate alternada. Con corriente alterna.
/
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Electrical Wiring Color Code, Air Conditioning

Code de couleurs du cablage, Acclimatiteur

Farbschlissel der Verdrahtung, Klimanalage

Codigo de cores da instalagdo elétrica, Aparelho de ar condicionado
Codigo de colores del alambradod, aire acendicionado

No. Color Color Code

1 Red Main Power Feed to Circuit Breakers and Blower Switch B Terminal
2 Grey Turn Signal Switch to LH Turn Signal

3 Violet Turn Signal Switch to RH Turn Signal

4 Brown Front Flood Light Switch to Front Flood Lights

5 Yellow Dome Light Switch to Dome Light

6§ Pink Side Flood Light Switch to Side Flood Lights

7 White Rear Wiper Switch to Rear Wiper

8 Green Front Wiper Switch L Terminal to Front Wiper

93 Black Front Wiper Switch R Terminal to Front Wiper

10 Red Front Wiper Switch C Terminal to Front Wiper

11 Orange Windshield Washer Switch to Resistor to Washer Pump
12 Blue Pressurizer Circuit Breaker to Pressurizer Motors

13 Violet Clutch Circuit Breaker to Thermostat

14 Green Selector Switch to Splice

15 Black Splice to Fan Motors

16 Violet Pressure Switch to Compressor and Warning Light

17 Green Blower Switch C Terminal to Selector Switch

18 Violet Selector Switch to Thermostat 2 Terminal

P

A — RH Front Flood Light
B — Dome Light Switch
C — Dome Light Circuit Breaker
0O — Front Flood Light Circuit Breaker
£ — Front Flood Light Switch
F — Side Flood Light Switch
G — Side Flood Light Circuit Breaker
H — Rear Wiper Circuit Breaker
| — Rear Wiper Switch
J— RH Side Flood Light
K — Front Wiper Switch
L — Front Wiper Circuit Breaker
M — Windshield Washer Circuit Breaker
N — Windshield Washer Switch
(0 — Resistor
P — Windshield Washer Pump
& — RH Turn Signal
R — Fan Motors
8 — Thermostat
T — Pressure Switch
U -~ Compressor
V — LH Turs Signal
W — Rear Wiper
X — Pressurizer Motors
Y - Cluteh Circuit Breaker
Z — Selector Switch
AA — Blower Switch
BB — Thermostat
GC - LH Side Flood Light
DD — Pressurizer Circuit Breaker
EE — Warning Light
FF — Come Light
GG — LH Front Flood Light
HH — Front Wiper

PM 3143
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Electrical Wiring Color Code, Air Conditioning

Code de couleurs du cablage, Acclimatiteur

Farbschliussel der Verdrahtung, Klimanalage

Codigo de cores da instalagdo elétrica, Aparelho de ar condicionado
Codigo de colores del alambradod, aire acondicionado

No. Couleur Code de couleurs
1 Rouge Alimentation principale au disjonteur et borne B de I'interrupteur du ventifateur
2 Gris Interrupteur de Pindicateur de virage a l'indicateur de virage gauche
3 Violet Interrupteur de I'indicateur de virage a l'indicateur de virage droit
4 Marron Interrupteur du phare avant aux phares avants
5 Jaung Interrupteur de la lampe plafond a lampe plafond
6 Rose Interrupteur du phare lateral aux phares lateraux
7 Blanc Interrupteur de Fessuie-glace arriere 3 I'essuie-glace arriére
8 Vert Borne L de linterrupteur de {'essuie-glace avant a 'essuie-glace avant
9 Noir Borne R de I'interrupteur de I'essuie-glace avant a 'essuie-glace avant
10 Rouge Borne C de I'interrupteur de I'essuie-glace avant a I'essuie-glace avant
11 Orange Interrupteur de I'essuie-glace & la résistance a la pompe de lavage
12 Bleu Disjoncteur du pressuriseur aux moteurs du pressuriseur
13 Violet Disjoncteur d'embrayage au thermostat
14 Vert Commutateur 2 la épissure
15  Noir Epissure aux moteurs du ventilateur
16 Violet Interrupteur a pression au compresseur et voyant d'alarme
17 Vert Barne C de I'interrupteur du ventilateur au commutateur
18 Violet Commutateur au borne 2 du thermostat

A — Phare avant CD
B — interrupteur de fa lampe plafond
C — Disjoncteur de la fampe plafond
D — Disjoncteur du phare avant
E — Interrupteur du phare avant
F — Interrupteur du phare lateral
G — Disjoncteur du phare lateral
H - Disjoncteur de I'essuie-glace arrigre
| — Interrupteur de I’essuie-glace arriere
J — Phare lateral CD
K — Interrupteur de Fessuig-glace avant
L — Disjoncteur de |'essuie-glace avant
M — Disjoncteur du lavaage du parebrise
N — Interrupteur du lavage du parebrise
0 — Reésistance
P — Pompe de lavage du parebrise
Q — Indicateur de virage CD
R — Moteur du ventilateur
3 — Thermostat
T - Interrupteur a pression
Ut — Compresseur
V — Indicateur de virage CG
W — Essuie-glace arrigre
X — Moteur du pressuriseur
Y — Disjoncteur d'embrayage
Z — Commutateur
AA — Interrupteur du ventilateur
BB — Thermostat
CC — Phare lateral CG
DD — Disjoncteur du pressuriseur
EE — Vovant d'alarme
£F — Lampe plafond
GG — Phare avant CG
HH — Essuie-glace avant

PVt 3143
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Electrical Wiring Color Code, Air Conditioning

Code de couleurs du cablage, Acclimatiteur

Farbschliissel der Verdrahtung, Klimanalage

Cédigo de cores da instalagao elétrica, Aparelho de ar condicionado
Cadigo de colores del alambradod, aire acondicionado

Nr. Farbe Farbsehliissel
1 Rot Hauptzuleitung zum Leistungschalter und Gebidseschalter B-Anschluss
2 Grau Blinklichtschalter zum finken Blinkticht
3 Violett Blinklichtschatter zum rechten Blinklicht
4 Braun Schalter der vorderen Scheinwerfer zu den vorderen Scheinwerfern
5 Gelb Deckenleuchtschalter zur Deckendeuchie
8 Rosa Schalter der Seitenscheinwerfer zu der Seitenscheinwerfern
7 Weiss Schalter des richwirtigen Wischers zum riickwartigen Wischer
8 Grin L-Anschluss des vorderen Wischerschalters zum vorderen Wischer
9 Schwarz R-Anschluss des vorderen Wischerschalters zum vorderen Wischer
10 Rot C-Anschluss des vorderen Wischerschalters zum vorderen Wischer
11 OQOrange Scheibenwaschschalter zum Widerstand zur Waschanlagenpumpe
12 Blau Trennschalter des Druckerzeugers zu den Druckerzeugmoteren
13 Violett Kupplungstrennschalter zum Thermostat
14 Griin Wahischalter zum Spleiss
15 Schwarz Spleiss zu den Geblasemotoren
16 Violett Druckschalter zum Kompresser und Warniicht
17 Grin C-Anschluss des Gebldseschalters zum Wahlschalter
18 Violett Wahlschalter zum 2 Anschluss des Thermostats

A — Vorderer Scheinwerfer R
B - Deckenleuchtschalter
{ — Deckenleuchiirennschalter
D —— Trennschalter des vorderen Scheinwerfers
E — Schalter des vorderen Scheinwerfers
F — Schalter des Seitenscheinwerfers
G — Trennschaiter des Seitenscheinwerfers
H — Trennschalter des hinteren Wischers
| — Schalter des hinteren Wischers
J — Seitenscheiawerfer R
K — Schalter des vordaren Wischers
l. — Trennschalter des vorderen Wischers
M - Treanschalter der Scheibenwaschanlage
N — Schalter der Waschanlage
0 — Widerstand
P - Pumpe der Scheibenwaschanlage
Q — Blinklicht R
R — Geblasemotoren
§ — Thermostat
T — Oruckschaiter
U — Kompressor
V — Blinklicht L
W — Hinterer Wischer
X ~— Druckerzeugmuotoren
Y — Trennschalter der Kupplung
Z — Wahlschalter
AA — Geblaseschalter
BB — Thermostat
GC — Seitenscheinwerfer L
DD — Treanschalter der Druckerzeugung
EE — Warnlicht
FF — Deckenleuchte
GG — Vorderen Scheinwerfer L
HH — Vorderer Wischer

PM 3143
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Electrical Wiring Color Code, Air Conditioning

Code de couleurs du cablage, Acclimatiteur

Farbschiiissel der Verdrahtung, Klimanalage

Codigo de cores da instalacao elétrica, Aparelho de ar condicionado
Cédigo de colores del alambradod, aire acondicionado

No. Cor Codigo de cores
1 Vermelho Alimentacdo principal ao disjuntor ¢ terminal B da chave do ventilador
2 Cinzento Chave do indicador de viragem ao indicador de viragem esquerdo
3 Violeta Chave do indicador de viragem ao indicador de viragem dirgito
4 Marrom Chave do farol dianteiro aos farois dianteiros
5 Amarelo Chave da luz do teto a luz de teto
6 Rosa Chave do farol iateral aos farois laterais
7 Branco Chave do limpador traseiro ao limpador traseiro
8 Verde Terminal L da chave do fimpador dianteirc ao limpador dianteiro
9 Preto Terminal R da chave do limpador dianteiro ao limpador diantgiro
10 Vermelho Terminal C da chave do limpador dianteiro ao limpador dianteiro
11 Laranja Chave do favador pdra-brisa a resisténcia 2 bomba do lavador
12 Azul Disjuntor do pressurizadar aos motores do pressurizador.
13 Violeta Disjuntor da embreagem ao termdstato
14 Verde Comutador a entrangadura
15 Preto Entrangadura aos motores do ventitador
16 Violeta Chave de pressao ao compressor e luz de aviso
17 Verde Terminal C da chave do ventilador ao comutador
18 Violeta Comutador ao terminal 2 do termdstato

A — Farot dianteiro LD
8 — Chave daluz do teto
C — Disiuntor da luz do teto
D - Disjuntor do farol dianteiro
E — Chave ¢o farol dianteiro
F — Chave do farol Itateral
G — Disjunior do farol fateral
H - Disjuntor do limpador traseiro
| — Chave do limpador traseiro
J — Farol tateral gizeito
K ~ Chave do limpador diznteirp
L — Disjuntor do limpadaor diarteiro
M — Disjuntor do lavador de péra-brisa
N — Chave do lavador de para-brisa
0 — Resisténcia
P — Bomba do lavador de pdra-brisa
Q — Irdicador de viragem LD
R — Motores do ventilador
§ — Termdstato
T — Chave de pressan
U — Compressor
V — [ndicador de viragem LE
W - Limpador traseiro
X — Motores do pressurizador
Y — Disjuntor da embreagem
Z — Comutador
AA — Chave do ventilador
BB — Termdstato
CC — Farcl lateral LE
DD — Disjuntgr de pressurizador
EE — Luz de aviso
FF — Luz do teto
GG — Farol dianteiro LE
HH — Limpador dianteiro

PV 3143
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Electrical Wiring Color Code, Air Conditioning

Code de couleurs du cablage, Acclimatiteur

Farbschliissel der Verdrahtung, Klimanalage

Cédigo de cores da instalagao elétrica, Aparelho de ar condicionado
Codigo de colores del alambradod, aire acondicionado

No. Color Cddigo de color

1 Rojo Alimentacion principal al disyuntor y terminal B del interruptor del ventilador
2 Gris Interruptor del indicador de viraje al indicador de viraje izquiendo

3 Vicleta Interruptor def indicador de viraje al indicador de viraje derecho

4 Marron Interruptor de los faros delanteros a los faros delanteros

5 Amarillo Llave de la luz de techo a la luz de techo

6 Rosa Liave de los faros laterales a tos faros laterales

7 Blanca Llave del limpiador traserc al kmpiador trasero

§ Verde Terminai L de la llave del limpiador delanters al limpiador delantero

9 Negro Terminal R de la Have del limpiador delantero al limpiador defantero
10 Roio Terminal G de la llave del limpiador delantero al limpiador delantero
11 Amaranjado Llave del lavador de parabrisas a la resistencia a la bomba del lavador
12 Azul Disyuntor del presurizador a los motores del pressurizador.

13 Violeta Disyuntor del embrague al termétato
14 Verde Conmutador selector al empalme

15  Negro Empalme a los motores del ventifador

16 Violeta Llave de presign al compresor y luz de advertencia

17 Verde Terminal C de la Have del ventilador al conmutador selector

18 Violeta Conmutador sefector al terminal 2 del termdstato

A — Faro derecho LD
B — Llave de lz luz derecho
C - Disyuntor de la luz de techo
D — Disyuntor del faro delantero
E — Liave de faro deianterc
F — Llave dei faro tateral
G — Disyuntor del faro lateral
H — Disyuntor del limpiados trasero
| — Liave del limpiador trasero
J — Faro lateral LD
K — Liave del limpiador delantero
L — Disyuntor del limpiador delantero
M — Disyuntor del lavador del parabrisas
N - Llave del lavador del parabrisas
0 — Resistencia
P — Bomba del lavador del parabrisas
{0 — Indicador de viraje LD
R — Molores del ventilador
§ — Termostato
T - Llave de presion
U — Compresor
V — Indicador de viraje LI
W - Limpiador trasero
X — Motores del presurizador
Y — Disyuntor del embrague
Z — Conmutador selector
AA - Llave del ventilador
BB - Termostato
CC — Faro lateral LI
8D — Disyuntor del presurizador
EE -— Luz de advertencia
FF — Luz de techo
GG — Faro delantero LI
HH — Limpiador delantero

PM 3143
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Fenders
Pare-chocs
Koftfligel
Para-lamas

Guardabarros

TS-13451
No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricdo Descripcidn
1 2502206 1 Fender LH aile CG Kotfliigef L para-lama LE guardafangos Li
2 656672 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 24C-624 2 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
4 24(-616 2 Bolt boulon Bolzen parafusc buldn
5 4E-B6 2 Lockwasher rondelie irein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
6 656672 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
7 2502205 1 Fender RH aile CD Kotfligel R para-tama LD guardafangos LD
8 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
9 18D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 180-06 4 Not éerou Mutter porca tuerca
11 656672 4 Washer rondeile Scheibe arruela arandela
12 656672 4 Washer rendelle Scheibe arruela arandela
13 240-624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
PM 3143
Printed in US.A Z43-1
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Heater Assembly
Chauifage, ensemble
Heizung, volistandig
Aquecedor, conjunto
Calefactor, conjunto

Na. Part No. Qty. Description Description Beneanung Descrigao Descripsign
1 949774 1 Knob bouton Knopf manipula botdn
2 249758 1 Filter filtre filter filtro filtro
3 949761 1 Support support Abstiitzung suporte soporte
4 14G-1008 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
4A 12E-10 4 Lockwasher rondetle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
5 949754 1 Cable cable Kabel cabo cable
5A 1960595 1 Knoh bouton Knopf manipula botdn
58 1949598 2 Nut jam contre-gcrou Gegenmutter contra-porca contratuerca
5C 1949767 1 Decal heater dec réchauffeur Abz Heizung dec aguecedor calc calefactor
6 949736 2 Strap hande Band faixa banda
7 798476 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
8 +1529688 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
9 789476 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
10 2000494 1 Valve control soupape commande  Regelventil vdlvula controle vdlvula control
11 799476 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
12 1529688 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manglera
13 790476 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
14 949759 1 Tube tube Rohr fubo tubo
144 1949638 1 Grommet oeillet Augenring ithd arandela pasacabie
15 949759 1 Tube tube Rohr tubo tubo
154 1949638 1 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable
16 799476 1 Ciamp pince Schelte bragadeira abrazadera
17 11529688 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
18 798476 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
19 949739 1 Motor LH moteur CG Motor L motor LE metor L
19A 4949735 1 Motor RH moteur CD Motor R maotor LD motor LD
198 1494738 T Wheel LH roues gauiches Rad links volante esq rueda izquierda
19C 1945734 1 Wheel RH roues droites Rad rechts volante dir rueda derecha
190 +4949602 — Gaskel garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
20 2502260 1 Housing LH boitier CG Gehduse L carcaga LE carcasa L
20A 742710 1 Plug hutton poussoir a fiche Anschlussknopf botdo do bujdo botén de tapdn
21 240-514 2 Bolt boulen Botzen parafuso butdn
21A  +4E-05 2 Logkwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandefa seguridad
218 +18D-05 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
22 849773 1 Heater core noyau chauffage Innenteil Heizungs aucteo aquecedor panal calefactor
23 24(C-428 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan
24 24E-24 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de pressdo arandela seguridad
25 25E-13 3 Washer rongelle Scheibe arruela arandela
25A  +25E-22 3 Washer rofdelle Scheibe arruela arandela
26 949764 2 Roil tige Stange vardo varilla
27 8D-04 3 Mat écrou Mutter porca tuerca
28 949733 1 Housing RH boitier CD Gehduse R carcaga LD carcasa LD
28A 1742710 1 Plug button poussoir & fiche Anschlussknopf botdo do bujao betdn de tapdn
29 949737 2 Ring inlet anneau entrée Einlassring anel admissao anillo mediano
30 2501949 6 Screw vis Schraube parafusc tornilio
31 1949803 — Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
32 e — —  Suppor support Abstiitzung suporie soporte
32A 1049769 1 Panel assy panneau ens Tafel voilst painel conj panel conj
a3 233783 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressédo arandela retén
PM 3143
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Heater Installation
Installation de chauffage
Heinzungseinbau
Instalacao do sistema de aguecimento
Instalacion del calefactor

T8-13457
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripcidn
1 521874 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
2 552433 1 Valve soupape Ventil vélvula valvula
3 {7F-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstick  te fe
4 19F-6 1 Reducer fitting raccord réducteur Rohrreduzlerstiick acessorio redugdo accesorio reduccidn
5 19F-6 1 Reducer fitling raccord réducteur Rohrreduzlerstiick acessorio redugio accesorio reduccién
6 552433 1 Valve soupape Ventil vélvula vélvula
7 521874 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
8 31H-46 2 Clip attache Schelie bracadeira abrazadera
9 1529688 — Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
10 1529688 2 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
11 521874 1 Glamp pince Schelle bragadeira abrazadera
12 521874 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
13 —— — Heater assy chauffage ens Heizung vollst aquecedor ¢onj calefactor conj

'See Index. Voir Table des matiéres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase indice.
2Gummins only. Cummins seulement. Nur Cummins. Cummins somente. Cummins solamente.
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Lifting Lugs, Kit
Ergots de levage, jeu
Aushebebehaltersatz
Orelhas de elevacgao, jogo
Orejas de levante, juego

1
REAR FRAME FRONT FRAME LOCATION
LOCATION
TS-11036

No. Part No. (Oty. Desecription Description Benennung Descricaon Descripcion

A 22508699 1 Lifting fugs kit ergots fevage jeu Aushebehaltersatz orelhas elevacdo jgo  orejas levante jgo

1 31547653 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

1A 143586851 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

1B +53586852 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

1C  +53536853 1 Degal décalcamanie Abziehbild decaleomania calcomania

1D  +73586854 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

P 570614 2 Lug point de soudure Ansatz alca orejo de soporte

3 1511709 2 Decal décatcamanie Abziehbild gecalcomania calcomania

4 1511709 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

5 570614 1 Lug point de soudure Ansatz alga orejo de soporte
ne. 1, 25

3English. Anglais. Englisch. Ingles. Inglés.

4German. Allemand. Deutsch. Alemdo. Alemdn.

SFrench. Frangais. Franzdsisch. Frances. Francés.
6Spanish. Espagnol. Spanisch. Espanhol. Espafol.
7Portuguese. Portugais. Portugiese. Portugués. Portugués.

PM 3143
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Nameplates & Decals — Tiefbau kit
Plagues de constructeur & décalcomanies — jeu Tiefbau
Namensschilder & Abziehbilder — Satz Tiefbau

Placas da fabrica & decalcomanias — jogo Tiefbau
Placas del fabricante & calcomanias — juego Tiefbau

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripcidn

1 3586550 1 T8G approval plate  plaq approbat TBG Billigungplatt TBG plac aprovag TBG plac aprobac TBG

2 4127876 2 Decal articul warn  etg-avert ari Abz Kaltewarnung decal aviso cloro aviso calco-articular

3 4275571 2 Decal danger-zone  dec danger-zone Abz Gefahrzone dec zona perigo cale zona peligro

4 3586548 1 Decal light switch  déc inter d'éclair Abz Lichtschalter dec inter luz calc inter luz

5 3586352 2 Decal safsty decal sécurité Abzbld Sicherheit decal seguranga calcom seguridad

] 3586638 1 MNonskid abrasive abrasif non-dérape Schmirgelgleitschutz  abrasivo antiderrap abrasivo antideslizan

7 3586640 1 Monskid abrasive abrasif non-dérape Schmirgelgleitschutz  abrasivo antiderrap abrasivo antideslizan

8 1531606 2 MNonskid abrasive abrasif non-dérape Schmirgelgleitschutz  abrasivo antiderrap abrasivo antideslizan

9 3586639 4 MNonskid abrasive abrasif non-dérape Schmirgelgleitschutz  abrasivo antiderrap abrasivo antideslizan
10 3586641 2 Nonskid abrasive abrasif non-dérape Schmirgelgleitschutz  abrasivo antiderrap abrasivo antideslizan
11 3586637 1 Nonskid abrasive abrasif non-dérape Schmirgelgleitschutz  abrasive antiderrap abrasivo antideslizan
12 3I586636 1  MNounskid abrasive abrasif non-dérape Schmirgelgleitschutz  abrasivo antiderrap abrasivo antideslizan
13 3586635 2 Nonskid abrasive abrasif non-dérape Schmirgelgleitschutz  abrasivo antiderrap abrasivo antideslizan
14 565139 1 WNonskid abrasive abrasif non-dérape Schmirgelgleitschutz abrasivo antiderrag abrasivo antideslizan

2481
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Pump Assembly, Auxiliary Sieering
Pompe de direction auxiliaire, ensemble

Hilfslenkungpumpe, volistandig

Bomba de diregao auxiliar, conjunio
Bomba de direccion auxiliar, conjunto

Printed in U.S.A.

TS-14516
No. Part No. Qfy. Description Deseription Benennung Descricag Descripcidn
A 22508738 1 Pump assembly pompe ensembie Pumpe vollst bomba conjunto bornba conjunto
1 961541 1 Motor moteur Motor maotor motor
2 960369 1 Cable cible Kabel cabo cable
3 17E-10 2 Llockwasher rondefie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
4 86G-1006 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
5 1620555 1 Solencid solénoide Schaltmagnet solendide solenoide
6 960856 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
7 860857 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba
8 1G-828 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
g 4E-08 2  Lockwasher rondele frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
10 73G-512 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2ing., 1—-10
PM 3143
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Rotating Beacon Light — without Rops
Feux clignotants balise — sans ROPS
Drehendes Suchlicht — chne ROPS

Farol rotador — sem ROPS

Luz de faro giratoric — sin ROPS

No. Part No. Qty. Deseriplion Descriplion Benennung Descrigao Descripeion
1 24C-410 1 Bolt boulan Boizen parafuso bulén
2 1516653 1 Grommet oeiliet Augenring ilhd arandela pasacable
3 30H-38 1 Clip attache Schetle bracadeira abrazadera
4 24C-612 2 Baoli boulon Bolzen parafuso buldn
5 4E-06 2 Lockwasher rondefle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
6 & 1 Block bloc Block bloco bloque
7 3656247 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
8 30H-38 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
9 42507166 1 Wire fil Draht fio cable
10 1513575 1 Receptacle wire receptacle fil Behélterdraht receptdculo fio receptdculo cable
10A 1742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
1 24C-464 3 Bolt boulen Bolzen parafusc buldn
12 506964 1 Grommet oeillet Augenring ilhé arandela pasacable
13 180-04 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
14 15406480 1 Rotating beacon light feux clignot balise Drehendes Suchlight  farof rotador luz faro giratorio
15 — — Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina ¢onj cabina conj
16 23C-624 6 Bolt boulen Bolzen parafuse buldn
17 SE-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
18 §56672 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 2507168 6 Nut well creux d’écrou Mutterschacht cavidade porca cavidad de tuerca
20 1 1 Elec inst panei tab bord syst élect Tafelelektrische Inst  painel inst elét tablero inst gléct
21 1516649 1 Switeh interrupteur Schalter interruptor intarruptor
22 1516651 1 Wire fil Draht fio cable
23 §35384 1 Wire fil Draht fio cable
24 2507166 1 Wire fil Draht fio cable
25 1516648 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos
26 2507170 1 Mounting plate plaque de fixation Befestigungsplatte placa de fixagio placa de montaje
27 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal
27A 742175 1 Sleeve manchon Muffe fuva manguito
28 2507167 1 Wire fil Draht fio cable
Pt I - S— 1 Bloek bloc Block bloco blogue
30 18D-04 1 Nuat écrou Mutter porca tuerca

1See Index. Voir Table des matiéres. Siehe Inhaltsverzeichais. Veja indice. Véase indice.
25ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 26

32 ft. (0,61 m)

45ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 24
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Rotating Beacon Light — with ROPS
Feux clignotants balise — avec ROPS

Drehendes Suchlicht — mit ROPS

Farol rotador — com ROPS

Luz de faro giratorio — con ROPS

No. Part No. Qfy. Description Deseription Benennung Descrigan Deseripcidn
1 L — Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj
2 1516653 1 Grommet oeillet Augenring ilhd arandela pasacable
3 1516652 1 Wire fil Draht fio cable
4 522906 2 Block bloc Block bloco bloque
5 30H-12 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
6 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
7 24C-616 2 Bolt boulen Bofzen parafuso buldn
8 742175 1 Slesve manchon Muffe luva manguito
9 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal
10 1540480 1 Rotating beacon light feux clignot balise Drehendes Suchlight  farol rotador luz faro giratorio
11 18D-04 3 Nut écrou Mutter porca fuerca
12 506964 1 Grommet oeillet Augenring ilhg arandela pasacable
13 614139 1 Terminal borne Anschiuss terminal terminal
14 24C-464 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
15 2 —  Nut écrou Mutter porca tuerca
16 L — — Washer rondelle Scheibe arruela arandela
17 E — Elec inst panei tab bord syst élect Tafelelektrische Inst  painel inst elét tablero inst eléct
18 2 —  Loek serrure Schloss fechadura cerradura
19 31516649 1 Switch interrupteur Schaiter interruptor interruptor
20 635384 1 Wire fil Draht fio cable
21 1516651 1 Wire fil Draht fio cable
22 1516652 1 Wire fil Draht fio cable
23 1516648 1 Gircuit breaker 5A  disjoncteur 5A Stromunterbrech 5A  disjuntor 5A disyuntor 5A
24 s —  Nut écrou Mutter porca tuerca
25 & — Lock serrure Schloss fechadura cerradura
26 5 — Washer rondelie Scheibe arriela arandela
27 5 —  Nut écrou Mutter porca tuerca

See Index. Voir Table des matigres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.
25ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 19
Hnc. 15, 16, 18
Hne. 24—27

5See, Voir, Siehe, Veja, Véase 23
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Suspension Seat Assembly
Ensemble suspension siege
Aufhangsitz Aggregat
Conjunto suspensdo assento
Conjunto de la suspension del asiento

Na. Part No. Qty. Description Descriplion Benennung Descricdo Descripcidn
A 12503197 1 Seat assy sigge ens Sitz vollst assento conj asiento conj
1 2898521 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj
2 & — Pin goupille Stift pino pasador
3 898522 1 Spring ressort Feder mala resorte
4 960360 1 Arm rest RH accoudoir CD Armstiitze R descanso brago LD apoyo brazo LD
5 960351 1 Panel RH panneau CBD Tafel R painel dir panef fado der
6 731844 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 898525 1 Pin goupille Stift pino pasador
8 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
9 398519 1 Yoke chape Joch garfo horqueta
10 960354 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojin asiento
1 960357 1 Cushion back rest coussin dossier Riickenkissen almofada espaldar almohadon respaldo
12 960359 1 Base base Untergestell base base
13 898533 6 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
14 960356 1 Base base Untergestsl| base base
15 898533 6 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
16 898529 1 Bumper butoir Stossfinger batente tope
17 898529 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope
18 898520 1 Bar barre Stange barra barra
18 731844 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
20 898524 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
21 898508 t Bearing palier Lager mancal cojinete
22 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
23 63D-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
24 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
25 B98&510 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
26 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
27 898510 1 Stud goujon Stift prisicneiro espdrrago
28 398509 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
29 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
30 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
31 63D-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
32 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
33 898517 1 Bearing assy patier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj
34 898516 1 Cylinder assembly  ens cylindre Zyiinder vollst cilindro conj cilindro conj
35 898517 1 Bearing assy palier ensg Lager vollst mancal conj cojinete conj
36 398517 1 Bearing assy pafier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj

Ing. 1—93, 100—112
2nc. 2

3See, Vaoir, Siehe, Veja, Véase 1
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Suspension Seat Assembly
Ensemblie suspension siege
Aufhangsitz Aggregat

Conjunto suspensao assento

Conjunto de la suspension del asiento

Na. Part No. Qiy. Description Description Benennung Deserigdo Deseripeitn

37 743602 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressag arandela retén

38 898509 1 Bearing palier Lager mancal cojinste

39 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

40 g ~— Pin drive clavette entraine Nadelantrieb acionamentg do ping  mando de pasador
41 898517 1 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj

42 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

43 898506 1 Bearing pafier Lager mancal cojinete

44 898506 1 Bearing patier Lager mancal cojinete

45 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
46 63D-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

47 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

48 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

44 898510 1 Stud goujon Stift prisicneiro espérrago

50 898509 1 Bearing palier Lager mancal cojinste

51 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén

52 898510 1 Stud goujon Stift prisioneiro espdrrago

53 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
54 63D-96 1 Nut écrou Mutter porca fuerca

55 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

56 898515 1 Pin goupille Stift pino pasador

o96A 666888 1 Pin roi goupille cylindrique Stift Feder pino cilindrico espiga eldstica

57 552060161 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj

58 898534 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador

59 898507 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

60 960361 1 Arm rest LH accoudoir CG Armstiitze L descanso brago LE apoyo brazo LI

61 898518 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

62 960352 1 Panel LH panneau CG Tafel L painel esq panet fado izq

63 4E-05 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

64 23C-510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

65 4E-05 2 Washer rondslle Scheibe arruela arandela

66 23C-510 2 Boit boulon Bolzen parafuso bulan

67 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

68 214765 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

69 4E-05 4  Lockwasher rondslle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela sequridad
70 63D-05 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

71 5848505 1 Lever assy levier ens Hebel Volist alavanca conj palanca conj

72 898506 1 Bearing pafier Lager mancal cojinete

73 898506 1 Bearing pakier Lager mancal cojinete

4§ — Pin drive clavette entraine Nadelantrieb acionamento do pino mande de pasador

4Gee, Voir, Siehe, Veja, Véase 71

Stnc. 18, 21, 58, 59

sinc. 40, 43, 44, 72, 73, 74
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Suspension Seat Assembly
Ensemble suspension siége
Aufhangsitz Aggregat

Conjunto suspenséao assento

Conjunto de la suspensién del asiento

No. Part No. Qty. BDescription Description Benennuny Descricdo Descripcidn
75 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
76 898505 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
77 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel presséo arandela retén
78 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
79 63D-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
80 10H-35 T Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
81 898529 1 Bumper butoir Stossfinger batente tope
82 898529 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope
83 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
84 63D-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
85 4E-06 1 Lockwasher rondslle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
86 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
87 898510 1 Stud goujon Stift prisioneirg espdrrago
88 898510 1 Stud goujon Stift prisiongiro gsparrago
89 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
90 75200160 1 Base base Untergestell hase base
91 630-05 4 Nut &crou Mutter porca tuerca
92 4E-05 4  Washer rondellg Scheibe arruela arandela
83 950353 1 Slide set jeu coulisse Gleitschienensatz j0go corradiga igo corredera
9 2511374 1 Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa L)
A 42511373 1 Bratket RH support CD Winkel R grampo LD grampa LD
95 18D-06 4 Nut écrou Mutter porea tuerca
96 25E-17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
97 24C-624 4 Balt boulgn Bolzen parafuso buldn
98 17D-2 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
9% 258E-15 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
100 23C-516 4 Bolt boulon Botzen parafusc buldn
101 1898512 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
102 898527 1 Roller galet Rolle rolete redilio
103 5898514 1 Shock mount kit montage amort trse  Stossicherungssatz montagem amort jGgo montaje amort juego
104 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
105 §9. — Pin goupille Stift pino pasador
106 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén
107 898527 1 Roller galet Rolle rolete rodilio
108 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
109 873711 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
110 §9 — Pin goupille Stift pino pasador
111 873711 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
112 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring ane! pressao arandela retén
113 1515073 1 Vaive lever hoom levier soupape mét Auslegerhebelventil alav vdlv brago vdlv palanca pluma
7Inc. 101
e, 105, 116

9See, Voir, Siehe, Veja, Véase 103
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Suspension Seat Assembly
Ensemble suspension siége
Aufhaingsitz Aggregat
Conjunto suspenszo assento
Conjunto de la suspension del asiento

Ho. Part No. 0ty. Description Description Benennung Descrigiio Descripcion
A 22519548 1 Seat assy siége ens Sitz vollst assento conj asiento conj
1 3898521 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj
2 g 1 Pin goupille Stift pino pasador
3 898522 1 Spring ressort Feder mola resorte
4 795221 T Arm rest RH accoudoir CD Armstiitze R descanso brago LD apoyo brazo LD
S5 155291990 1 Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der
6 731844 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 898525 1 Pin goupille Stift pino pasador
8 10H-35 1 Fiiting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
g 898519 1 Yoke chape Joch garfo horqueta
10 962203 1 Cushion seat coussin siége Sitzkissen almofada assento cojin asfento
1 5200170 1 Cushion back rest  coussin dossier Rlickenkissen almofada espaldar almohadadn respaldo
12 962200 1 Base base Untergestell base base
13 398533 6 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
14 962199 1 Base base Untergestell base base
15 896533 6 Clip attache Schelle bragadeira abrazatlera
16 898529 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope
17 398529 1 Bumper butoir Stossfinger batente tope
18 898520 1 Bar barre Stange barra barra
19 898508 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
20 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
21 6306 1 Kut écrou Mutter porca tuerca
22 4ED 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandefa seguridad
23 731844 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
24 898510 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
25 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandefa
26 398510 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
27 898509 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
28 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressio arandela retén
24 898524 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
30 4EG 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de pressdo arandela seguridad
31 63D6 1 Kot écrou Mutter perca tuerca
32 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
33 898517 1 Bearing assy palier ens Lager volist mancal conj cojfinete conj
M 898516 1 Cylinder assembly  ens cylindre Zylinder vollst cilindre conj cilindro con;
35 898517 1 Bearing assy palier ens Lager vollst maneal conj cojinete conj
36 898517 1 Bearing assy palier ens Lager volfst mancal conj cojinete conj
37 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén
38 898509 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
39 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
40 g5 1 Pin drive clavette entraine Nadelantrieb acionamento do pino  mando de pasador
41 898517 1 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj
42 10H-35 1 Fitling grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
43 6306 T HNut écrou Mutter porca tuerca
44 4E6 1 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
45 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
46 898506 1 Bearing paffer Lager mancal cojinete
47 898506 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
48 1616793 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
49 898510 T Stud goujon Stift prisioneire esparrago

ne. 1—105, 112—129

3Ing. 2

4See, Voir, Siehe, Veja, Véase 1

AT

5%ee, Voir, Siehe, Veg')a, Véase 88
7Ing. 72->74, 768
5[pe. 62
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Suspension Seat Assembly
Ensemble suspension siege
Aufhangsitz Aggregat

Conjunio suspensao assenio

Conjunto de la suspension del asiento

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricdo Descripcion

50 898509 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

51 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén

52 898510 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago

53 4EG 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
54 63D6 1 HNut écrou Mutter porca tuerca

55 10H-35 1 Fitling grease graisseur Nippel Schemier graxeira grasera

56 898515 1 Pin goupilie Stift pino pasador

56A  +6668088 2 Pin roll goupille cylindrique  Stift Feder ping cilindrico espiga eldstica

57 35200161 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj

58 898534 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador

59 808507 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

60 898518 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

61 4E5 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de pressdo arandela seguridad
62§ e 1 Bracket support Winkel grampo grampa

63 135201989 1 Panel LH panneat CG Tafel L painel esq panel lado izg

64 962204 1 Brace tirant Halterung tirante tensor

65 4E5 2 lLockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressédo arandefa seguridad
66 236510 2 BoH bouion Bolzen parafuso bulén

67 230510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn

68 6106 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

B §1 e 1 Bracket support Winkel grampoe grampa

70 25E17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

71 10618 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

72 . 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela

73 §er— 2 Bracket support Winkel grampo grampa

74 L 2 Bolt bouion Boizen parafuso bulgn

75 7962202 1 Arm rest EH accoudoir CG Armstiitze L descansa braco LE apoyo brazo LI

76 G 2 Washer rondelte Scheibe arruela arandela

77 N 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

78 I 2 Bushing chemise Buchse hucha buje

79 e 4  Washer rondefle Scheibe arruela arandela

80 S— 4  Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

81 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

82 214765 2 Washer rondelle Scheibe arrugla arandela

83 4E5 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
84 6305 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

85 6305 2 Nu écrou Mutter porca fuerca

86 4E5 2 Lockwasher rondefle frein Sicherungsscheibe arruelz de pressao arandela seguridad
87 214765 2 Washer rondelfe Scheibe arruelz arandela

88 E898505 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj patanca conj

89 898506 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

90 898506 1 Bearing palier l.ager mancat cojinete
91§ 2 Pin drive clavette entraine Nadelantrieb acipnamento do pino  mando de pasador
92 1616793 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela

93 898509 1 Bearing palier Lager mancat cojinete

94 743609 1 Ring snhap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén

95 4EB 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
95 6306 1 HNut écrou Mutter porca tuerca

97 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

tinc. 18, 19, 58, 59

7Inc. 72—74, 76—80

8Ing. 40, 46, 47, 89, 90, 91
9See, Voir, Sighe, Veja, Véase 88
13Inc. 69

45ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 63
185eg, Voir, Siehe, Veja, Véase 5
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Suspension Seat Assembly
Ensemble suspension siége
Aufhangsitz Aggregat
Conjunto suspensao assento

Mipe. 122, 127
128ge, Voir, Siehe, Veja, Véase 120

AT

Ph 3143

Printed in U.S.A.

O Conjunto de la suspension del asiento
AN
No. Part No. Qly. Description Description Benennung Bescrigdo Descripeion
98 398529 1 Bumper butoir Stossfinger batente tope
99 898529 1 Bumper buteir Stossfinger batente tope
100 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
1 6306 1 HMut écrou Mutter porca tuerca
102 4E6 1 Lockwasher rondelle frain Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
103 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressio arandela retén
104 898510 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
105 960353 1 Slide set jeu coulisse Gleitschienensatz jogo corrediga jgo corredera
106 18C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
107 2519608 1 Bracket RH support CD Winkel R grampo LD grampa LD
107A 12519697 1 Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LI
108 25E17 4 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
109 GODG 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
110 5905 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
111 25E15 4 \Washer rondelie Scheibe arruela arandela
112 230516 4 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
113 1898512 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
114 4E5 4 Leckwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
115 6305 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
116 898510 1 Stud goujon Stift prisioneiro gsparrago
117 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén
118 105200160 1 Base base Untergestell base base
119 898527 1 Roller gatet Rolle rolste rodillo
120 11898514 1 Shock mount kit montage amort trse Stossicherungssatz montagem amort jogo  montaje amort juego
121 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén
122 §12——— 1 Pin goupille Stift pino pasador
o 123 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
‘\ 124 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén
125 898527 1 Roller galet Rolle rolete rodillo
126 87371 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
127§ 1 Pin goupille Stift pino pasador
128 87371 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
129 743609 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao argndela retén
130 t2520319 1 Seat belt kit ceinture sécurité Sichrhigrt Satz cinte segur jégo cinturgn segur jgo
0fng. 113
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Suspension Seat Assembly
Ensemble suspension siége
Aufhangsitz Aggregat
Conjunto suspensao assento
Conjunto de la suspension del asiento

N

c. Part No. Oty. Desecription Description Benennung Descrigag Deseripcion
A 23070427 1 Seat assy siége ens Sitz vollst assento conj asiento conj
1 961936 1 Cover couvercle Decke! tampa tapa
2 961938 1 Backing plate plaque de renfort Stiitzplatte placa de apoio chapa soporte
3 961937 1 Foam ecume/mousse Schaum espurma espumadora
4 960255 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
5 89G-510 4 Boit boulon Bofzen parafuso buldn
B GEM-80 4 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
7 860257 1 Angie RH angfe GD Winkle R angulo LD angulo LD
8 950256 1 Angle LH angle CG Winkel L dngulo LE angulo LI
9 46D-5 4 Acorn Nut ecrou a chapeau Knopfmutter porca boleada tuerca
10 6EM-80 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
11 960258 1 Panel panngau Tafet painel panet
12 3060259 1 Link articulation Gelenk articulagdo articutacidn
12A 960260 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa
13 960267 2 Spring ressort Feder mola resorte
14 L — — Rod tige Stange vardg varilla
15 961943 1 Side panel panngau latéral Seitenblech painel lateral panel lateral
16 961946 1 Pin goupille Stift pino pasador
17 960284 1 Pin goupille Stift pino pasador
18 961947 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
19 961952 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
20 70OM-10 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
21 960293 2 Washer rondelfe Scheibe arruela arandela
22 960202 2 Bolt boulon Bolzen parafuso pulén
23 960287 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador
24 960286 2 Bar barre Stange barra barra
25 961949 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
26 964289 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
27 561950 1 Cylinder assembly  ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj
28 861951 1 Pin goupille Stift pino pasador
29 961952 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel presséo arandela retén
30 9614952 1 Ring snap bague arrét Sprengring anel pressao arandela retén
31 961954 1 Pin goupille Stift pino pasador
32 961952 1 Ring snap ragte arrét Sprengring anel pressdo arandela retén
33 TDM-10 2  Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
34 960292 2 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
35 960293 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
36 54280029 1 Slide set jeu coulisse Gleitschienensatz ibgo corrediga jgo corredera
37 961936 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
38 961955 1 Base plate plaque de base Grundplatte chapa da base placa de base
39 . ~— Link articulation Gelenk articufagio articulacion
40 4148567 4 Screw vis Schraube parafuse tarnilto
41 961956 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
42 961945 2 Bumper butoir Stossfanger batente tope
43 GEM-80 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
44 10M-8 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
45 960291 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj
2ne, 1—69
3nc. 14

1See, 3\.’oir. Siehe, Veja, Véase 12

Sine, 39

85ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 36
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Suspension Seat Assembly

Ensemble suspension siege

Aufhangsitz Aggregat

Conjunto suspensao assento

Conjunto de la suspension del asiento

No. Part No. (Qty. Descripiion Description Benennung Descrigio Descripcidn

46 961953 2 Roller galet Rolle rolete rodillo

47 961953 2 Roller galet Rolle rolete rodillo

48 961948 1 Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj
49 960282 t Yoke chape Jogh garfo hoerqueta

50 060274 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

51 960278 1 Collar collier Bund colar collar

52 5299223 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje

53 5299222 1 Handle manette Handgriff punho manija

54 960275 1 Spacer entretoise Distanzteil gspagador espaciador

55 GEM-80 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

56 960274 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon

57 960278 1 Gollar collier Bund cofar colfar

58 2960280 1 Collar collier Bund colar collar

54 260271 T Clp attache Schelle bragadeira abrazadera

60 960281 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago

61 961945 2 Bumper butoir Stossfanger batente tope

62 7D-054 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

63 G6ENM-80 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
64 961944 1 Side pangl panneau latéral Seitenblech painal lateral panel lateral

65 0951042 1 Base base Untergestsll bhase base

66 961940 1 Feam acume/mousse Schaum espuma espumadora

67 961941 16 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera

674 1960267 2 Clip aftache Schelfe bragadeira abrazadera

68 961939 1 Gover couvercle Deckel tampa tapa

69 960272 2 Rivet rivet Niet rebite remache

70 1961958 1 Seat belt kit ceinture sécurité Sichrhtgrt Satz cinto segur jogo gcinturdn segur jgo
71 1961959 1 Arm rest kit accoudoir jeu Armstlitzesatz descanso brago jgo  apoyo brazo jgo
72 1961960 1 Arm rest kit accoudoir jeu Armstiitzesatz descanso brage jgo  apoyo brazo jgo
73 +59D-5 4 Nut écrous Mutter porca tuerca
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Three Spool Vaive Piping *
Tuyautage de soupape (trois tiroirs) *

Ventilrohranlage (drei Spulen) *

Encanamento de valvula (fres carreiéis) *
Canherias de valvula (ires carretes) *

Na. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripeidn
1 590424 3 Tapped biock bloc taraude Gewinde Block pega con rosca pieza rgscada
2 1514285 1 Tube tube Rohr tubo tubo
3 2504540 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
4 18D-08 1 Nut écrou Mutter parca tuerca
5 635682 1 Washer rondelle Scheibe arriela arandela
6 1514281 1 Bracket support Winkel grampo grampa
7 1514286 1 Tube tube Rohr tubo tubo
8 2504540 1 Hose tuyau fiexible Schlauch mangueira mangliera
9 18G-824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn
10 4E-DB 4 Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arrela de presséo arandela seguridad
1 635682 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
12 2508377 4 Tapped bloegk bloc taraudé Gewinde Block pega con rosca pieza roscada
13 2509566 1 Tube LH tube CG Rohr L tubo LE tubo LI
14 356621 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
15 1509752 1 Swivel joint joint émerillon Drehzapfer junta articulada unidn articulada
16 40K-12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
17 A0K-12 1 Plug bouchon Stopfen pujdo tapdn
18 1509752 1 Swivel joint joint émerillon Drehzapfen junta articulada unién articulada
19 356621 1 Bushing chamise Buchse hucha buje
20 LE— 1 Valve 3 spool soupape 3-tiroirs Ventil 3-Spulen vdlvula 3-carretéis valvula 3-bobinas
20A  118C-1056 3 Boilt boulon Bolzen parafuso bulgn
20B  +18D-10 3 Nut gcrou Mutter porca tuerca
21 2{5K-5 1 Connector raccorg Verhindungsstiick ligador conector
21A 191F-5 t O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
22 2509567 1 Tube RH tube CD Rohr R tubo LD tubo LD
23 1530188 2 Tapped block bloc taraudé Gewinde Block peca con rosca pieza roscada
24 635682 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
25 4E-08 2 Lockwasher rendelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandefa seguridad
26 18C-824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
27 1514042 1 Tube tube Rohr tubo tubo
28 18C-828 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
29 635682 t Washer rondelie Scheibe arruela arandela
30 1517932 i Hose tuyau fiexible Schlauch mangueira manguera
31 1514415 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
32 83F-5 1 Elhow coude Winkelrohr cotovélo codo
33 2509082 t Coupling accolplement Kupplung acoplamento acople
34 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
35 1306142 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
36 5K-207 1 Nipple raccord Nippel niple niple
37 30F-1 1 Tee raccord T T-Verbindungsstizck  te ie
38 18C-824 3 Belt boulon Bolzen parafuso buicn
39 4E-08 3 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
40 635682 3 Washer rondeile Scheibe arrueia arandela

*439B101C — 999C, 439B101C8 — 999C8, 4418101C — 999C, 441B101CB — 999CB

1See Index. Voir Table des matidres. Siehe inhaltsverzeichnis. Veja indice. Véase indice.

2ng. 21A
Group Flange Half D-Ring Bolt Lockwasher Size
Groupe Demi-tlasque Joint terigue Boulon Rondelle frein Dimension
Gruppe Flanschhilifte 0-Ring Bolzen Sigherungsscheibe Masse
Grupo Meia flange Anei-0 Parafuso Arruela de pressdo Medidas
Grupo Media brida Anillo-0 Buldn Arandela seguridad Medidas
2 1 4 4 in mm
A 19J-16 58K-219 17C-620 4E-06 1 25,4
B 19J-20 58K-222 17C-724 4E-07 1.25 31.8
PAM 3143
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Three Spool Valve Piping *
Tuyautage de soupape (trois tireirs) *

Ventilrohranlage {drei Spulen) *

Encanamento de valvula (tres carretéis) *
Canerias de valvula (tres carretes) *

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Pescripcitn
1 590424 3 Tapped block bloc taraudé Gewinde Block pega con rosca pieza roscada
2 1514285 1 Tube tube Rohr {ubo tubo
3 2504540 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
4 18D-08 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 635682 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 1514211 1 Bracket support Winkel grampo grampa
7 1514286 t Tube tube Rohr tubg tubo
8 2504540 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
9 186-824 4  Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
10 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressido arandela seguridad
1 630682 4 Washer rondelfe Scheibe arrueia arandela
12 2508377 4 Tapped biock bloc taraudé Gewinde Block peca con rosca pieza roscada
13 2509566 1 Tube tube Rohr fuho tubo
14 356621 T Bushing chemise Buchse bucha buje
15 1509752 1 Swivel joint joint émerilion Crehzapfen junta articulada unién articulada
16 40K-12 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapdn
17 40K-12 t Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
18 1509752 1 Swivel joiat joint émerillon Drehzapfen junta articulada unign articulada
19 356621 t Bushing chemise Buchse bucha buje
20 60D-08 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
21 946797 3 Spacer entretoise Distanzteit espagador espaciador
22 & 1 Valve 3 spoal soupape 3-tiroirs Ventil 3-Spulen vdlvula 3-carretéis vdlvula 3-bobinas
23 18€C-8136 3 Bolt boulen Bolzen parafuso bulén
24 1514415 1 Hose tuyau flexibie Schlauch mangueira manguera
25 2509567 1 Tube tube Rohr tubo tubo
26 1530188 2 Tapped block bloc taraudé Gewinde Block pega con rosca pieza roscada
27 630682 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
28 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
29 18C-824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
30 1BC-828 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
31 635682 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
32 1517932 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
33 18C-824 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
34 4E-08 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
35 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
36 2508082 1 Coupiing accouplement Kupplung acoplamento acople
*438C181FSC &—, 441C101FSE &—
See Index. Voir Tabie des matiéres. Siehe Inhaitsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.
Group Flange Half 0-Ring Boit Lockwasher Size
Groupe Demi-flasgue Joint torique Boulon Rondelle frein Dimension
Gruppe Flanschhilfte 0-Ring Boizen Sicherungsscheibe Masse
Grupo Meia flange Anel-0 Parafuso Arruela de pressdo Medidas
Grupo Media brida Anillo-0 Buldn Arandela seguridad Medidas
2 1 4 4 in mm
A 18J-16 58K-219 17C-620 4E-06 1 25,4
B 18J-20 58K-222 17C-724 4E-07 1.25 31,8
PM 3143
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Turn Lights
Clignotants
Richtungslicht

Luzes de voltar
Luces de virajes

No. Part No. Gty. Description Description Benennung Descricdn Descripcidn
A 22502257 1 Turn light kit feux virage jeu Wendungslichtsatz luzes viragem jgo luces viraje jgo
1 32500794 2 Light lampe Licht ldmpada ldmpara
2 1516274 1 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable
3 2500790 1 Wire fil Draht fio cable
4 1516274 2 Grommet oeillet Augenring ilhd arandefa pasacable
5 18C-612 2 Bolt bouion Bofzen parafuse buldn
6 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
7 1516274 1 Grommet oeillet Augenring ilhg arandela pasacable
8 1516273 2 Angle angte Winkel angulo angulo
9 §2D-08 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
9A  +23E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséio arandela seguridad
10 664174 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela -
11 960444 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
12 4990743 2 Llens lentille Linse lente fente
13 &8 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
14 &8 2 Case boitier Gehduse carcaga carcasa
15 846064 2 Bulb ampoule Birne bulbo tamparilla
16 &7 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
17 8990775 2 Lens lentille Linse lente lente
18 65G-610 12 Screw vig Schraube parafuso tornilio
19 1513577 2 Terminal borne Anschiuss terminal terminal
20 2500792 1 Wire fil Draht fio cable
21 522906 2 Tapped biock bloc taraudé Gewinde Block peca con rosca pieza roscada
22 30H-8 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
23 536335 1 Clamp pince Schelfle bragadeira abrazadera
24 961029 1 Flasher clignotant Blinker pisca-pisca indicad a destillos
25 59G-1008 2 Screw vig Schraube parafuso tornilta
26 601350 1 Fuse fusible Sicherung fusivel fusible
27 1613575 2 Receptacle receptacle Behilter recepidculo receptdculo
28 2500791 1 Wire fil Draht fio cable
29 2500793 1 Wire fil Draht fio cable
30 538335 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
3 #1549989 1 Switeh interrupteur Schalter intarruptor interruptor
2nc. 1-»31
3ac. 918
Anc. 13, 18

55ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 12
85ee, Voir, Siehe, Veia, Véase 1

7See, Voir, Siehe, Veja, Véase 17
8nc. 16, 18
Sinc. 24, 26
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Valve Assembly, Mzin (Three Spool) *
Soupape principale (irois tiroirs), ensemble *
Hauptventil vollstandig (drei Spulen) *
Vélvula principal {irés carretéis), conjunto *
Valvula principal {tres carretes), conjunto *

Mo. Part No. QOly. Deseription Description Benennung Descrigdo Descripcion
A 22513980 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj vélvula conj
B 3960229 1 Upper housing kit tr boitier super 0b Gehdusesatz estojo encaixe super  juego carter superior
G 4960232 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehdusesatz estojo encaixe super  juego carter superior
D 5960231 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehdusesatz estojo encaixe super  juego carter superior
E 5950228 3 Lower housing kit tr boitier inf Unt Gehiusesatz estojo encaize inf juego carter inferior
F 7960181 3 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego
1 17C-620 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
2 8950182 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
2A 99860140 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3 11G-632 3 Serew vig Schraube parafuso tornillo
4 960142 3 Guide guide Fiihrungsstiick guia guia
5 960141 3 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
& 960143 3 Spring ressort Feder maola resorte
7 960144 3 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
8 B25K-30218 1 Q-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
8A 91925K-30206 2 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
9 B960145 1 Restrictor limiteur Beschrinker restrictor limitador
10 6190015 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
11 6190105 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
12 25K-40124 1t Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
13 960146 1 Guide guide Fihrungsstiick gufa guia
14 960147 1 Spring ressort Feder mola resorte
15 616791 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
16 960148 1 Plunger plongeur Druckstange embaolo émbolo buzo
17 9607149 1 Seat siége Sitz assento asiento
18 960233 1 Relief vaive assy soupape déch ens Uberdrvent vollst vélv descarga conj vélvula alivio conj
19 960152 1 Spring ressort Feder mola resorte
20 25K-20106 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
21 960213 1 Back-up ring anneauy de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
22 960208 1 Plug bouchon Stopfen bujio tapén
23 960151 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta
24 960152 1 Spring ressort Feder mola resorte
25 25K-20106 1 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
26 960213 1 Back-up ring anneau de renfort Stitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
27 960208 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapdn
*4398101C —998C, 4398101CB — 999CRB, 4418101C — 999C, 441B161CB — 9%9CB
2In¢. 1-»105
3(ng. 3134, 35, 36-240
4nc. 31, 32, 33A, 34, 35A, 36--46
Sinc. 31, 32A, 338, 34, 35A, 3646
6inc. 47—56, 58, G0—69
7Inc. 8, 12, 20, 21, 25, 26, 39, 41, 44, 49, 51, 52, 53, 55, 56, 62, 65, 69, 70, 71, 73, 79, 84, 85, 94, 97, 98, 102, 103

8Fpr

boom plunger only.

8Seulement pour le ploageur de fléche.

BNur fir Druckstange Hubarm.

#Somente para embolo do brago
8Unicamente para de aguilén embolo brazo -

SFor

buckat plunger caly.

9Seulement pour plongeur de godet.

SNur {ir Druckstargehubarm.

SSomente para embolo do brago.

SUnicamente para émbolo brazo del aguilén.
19For optional plunger only,
105uglemente roule plongeur optionel.

TONur fiir Druckofangewahlfei.

195emente para embolo optativo.
10nicamente para émbolo brazo opcicnel.
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Valve Assembly, Main (Three Spool) *
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble *
Hauptventil vollstandig (drei Spulen) *
Valvula principal (trés carretéis), conjunto *
Valvula principal (tres carretes), conjunto *

No. Part No. QOty. Description Description Benennung Descrigao Descripeidn
28 17C-428 12 Balt boulon Bolzen parafuso buldn

29 961400 2 Solenoid valve soléngide soupape Schaltmagnet Ventil  solendide vélvula solenoide vdlvula
30 25K-30024 2 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillg-0

3t 960157 2 Seat siége Sitz assento asiento

32 &°060158 2 Housing boitier Gehduse carcaga carcasa
32A  1°9G0403 1 Housing boitier Gehduse carcaga carcasa

33 2950156 1 Shaft arbre Welie arvore drbol

33A 960160 1 Shaft arbre Welle drvore drbol

338 10960404 1 Shaft arbre Weile drvore drbol

34 960155 3 Retfainer arrétoir Halterung retentor retén

35 8950161 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
35A 910950162 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
36 950163 3 Spring ressort Feder mola resorte

37 061044 3 Relainer arrétoir Halterung retentor retén

38 960154 3 Guide guide Fiihrungsstiick guia guia

39 91F-11 3 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

40 960211 3 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon

41 81F-3 3 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

42 25K-3 3 Plug bouchan Stopfen bujdo tapén

43 860237 4 Plug bouchon Stopfen bujdo fapdn

44 91F-6 4 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

45 960164 4  Spring ressort Feder maola resorte

46 960159 4 Plunger plongeur Druckstange embolo émbolo buzo
47 960165 3 Lever levier Hebel alavanca palanca

48 060166 3 Pin goupilie Stift pino pasador

49 25K-20014 3 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anille-0

50 730913 3 Pin goupille Stift pino pasador

51 25K-20112 3 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 aniile-0

52 5204228 3 Back-up ring anneau de renfort Stitzring anef do retrocesso anillo de respaldo
53 25K-20016 3 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilio-0

54 961426 3 Shaft arbre Welle arvore drbol

55 25K-20016 3 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anille-0

56 5204229 3 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anitlo de respaldo
57 460171 3 Lever levier Hebel alavanca palanca

58 960172 3 Pin goupitle Stift pino pasador

59 1C-616 6 Bolt bouton Bolzen parafuso buldn

60 960169 3 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria
61 960209 3 Plug houchon Stopfen bujao fapon

62 25K-20112 3 OD-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

63 960173 3 Ring anneau Ring anel aniflo

*439B101C — 999C, 439B101CB — 999CB, 441B101C — 999C, 4418101CB — 989CB

8For boom plunger only.
8Seulement pour fe plongeur de fizche.

8Nur fiir Druckstange Hubarm.

8Semente para embolo do brago

8Unicamente para de aguilga embolo brazo
SFor bucket plunger only.
9Seulement pour plongeur de godet.

9Nur fiir Druckstangehubarm.

8Somente para embolo do brago.

SUnicamente parz émbolo brazo det aguitdn.
10For optional plunger cnly.
105yelemente roule plongeur optionet.

1ONyr fiir Druckotangewahifei.

"8Somente para embolo optativo.
'eifnicamente para émbolo brazo opcionel.

PM 3142
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Valve Assembly, Main {Three Spool) *
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble *
Hauptventil voilstandig (drei Spulen) *
Véaivula principal (trés carretéis), conjunto *

( Valvula principa! (tres carretes), conjunto *
Mao. Part No. Qty. Descripiion Description Benennung Descrigac Descripcion
B4 460168 3 Pisten piston Kolben pistdo pistén
65 25K-30118 3 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-C
66 960212 3 Pin goupille Stift pino pasador
67 960174 3 Spool tiroir Spule carrete carrete
68 960167 3 Sleeve manghon Muffe luva manguito
69 25K-30208 3 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
70 560216 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
fal 25K-20010 1 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anilio-0
72 960175 1 Emergency lower secours inferieur Unt Notbremse emergéncia inferior inferior emergencia
73 25K-20010 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
74§ — Plunger optional plongeur facultatif Wahlw Taucher pistdo opcional embolo buzo a opcion
7§ — Plunger bucket cuv de plongeur Taucheimer palheta do pistag cubo de embolo buzo
76§ —  Plunger boom bras de plongeur Taucher viga do pistdc aguilon embolo buzo
77 960176 1 Pin goupille Stift ping pasador
78 §M— — Housing boitier Gehduse carcaga carcasa
79 25K-40124 1 Q-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anfllo-0
80 9677 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
81 6190015 4 Bolt boulon 8Bolzen parafuso buldn
82 960178 1 Relief valve assy soupape déch ens Uberdrvent vollst vélv descarga conj vélvula alivio conj
83 960152 1 Spring ressort Feder mola resorte
84 25K-20106 1 CO-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
85 960213 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
86 960208 1 Plug bouchon Stopfen bujio tapon
87 868213 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
88 20K-20106 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
89 120651401 1 Relief valve assy soupape déch ens Uberdrvent volist valv descarga conj vdlvula alivia conj
- 90 961410 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
f: 9N 25K-20100 1 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
92 25K-20100 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilio-0
93 25K-3 1 Plug bouchon Stopfen bujio tapdn
94 91F-3 1 0-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-G
g5 §13 — Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta
96 950208 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon
97 960213 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do refrocesso anillo de respaldo
98 25K-20106 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
99 960152 1 Spring ressort Feder mola resorte
100 960151 1 Pappet clapet Ventilkegel gatiiho clapeta
101 960208 1 Plug bouchon Stopfen bujig tapén
102 960213 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
103 25K-20106 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
104 960152 1 Spring ressort Feder mala resorte
105 96178 1 Relief valve soupape décharge Uberdr Ventil vélvula descarga vdivula alivio

#*4398101C — 993C, 4398101CR -— 095CB, 4418161C —- 699C, 4418101CB — 993CB

11Sge, Voir, Siehe, Veja, Véase A
2ac, 87, 92, 95
35ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 89
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Valve Assembly, Main (Three Spool) *
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble *
Haupiventil volistéandig (drei Spulen) *
Valvula principal (trés carretéis), conjunto *

Valvula principal (tres carretes), conjunto *

No. Par No. Qty. Description Deseription Benennung Descrican Descripcidn
A 22517002 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst vdlvula conj véivula conj
1 53K-222 1 0-ring foint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
2 247864 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
3 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
4 1C-724 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
5 867747 4  Washer rendelle Scheibe arruela arandela
] 58K-224 1 {Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
7 947888 1 Cover couvercle Deckef tampa tapa
8 4E-08 4 Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
9 1C-828 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
10 878233 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
1 3 1 Valve main soupape principale Hauptventil valvula principal vdlvula principal
12 4961786 1 Relief valve soupape décharge Uberdr Ventil vilvula descarga valvula alivio
13 58K-214 12 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
14 “961786 1 Relief valve soupape décharge Uberdr Ventil valvula descarga vilvula alivio
15 5961055 1 Anfi-cav valve soupape anti-cavit Antikavitationventil vilv anti-cavitagdo valv anti-cavitacion
16 4E-06 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
17 1C-640 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
18 “051786 1 Relief valve soupape décharge Uberdr Ventl vdlvula descarga vélvula alivio
19 16G-656 20 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
20 4E-06 20 Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
21 49651514 1 Relief valve scupape décharge Uberdr Ventil vdlvula descarga vdlvula alivio
22 4961786 1 Relief valve soupape décharge Uberdr Ventil vdlvula descarga vélvula afivio
23 4E-04 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de pressao arandela seguridad
24 11G-420 8 Screw vis Schraube parafuso torniflo
25 5061784 1 Detent boom détente de fléche Auslegerarretierung detengdo do brago detencién pluma
26 7961785 1 Detent bucket détente du godet Schaufelarretierung detencdo cagamba detencidn cuchardn
a7 886745 1 Plug bouchon Stopfen bujio tapon
28 16-412 4 Bolt boulon Boizen parafuso bulén
29 4E-04 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressédo arandela seguridad
30 945294 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

*439C101FSC &~=, 441C101FSC &—

2|ng, 130
3See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pégina, Vea pdgina 275, Z77.
See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pdgina £85.
5See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pdgina Z79.
6See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pdgina, Vea pdgina Z81.
7See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pégina Z83.
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Valve, Main (Three Spool) *
Soupape principale (3-tiroirs) *
Hauptventil (3-Spulen) *
Valvula principal (3-carretéis) *

EAlN

= Vélvula principal (3-bobinas) *

No. Pari No. Gty. Description Description Benennung Deserigdo Descripeidn
1 943180 1 Plunger eye plongeur peil Druckstangenauge otho embelo ojal €mbolo
2 5BK-214 1 0Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
3 1C-412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
4 4E-04 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressac arandela seguridad
b g 1 Housing boittier Gehause carcaga carcasa
6 949150 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador selle
7 2 1 Plunger plongeur Druckstange embolo émbolo buzo
8 888304 1 Spring ressort Feder mola resorte
9 58K-214 t D-ring joint torique 0 Ring anet-0 anilis-0

10 943184 1 Check clapet Reickschlagventil gatilho clapeta

11 961060 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta

12 946823 1 Spring ressort Feder mola resorte

13 961295 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaclador

14 949150 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

15 944838 1 Plate plague Platte placa placa

16 949237 1 Plate plague Platte placa placa

17 948236 1 Seal joint étanchéité Dightung vedador sello

18 243180 1 Plunger eye plongeur oeil Druckstangenauge otho embolo ojal embolo

19 58K-214 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilio-0

20 1G-412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

21 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad

22 949150 1 §eal joint étanchéité Dichtung vedador sello

23 888304 1 Spring ressort Feder mofa resorte

24 g2 1 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

25 & 1 Spring ressort Feder mola resorte

26 &2 1 Check clapet Riickschiagventi! gatilho clapeta

27 & 1 Plunger plongeur Drugkstange embolo émbolo buzo

28 949150 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

29 961059 1 Spring ressort Feder mola resorte

30 5BK-214 1 Q-ring joint torique 0 Ring anei-0 anille-0

AN 961058 1 Check clapet Riickschlagventil gafilho clapeta

32 g 1 Piston piston Kolben pistio pistén

33 sa 1 Gap chapeau Kappe tampa tapa

34 946817 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta

35 944838 1 Plate plague Platte placa placa

36 949237 1 Plate plaque Platte placa placa

37 949236 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

38 943180 1 Plunper eye plongeur oeil Druckstangenauge olho embolo ojal émbolo

39 58K-214 1 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

40 1G-412 4 Balt houlan Bolzen parafuso buldn

*439C101FSC &—, 441C101FSC &—

2Sge valve assembly. Voir ensemble de soupapes. Siehe Ventilbaugreppe. Veja conjunto de vdivulas. Véase conjunto de valvula.
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Valve, Main (Three Spool) *
Soupape principale (3-tiroirs) *
Hauptventil (3-Spulen) *
Valvula principal {3-carreteéis) *
Valvula principal (3-bobinas) *

No. Pari No. Qty. Deseription Deseription Benennung Descrigdo Descripcian
41 4E-04 4 Lochwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
42 949150 1 Seal joint étanchéité Bichtung vedador seilo

43 888304 1 Spring ressort Feder mola resorte

44 043184 1 Check clapet Riickschlagventil gatitho clapeta

45 g2 1 Plunger plongeur Druckstange embolo émboio buzo
46 943184 i Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta

47 949150 1 Seal joint étanchéité Bichtung vedador seflo

48 946615 1 Plate plague Ptatte placa placa

49 944851 2 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

50 947326 1 Spring ressort Feder mofa resorte

51 945289 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

52 58K-214 1 D-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

53 944837 1 Ring back-up rondelle renfort Stiitzring anel retentor arandela apoyo
54 888304 1 Spring ressort Feder mola resorte

55 944838 1 Plate plague Platte placa placa

56 949237 1 Piate plague Platte placa placa

57 949236 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

58 25K-40104 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0

59 947840 1 Seat siege Sitz assento asiento

60 946805 1 Spring ressort Feder mola resorte

61 25K-40030 1 0-ring joint torique G Ring anel-0 anille-0

62 886739 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta

63 886753 1 Spring ressort Feder mola resorte

64 25K-40104 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilto-0

65 613750 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

66 49D-08 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

67 944890 1 Screw vis Schraube parafuso tornilio

68 8D-08 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

69 947845 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

70 947841 1 Seat sigge Sitz assento asiento

71 047844 1 Check clapet Riickgchlagventil gatilho clapeta

72 947846 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

*439C101FSC &—, 441C101FSC &—

25ee valve assembly. Voir ensemble de soupapes. Slehe Ventibaugruppe. Veja conjunto de vélvuias. Véase conjunte de vdlvula,

PM 3142

Printed in U.8.A.
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Valve, Main, Anti-Cavitation Check Assembly *

Soupape principale, ensemble de conirdle anti-cavitation *
Antikavitationskontrol-Hauptventil *
Valvula principal, conjunto de contrdle de anti-cavitacdo *
Valvula principal, conjunto de contro! de anti-cavitacion *

DA

TS-14813

No. Part Ne. Gty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion

A 2961055 1 Valve assy s0Upape ens Ventil volist valvuia conj valvula conj

1 S — 1 Haousing boitier Gehduse carcaga carcasa

2 &3 1 Seat siége Sitz assento asiento

3 961288 1 GCheek clapet Rickschlagventil gatilno clapeta

4 947906 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

5 1311846 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

6 961289 1 Spring ressort Feder mola resorte

7 58K-214 1 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

8 58K-214 1 0O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilio-0

*439C101FSE &, 441C101FSC &—

2Ing. 1—8
3See, Voir, Siehe, Veja, Véase A

PM 3143

Printed in U.S A,
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Vaive, Main, Electric Detent Assembly, Boom *
Soupape principale, ensemble de détente électrique, fleche *
Hauptventil, Elekirische Arretierbaugruppe des Auslegers *
Valvula principal, conjunto de detengédo elétrica, brago *
Valvula principai, conjunto de detencion eléctrica, pluma *

No. Part No. Gty. Descriplion Description Bengnnusag Descrigag Descripeidn
A 2061784 1 Detent assy ens piéce craniée Arretierung voll conj detentor conj detén.
1 961773 1 Receptasie receptacle Behalter receptaculo receptdculo
2 961775 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
3 25K-20026 1 0O-ring joint torique 0 Ring anel-0 aniflo-G
4 &8 1 Housing boitier Gehiuse carcaga carcasa
5 944840 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
6 961064 1 Spring ressort Feder mola resorte
7 061298 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
8 944840 1 Retainer arrgtoir Halterung retentor retén
g 11G-420 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo

10 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein - Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad

11 948837 1 Retainer plate ptaque de maintien Halteplatte chapa rententora placa del retén

12 961062 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

13 4061063 1 Coil assy bobine ens Spule volist bobina conj bobina conj

14 961296 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

15 960914 1 Armature induit Anker induzido inducido

16 961014 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador

17 11G-556 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo

18 961297 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

19 961063 1 Goil assy bobine ens Spule vollst bobina conj bobina conj

20 25K-409120 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anilto-0

21 961021 1 Ring anneay Ring anel anilo

22 961772 1 Piug bouchon Stopfen bujio tapon

23 061774 2 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector

*439C101FSC &—, 441C101FSE &—

2ne. 123

3%ee, Voir, Siehe, Veja, Véase A
4ltem 23 also needed for replacement.

4Article 23 est négessaire aussi pour remplacesent.

4Der Posten 23 wird ebenfalls zum Auswechseln benétigt.

4lten 23 também ¢ necessdrio para substituicio.
4Ei articulo 23 también es necesario para recambig.

PM 3143
Printed in U.S.A.
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Valve, Main, Electric Detent Assembly, Bucket *

Soupape rincipal, ensemble de détente électrique, godet *
Hauptventil, Elekirische Arretierbaugruppe der Schaufel *
Vaivula principal, conjunto de detencao eiétrica, cagamba *
Valvula principal, conjunto de detencion eiéctrica, cucharén *

Na. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripcidn
A 2061785 1 Detent assy ens piéce crantée Arretierung voll conj detentor conj detén
1 861773 1 Receptacle receptacle Behilter receptdculo receptdculo
2 961775 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
3 25K-20026 1 O-ring joint torique 0 Ring anei-0 anille-0
4 g3 1 Housing boitier Gehiuse carcaga carcasa
5 947326 1 Spring ressort Feder maola resorte
B 961296 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
7 116G-420 4  Screw vis Schraube paraflso tornillo
8 4E-D4 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
9 948837 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

10 944840 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

11 951066 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

12 961298 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

13 944840 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

14 4951063 1 Coil assy bobine ens Spule volist bobina conj bobina conj

15 961294 1 Spaser entretoise Distanzteil espacador espaciador

16 960914 1 Armalure induit Anker induzido inducido

17 861014 t  Spacer entretoise Distanzteit espagador espaciador

18 11G-556 t  Sorew vig Schraube parafuso tornillo

19 961015 1 Spacer entretoise Distanzteil gspacador espaciador

20 961787 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

2 25¢-20026 1 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0

22 961021 1 Ring anneau Ring anel anillo

23 961772 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn

24 19681774 2 Wire connector kit  raccord de fils jeu Drahtverbingungssatz  ligador de fios jgo conexién alambre jgo

*439C101FSC &—», 441C101FSC &—

2Ing. 1->24
35pe, Voir, Siche, Veja, Véase A

4ltem 24 also needed for replacement.

4Article 24 ast nécessaire avssi pour remplacement.
4Der Posten 24 wird ebenfalls zum Auswechseln bendtigt.
4ter: 24 também é necessdrip para substituigio.
4E| articulo 24 también es aecesarig para recambio.

PM 3143

Printed in U.S.A.
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Valve, Main, Overload Relief *

Soupape principale de décharge *
Uberlade-Uberdruckhauptventil *

Valvula principal de alivio *

Valvula principal de escape de sobrecarga *
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CHECK S/N
VERIFIER S/N
S/N UBERPRUFE
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N

17 16 15 13 12
14 TS-14814
Nao. Part No. 0Oiy. Descriplion Description Benennung Descrigdo Descripeidn
A 22061786 4 Reliei valve soupape décharge Uberdr Ventil vdlvula descarga vilvula afivio
B 4961514 1 Relief valve soupape décharge Uberdr Ventil vdlvela descarga vdlvula alivio
1 2aK-30016 1 O-ring joint torique G Ring anel-Q anillo-0
2 6192180 1 Seat siége Sitz assento agiento
3 25K-20014 1 O-ring joint torique G Ring anel-0 anillp-0
4 886734 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta
5 886753 1 Spring ressort Feder rmola resorte
6 613750 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 8D-08 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
8 613750 1 Washer rondelle Schaibe arruela arandela
¢ 944853 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 944855 1 Serew vis Schraube parafuso tornillo
11 58K-214 1 O-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0
12 & 1 Seat siege Sitz assento asiento
13 961287 1 Check ¢lapet Riickschiagventil gatilho clapeta
14 58K-214 1 O-ring joint tarique 0 Ring anel-0 anillo-0
15 945805 1 Spring ressort Feder mota resorte
15A 461783 1 Spring ressort Feder mola resorte
16 947905 T Cap chapeau Kappe tampa tapa
17 1311846 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
*439CIMHFSC &, 441C101FSC &—
2lnc. 115, 16, 17
3Four {4) used. Quantities listed are for one {1).
3Quatre (4) sont employés. Les quantités indiqués s'appliquen 2 un ().
3Vier (4} werdea verwendet. Die angegebenen Mengen sind fir eine {1
*Quatro (4) sdo usados. As quantidades relacionadas sdo para um (1).
3Cuatro {4) son emrleados Las cantidades indicadas son para un {1).
4ng, 114, 15A
5See, Voir, Siehe, Veja, Véase A, B
Printed n U.S.A. 785-1
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VERIFIER S5/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR 5/N
VERIFICAR S/N

CHECK 3/N

TS-14478

PM 3143
Printed in U.5.A.

Z86-1



Valve Controls (Three Spool) *
Commandes de soupape (trois tiroirs) *
Ventilregler {(drel Spulen) *

Controles da valvula (trés carretéis) *
Controles de valvula (tres carretes) *

§o. Part No. QOty. Description Description Benenneng Descrigao Descripcidn
1 18C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafusg buldn
2 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
3 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arrugla arandela
4 18C-620 3 Bolt boulon Bofzen parafuso buldn
4A 8D-06 3 Hut écrou Mutter porca tuerca
5 18G-620 2 Bolt boulon Balzen parafuso buldn
8A 8b-06 2 MNut écrou Mutter porca tuerca
6 18C-896 1 Beolt boulon Bolzen parafuso buldn
6A 1616795 -  Washer rondelle Scheibe arrugla arandela
7 4F-06106 1 Pin elevis goupilie chape Schikelstift pino garfo pasador horquiita
8 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
9 1522535 1 Wiper racleur Wischer impador limpiador
10 1543367 1 Knol white bouton blane WeiBer Knopf botdo branco botén blanco
10A 508772 1 ¥nob black bouton noir Schwarzer Knopf botdo preto botdn negro
11 1515073 1 Lever valve levier sotpape Ventilhebel alavanca vdlv palanca vélv
12 675227 1 Bearing palier Lager marncal cojinete
13 1503251 T Sleeve manchon Muffe luva manguito
14 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
15 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
16 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador timpiador
17 1543367 1 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botdo branco botdn blanco
174 509772 1 Knaob black bouton noir Schwarzer Knopf botdo preto botdn negro
18 515071 1 Lever bucket levier godet Hebel Schaufel alavanca cagamba patanca cuchardn
19 675227 1 Bearing palier lager mancal cojinete
20 1503251 1 Sleeve manchon Mufte luva manguito
21 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
22 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
23 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
24 1543367 1 Knol white bouton blanc WeiBer Knopf botdo branco botdén blanco
24A 509772 1 HKnob black bouton noir Schwarzer Knopf botdo preto botén negro
25 41515072 1 Lever boom levier fléche Hebel Hubarm alabanca brago palanca aguilgn
26 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
27 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
28 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
29 4F-16106 1 Pin clevis goupilte chape Schikelstift pino garfo pasador horquilla
30 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contraping chaveta dos patas
3 549540 1 Clevis étrier Schikel garfo horquilla
32 4F-06106 1 Pin clevis goupifle chape Schikelstift pino garfo pasador horquilla
33 1F-312 1 Pin coiter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
34 549540 1 Clevis étrier Schikel garfo horguilla
35 549540 1 Clevis étrier Schikel garfo horquitla
35 8D-04 T Nut acrou Mutter porca tuerca
37 18C-616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldgn
37A T51BC628 2 Balt boulon Bolzen parafuso buldn
378 80-06 1 Nut écrou Mutter porca fuerca
37¢ t5806 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
38 8D-04 1 Neut écrou Mutter parca tuerca
39 18D-08 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
40 2504444 1 Bracket assy ens support Winkel volist conj suporte conj soporte
41 1515075 t Cover couvercle Deckel tampa tapa
42 25E-13 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
43 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad

*439B101C — 994C, 439B101CB — 994CB, 4418101C — 399C, 441B101CB — 993CB

2Ing, 12
Anc. 19
4nc. 26

sLog Loader, chargeuse de grumes, Klotzlader, cargador de troncas, caregador de troncos

PM 3143
Printed in U.S.A.

Z87-3



VERIFIER S/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N

CHECK S/N

TS-14478

PM 3143

Printed in U.S.A-

Z88-1



Valve Controls (Three Spooi) *

Commandes de soupape (trois tircirs) *
Ventilregler (drei Spulen) *
Controles da valvula (trés carretéis) *
Controles de valvula (tres carretes) *

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Deseripeidn

44 18C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

45 2504322 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soports

46 17C-412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn

47 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
48 8D-04 T Nut écrou Mutter porca tuerca

49 4F-04051 1 Pin elevis goupille chape Schikalstift pino garfo pasador horguilla

50 8D-04 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

51 1F-208 1 Pin cotter goupille fendue Spiint contrapino chaveta dos patas
52 2J-4200 1 Glevis étrier Schikel garfo horquilla

53 1F-208 1 Pin cotter goupille fendue Spiint contrapino chaveta dos patas
54 4F-04091 1 Pin clevis goupilie chape Schikelstift pino garfo pasador horquilla

55 23-4200 1 Clevis Btrier Schikel garfo horquilla

56 1F-208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
57 4F-04051 1 Pin clevis goupille chape Schikelstift ping garfo pasador horquilia

58 an-u4 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

59 2J-4200 1 Clevis étrier Schikel garfo horquilfa

60 8D-04 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

61 2516784 1 Cable cable Kabel cabo cable

62 2516784 1 Cable cble Kabel cabo cable

63 2516784 t Cable céhie Kabel cabo cable

64 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
65 18C-624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

66 2504443 1 Bracket support Winkel grampo grampa

87 2504442 1 Gover couvercle Decket tampa tapa

*439B101C — 999C, 439B101CB — 999C8, 4418101C — 999€, 4418101CB — 999CB

PM 3143

Printed in U.S.A,

289-2



VERIFLIER S/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N

CHECK S/N

TS-14858

PM 3143

Printed in U.S.A.

Z£90-1



Valve Conirecls (Three Spool) *
Commandes de soupape (trois tiroirs) ¥
Ventiiregler (drei Spulen) *

Controles da valvula (rés carretéis) *
Controles de valvula {(ires carretes) *

No. Part §o. Qly. Description Description Benennung Descrigdo Deseripeidn
1 4F-06106 1 Pin goupille Stift pino pasador
2 1F-316 1 Pin cotier goupilte fendue Splint contrapino chaveta dos patas
3 1515071 1 Lever fevier Hebel alavanca palanca
4 500772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto botén negro
4A 1543367 1 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botdo branco botdn blanco
5 1522536 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
] 675227 1 Bearing paiier Lager rmancal cojinete
7 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
8 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
g 1F-316 1 Pin cofter goupille fendue Spiint contraping chaveta dos patas
10 43584502 ~—  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
10A 14616795 —  Washer rondelle Scheibe arruela arandefa
L1l 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador timpiador
12 509772 1 Knob hlack bouton noir Schwarzer Knopf botdo preto botén negro
124 1543367 1 Knob white bouton bianc WeiBer Knopf botdo branco botdn blanco
13 1515072 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
14 675227 1 Bearing palier Lager mancal cofinete
15 1003251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
16 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
17 1F-315 1 Pin cotter goupille fendue Splint contraping chaveta dos patas
18 3584502 — Washer rondefle Scheibe arruela arandela
19 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
20 509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botdo preto botdn negro
204 1543367 1 Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botao branco botdn blanco
21 1515073 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
22 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
23 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
24 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
25 522223 3 Rod tige Stange vardo varilla
26 2J-6208 1 Clevis dtrier Schakel garfo horquilla
27 80-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
28 4F-06106 1 Pin goupille Stift pino pasador
29 2J-6208 1 Clevis étrier Schékel garfo horquilla
30 8D-06 1 HNut écrou Mutter porca tuerca
3t 4F-06106 1 Pin goupille Stift pino pasador
32 2J-6208 1 Clevis étrier Schikel garfo horquilla
33 8D-06 1 HNut écrou Mutter porca tuerca
34 1515076 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
35 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
36 18C-412 2 Balt boulen Bolzen parafuso bulén
37 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
38 1F-316 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
33 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
40 4F-06106 1 Pin goupille Stift pino pasador
41 2J-6208 1 Cievis gtrier Schikel garfo horquilla
42 80-06 T Hut écrou Mutter porca tuerca
43 72512522 1 Bellgrank levier coudé Knighebel balancinho balancin
44 675221 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
45 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
46 1F-316 1 Pin cotter goupiile fendue Splint contrapine chaveta dos patas
*439C101FSC — 130FSC
2Ine. B
3,1257(3,18mm)
4 062"{1,59mm}
Sinc. 14
Sfne, 22
7Inc. 44
PM 3143

Printed in L.S.A,

£91-2



CHECK S/N
VERIFIER S/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N

T5-14858

FM 3148
2921 printed in U.8.A.
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Valve Controls (Three Spool) *

Commandes de soupape (irois tiroirs) *
Ventilregler (drei Spulen) *
Controles da valvula (irés carretéis) *
Controles de valvula (ires carretes) *

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripcidn

47 4F-06106 1 Pin goupilie Stift pino pasador

48 8D-06 1 Hut Ecrou Mutter poreca fuerca

49 2J-6208 1 Clevis étrier Schikal gario hoequilla

50 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

5 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito

52 1F-316 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas

53 4F-06106 1 Pin goupille Stift pino pasador

54 8D-06 1 Hut écrou Mutter porca tuerca

55 2J-6208 1 Clevis étrier Schikel garfo harguilla

56 15013251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguite

57 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador

58 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinste

59 62512522 1 Bellerank levier coudé Kniehebel balancinho balancin

60 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador

61 13584502 — Washer randelle Scheibe arruela arandela

62 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador

63 52512522 1 Bellcrank levier coudé Knighebel balancinho balancin

64 1522535 t  Wiper racleur Wischer limpador limpiador

65  +3584502 — Washer rondelle Scheibe arruela arandefa

65A  +H16795 — Washer rondelle Scheibe arriela arandela

66 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpitador

67 AF-06106 1 Pin goupille Stift pino pasador

68 1F-316 2 Pin cotter goupille {endue Splint contraping chaveta dos patas

69 4E-06 4  Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandsfa seguridad

70 4F-05106 1 Pin goupille Stift pino pasador

71 1F-316 1 Pin cofter goupilie fendue Splint contraping chaveta dos patas

72 18C-620 4 Boit boulon Bolzen parafuso buldn

73 18C-896 1 Bolt boulon Bolzen parafuso tuldn

74 60D-08 1 Nut éeroll Mutter porca fuerca

75 1515075 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

78 25E-13 2 Washer rondefle Scheibe arrusfa arandsia

77 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de pressdo arandela seguridad

78 18C-412 2 Bolt boulon Holzen parafuso bulén

79 1513853 1 Bracket support Winket grampo grampa

80 18C-8104 1 Bolt bouion Bolzen parafuso buldn

81 2507005 1 Brachet support Winkel grampo grampa

82 60D-08 1 Kut écrou Mutter porca tuerea

83 18C-620 3 Bolt bouton Bolzen parafuso buién

84 4E-06 3 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arrugla de pressdo arandela seguridad

85 6006672 3 Washer rondelie Scheibe arruela arandela

86 4F-08127 1 Pin goupille Stift pino pasador

87 1F-416 2 Pin cofter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas

88 4F-08127 1 Pin goupiife Stift pino pasador

89 8p-10 6 Nut écrou Mutter porca tuerca

a0 4F-08127 1 Pin goupiile Stift pino pasador

gt 1F-416 1 Pin cotter goupille fendue Splint contraping chaveta dos patas

92 584610 3 Clevis étrier Schikel garfo horgquilla

93 8D-06 3 Nut écrou Mutter porca tuerca

94 1514629 3 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

85 742509 3 Bearing palier Lager mancaf cojinete
*438C101FSC — 130FSC

3.125"(3,18mm)
4,062"(1,59mm)
8inc. 58
94nc. 50

PM 3143
Printed in U.8.A.
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CHECK S/N

VERIFIER S/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N
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Valve Controls {Three Spool) *
Commandes de soupape (itrois tiroirs) *
Ventilregler (drei Spulen) *

Controles da valvula (trés carretéis) *
Controles de valvula (tres carretes) *

No. Part No. Qty. Description Description Bengnnung Descrigio Descripcién

96 8D-10 6 Nut écrou Mutter porca tuerca

97 18G-620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

98 30H-60 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera

99 2501536 1 Bracket support Winkel grampo grampa
100 60D-06 1 HNut écrou Mutter porca tuerca
101 2515638 1 Gable céble Kabel cabo cable
102 86-10 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
103 1514629 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
104 742509 3 Bearing palier Lager mancal cojinete
105 80-10 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
106 8D-10 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
107 25E-25 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandefa
108 8E-10 12 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
109 3D-10 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
110 18C-616 4 Bolt boulon Boizen parafuso butén
111 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
112 2512527 1 Bracket suppart Winkel grampo grampa
*439C101FSC — 130FSE

PM 3143
Printed in U.S.A,

Z95-2
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CHECK S/N
VERIFIER S/N
S/N UBERPRUFEN
VERIFICAR S/N
VERIFICAR S/N
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Valve Controls {Three Spool)*
Commandes de soupape (irois tiroirs)*
Ventilregler (drei Spulen)*

Controles da valvula (irés carretéis)*
Controles de valvula (tres carretes)*

Mo. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigén Descripcidn
1 24C-410 2 Bolt bouton Bolzen parafuso bulgn
2 AE-04 2 Lockwasher rondefle frein Sicherungsscheibe arrtela de pressio arandela seguridad
3 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 2504442 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa coni tapa conf
5 80-06 1 Nt écrou Mutter porca tuerca
6 24C-620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
7 24C-620 1 Balt boufon Bolzen parafuso buldn
8 8D-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
9 4F-06106 1 Pin clevis goupifle chape Schikelstift pino garfo pasador horquilla
10 1F-314 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
1A 8D-06 1 Nut écrou Mutter porea tuerca
12 2J-6208 1 Clevis Etrier Schikel garfg horquilfa
13 4F-06106 1 Pin elevis goupille chape Schikelstift pino garfo pasador horquilla
14 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
15 1522535 i Ring anneau Ring anel anille
16 1543367 1 Knob white bouton blane Weisser Knopf botdo branco botén blanco
16A 509772 T Kneb black houton noir Schwarzer Knopf botdo preto hotdn negro
17 21515073 1 Lever valve levier soupape Ventilhebel lavanca vélv palanca valv
18 1543367 1 Kneb white bouton blanc Weisser Knopf bhotéo branco botdn blanco
18A h09772 1 Knch black bauton noir Schwarzer Knopf botdo preto hotdn negro
19 674227 1 Bearing palier Lager mancal cojingte
20 1503251 1 Sleeve manchan Muffe luva manguito
21 1522535 1 Ring anneau Ring anel anilio
22 +584502 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela
23 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo
24 515071 1 Lever bucket levier godet Hebel Schaufel alavanca cagamba palanca cucharén
25 675227 1 Bearing pafier Lager mancal cojinete
26 1503251 1 Sleeve manchon Muffe leva manguito
27 1522535 1 Ring anneay Ring anel anilio
28 1584502 —  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
29 1522535 1 Ring anneals Ring anel anillo
30 1543367 1  Krob white bouton blane Weisser Knopf botdo branco botdn blanco
30A 509772 1__Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botdo preto boton negro
31 41515072 1 Lever boom levier flache Hebet Hubarm alabanca brago palanca aguilon
32 §75227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
33 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
34 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo
35 2J-6208 1 Clevis étrier Schakel garfo horguilla
36 8D-05 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
37 8D-06 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
38 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
39 4F-06106 1 Pin clevis goupille chape Schikefstift pino garfo pasador horquilla
40 24-6208 1 Clevis étrier Schikel garfo horquilla
41 3D-06 1 Nui écrou Mutter porca tuerca
42 24G-616 1 Baolt boulon Bolzen parafuso bulén
43 18D-08 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
44 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
45 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrugla de pressido arandefa seguridad
46 24C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
47 1515075 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
48 2511352 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte
49 1522535 1 Ring anneau Ring anel anilio
50 52506997 1 Bellcrank levier coudé Kniehebel balancinho balancin
51 675227 1 Beating palier Lager marcal cojinete
52 1803251 1 Sleeve manchon Mufie luva manguito
53 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillp
54 1584502 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela
535 1522535 t Ring anneau Ring anel aniflo
*Cummins *439C131FSC & —, 441C101FSC & —

2ng. 19 “Ine. 32
dne. 25  Sine. 51

PM 3143
Printed in U.S.A.
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Valve Controis (Three Spooi)*
Commandes de soupape (irois tiroirs)*
Ventilregler (drei Spulen)*

Coniroles da valvula (irés carretéis)*
Controles de vaivula (tres carretes)*

Ho. Part Mo. Qty. Description Description Benennung Descricio Descripeion
56 62506997 1 Bellcrank levier coudé Kniehebel balancinho balancin
57 670227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
58 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
59 1522535 1 Ring anneay Ring anel anillo
60 $584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
61 1522535 1 Ring anneau Ring anel anillo
62 72506997 1 Bellerank tevier coudé Knighebel balancinho batancin
63 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinate
64 1503251 1 Sleeve manchan Muffe luva manguite
65 1522535 T Ring anneau Ring anel anitlo
66 4F-06106 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horguitla
67 1F-314 1 Pin colter goupille tendue Splint contrapino chaveta dos patas
68 556413 1 Clevis étrier Schékel garfo horquila
69 4F-06106 1 Pin clevis goupille chape Schikelstift pino gario pasador horguilla
70 556413 1 Clevis gtrier Schikel garfo horquitla
71 80-05 T Nut écrou Mutter porca tuerca
72 4F-06106 2 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horguilla
73 1F-312 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
74 1F-312 3 Pin cotler goupille fendue Solint contrapino chaveta dos patas
75 4F-06106 3 Pin clevis goupille chape. Schikelstift pino garfo pasador horquilla
78 522223 T Bod tige Stange vario varilla
77 24C-8104 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
78 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibs arruela de presséo arandela seguridad
79 24C-616 4 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
80 2515440 1 Cable céble Kabel cabo cable
81 — — Omit omettre Auslassen omitir amitir
82 L - Cahle cable Kabel cabo cable
83 80-05 1 HNut écrou Mutter porca tuerca
84 2507005 t Bracket support Winkel grampo grampa
85 240620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
8bA  TAE-D6 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
85B 1656672 3 Washer rondelle Schejhe arruela arandela
86 2515440 1 Cable cible Kabel cabo cable
87 180-08 1 Hut écrou Mutter norca tuerca
88 80-05 1 Nut écrou Mutter porca iuerca
89 8D-05 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
90 2515440 1 Cable céable Kabet cabo cable
91 574099 1 Clevis étrier Schikel garfo horguilla
92 574099 1 Clevis étrier Schikel garfo horquilla
93 1F-416 3 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas
94 574099 1 Clevis gtrier Schikel garfo horquilla
95 4F-08127 3 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horguilla
96 80-05 1 HNut écrou Mutter porca tuerca
97 8D-05 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
98  — — Cable cable Kabel cabo cable
99 e — (Cable céble Kabel cabo cable
100 2507002 1 Bracket support Winkel grampo grampa
101 522223 1 Rod tige Stange varip varilla
102 522223 1 Raod tige Stange varag varilla
103 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandels seguridad
104 24C-820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buign
105 24C-896 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
*438C131FSC & —, 441C101FSEC & —
8lnc. 57
Inc. 63

8See, Voir, Siehe, Veja, Véase 80
95ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 90
165ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 86

PM 3143
Printed in U.S.A.
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Window Guard Installation
Installation protege glaces

Fensterschutzeinbau
Instalacao guarda janela

Instalacion de guardaventana

TS-13904
No. Part No. Qiy. Description Description Benennuag Descrigdc Descripcion
A 22508770 1 Guard Kit protecteur ens Schutzplaitensatz protecdo conj protector conj
1 1545622 2 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo
2 1545623 2 Keeper eclusier Verschluss protetor cuidador
3 32508732 1 Guard assy ass de [a garde Schutzeinheit conj de resguardo conj protec
4 18C-564 2 Bolt boulen Bolzen parafuso bulén
5 2508730 2 Hinge charniére Scharnier charneira bisagra
6 18D-05 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
PM 3143

Printed in U.8.A.
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Windshield Washer & Wipers
Essuie-glace et lave-glace
Scheibenwischer & -waschanlage
Limpador para-brisa e lavador para-brisa
Limpia parabrisas y lava parabrisas

Nao. Part No. (Oty. Descriplion Description Benennung Descrigdo Descripeion
1 949783 1 Wndshid wpr arm r bras essuie-glace AR Scheibenwischerarm H brago limpa par-br T brazo mp para-br T
2 949784 1 Wndshld wpr blade R balai ess-glace AR Scheibwischblatt H pal imp para-br TR escob lim parabr TR
3 892012 1 Nut écrou Mutter porea tuerca
4 — -—  {mit omettre Auslassen omitir omitir
5 892011 1 Spacer entretoise Distanzteit espacador espaciador
6 949782 1 Wiper motor r essuie glace ar mot  Scheibehw Mot H limp pdra-br mot TR limp parabr mot TR
7 —  Omit omettre Auslassen omitir omitir
8 — —  DOmit omettre Auslassen omitir omitir
9 23C-618 2 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
10 992892 1 Bracket suppart Winket grampo grampa
1 982891 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
12 949144 1 Nt écrou Mutter porca tuerca
13 2992896 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo
14 949185 1 Shait arbre Welle drvore arbol
15 890374 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
16 2949791 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
16A 1949793 1 Tee raccord T T-Verbindungsstick  te te
17 5291419 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
18 949181 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 949182 1 HNut écrou Mutter porea tuerca
20 949183 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
21 944184 1 Driver wndsh wpr bouton essuie-glace  Antrieb Scheibenwis  rand mot lim pda-br  virola mot lim parab
22 949787 1 Wndshld wiper arm  bras essuie-glace Scheibenwischerarm  brago limp pdra-br brazo fimpiaparabr
224 +4949785 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
23 9E-05 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
24 522028 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
25 s —  Nut écrou Mutter porca fuerca
26 — Lockwasher rondelle frain Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
27 949786 1 Wndshld wpr blade F balai ess-glace AV Scheibenwishblatt ¥ pal limp pdra-br Dt eseob lim parabr DE
28 24C-428 5 Bolt boulen Bolzen parafuso buldn
29 5E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
29A  +4E-04 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
30 25E-13 5 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
K3 944762 2 Nozzie gicleur Diise bocal boquilia
A 1240-614 2 Bolt boulon Balzen parafuso bulgn
32 890373 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
33 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrugla de pressdo arandefa seguridad
34 64D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
35 890373 1 Link articulation Gelenk articulagao articulacidn
B s — Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
37 18D-06 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
374 +25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
38 4E-16 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
39 2501086 1 Wiper molor § essuie glace av mot  Scheibenw Mot R limp pdra-br mot Bi  limp parabr mot DE
40 7949747 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
2Inc. 36
33 ft. (0,92 m)
“Inc. 25, 26

5See, Voir, Siehe, Veja, Véase 22A
55ee, Voir, Siehe, Veja, Véase 13
it (2,74 m)

PM 3143

Printed in U.S.A.
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Windshield Washer & Wipers
Essuie-glace et fave-glace

Scheibenwischer & -waschanilage

Limpador para-brisa e lavador para-brisa
Limpia parabrisas y lava parabrisas

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigdo Descripeidn
40A 16519484 1 Grommet oeillet Augenring ilhg arandela pasacable
40B 731972 1 Grommet oeillet Augenring ilhé arandela pasacabie
41 2508248 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
41A  T25E-10 4 Washer rongelle Scheibe arruela arandela
418 +#12D-10 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
42 049744 1 Tank réservoir Tank tanque tanque
42A 1949745 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
42B 1949746 1 Filter filtre filter filtro filtro
42C 110949747 T Hose filter tuyauy fiitre Schiauch Filter mangueira fiftro manguera filtro
43 8949792 1 Hose tuyau flexible Schtauch mangueira manguera
44 2512043 3 Screw vis Schraube parafuso torniflo
45 L E—— T Pump assembly pompe ensembie Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto
46 25E-11 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
47 — —  Omit omettre Auslassen omitir omitir
48 —  Omit omettre Auslassen omitir omitir
85 ft. (1,52 m)
Use, Utifiser, Benutzen, Usar, Usar 1-2517272, 1-2512840, 1-2513127 & 2-2501950
101 ft. (0,31 m)
PM 3143

Printed in U.8A.
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Wiring, Auxiliary Steering
Cablage, direction auxiliaire
Kabelstrang, Hilfslenkung
Arreio, direcao auxiliar
Alambrado, direccion auxiliar

No. Part Mo. Gly. Descriplion Descriplion Benennung Descrigéio Descripeidn
1 2509502 1 Cable céble Kabel cabo cable
2 2520670 1 Harness harnals Kabelbaum chicote mazo
3 2500508 1 Switch test commutateur vérif Schalter Test interruptor de teste  interruptor de prueb
4 2509505 1 Wire fit Draht fio cable
5 2520674 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
6 2520669 1 Wire fil Draht fio cable
7 25098510 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
8 2514828 1 Lampholder porte-lampe Lampenhalter suporte [Ampada porialdmpara
8A 12514890 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla
g 2509501 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
10 583472 1 Wire fil Draht fio cable
11 742175 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito
12 1513577 2 Terminal borne Anschluss terminal terminal
13 2520534 1 Gonneclor raccord Verbindungsstiick ligador conector
14 22503979 1 Switch pressure intrptr pression Druckschaiter interruptor pressac interruptor presion
14A 1961518 1 Diaphragm diaphragme Membran diafragma diafragma
14B  +25K20108 1 Q-ring joint torique 0 Ring anel-0 anille-0
15 2509503 1 Wire fil Draht fio cable
16 1529923 1 Cable cable Kabel cabo cable
17 1 1 Pump assembly pompe ensembie Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto
1See Index. Voir Table des matiéres. Siehe Inhaitsverzeichnis. Veja Indice. Véase Indice.
?ing. 14A, 14B
PM 3143

Printed in U.S.A.
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Beily Guards, Front & Rear
Protecteurs de ventre, avant & arriére
Bauchschutz, vorne & hinten
Protegtes de barriga, dianteiro & traseiro

Protectores de barriga, delantero & trasero

Mo. Part Np. CGty. Description Dascription Benennung Descrigio Descripeidn
A 22505307 1 Guard kit front protecteur jeu AV Schiitzsatz V protegéo jgo DI protector jgo DE
B 32519038 1 Guard kit rear protecteur jeu AR Schiizsatz H protecao jgo TR protector jgo TR
1 2361032 8 Bolt boulon Boizen parafuso buldn
2 4E1¢ 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
3 25E25 8§ Washer rondelle Scheibe arruela arandefa
4 1518072 2 Brachet support Winkel grampo grampa
5 42505326 1 Guard assy ass de la garde Schutzeinheit conj de resguardo conj protec
] 24G1232 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
7 4E12 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela sequridad
8 25E27 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
g 1512099 1 Tapped block bloc taraudé Gewinde Block peca con rosca pieza roscada
10 170624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
11 4EG 4 Loclwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
12 25E18 4 \Washer rondelle Scheibe arruela arandela
13 1548322 1 Flat méplat Flache bloco plano planchuela
14 2510536 1 Guard assy ass de la garde Schutzeinheit conj de resguardo conj protec
15 2519040 1 Guard assy ass de la garde Schutzeinheit conj de resguardo conj protec
18 1543787 2 Tapped block bloc taraudé Gewinde Block pega con rosca pieza roscada
17 1861240 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
18 566068 2 Tapped biock bloc taraudé Gewinde Block pega con rosca pieza roscada
19 25£27 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
20 4E12 2 Lockwasher randelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
21 1801232 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
22 1543787 4 Tapped block bioc taraude Gewinde Block peca con rosca pieza roscada
23 25e27 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
24 4g12 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
25 1801232 4 Boit boulon Bolzen parafuso bulon
26 1548322 1 Flat méplat Fiache bloco plano planchuela
27 25E18 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
28 4EB 4  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
29 17€624 4 Bolt boulen Bolzen parafuso buldn
30 25E27 2 Washer rondeile Scheibe arruela arandela
31 4E12 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
32 4E10 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de pressao arandela seguridad
33 2361032 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
34 25E25 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
35 24C1240 2 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
36 1517058 2 Angle angle Winkel angulo angulo
37 2503995 2 Angle angle Winkel angulo angulo
38 230620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
39 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruefa arandela
40 1HG20 2 Rivet rivet Niet rebite remache
41 2510243 2 Cover couvercle Deckel tampa tapa
42 18012 2 Naut écrou Mutter porca tuerca
43 25E27 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
44 1512103 1 Plate plague Platte placa placa
45 230824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
46 4E8 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandelz seguridad
47 25E22 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

2CMD sales item anly Inc. 1—9, 30—47

2piage vende par CMPD seulement Inc. 1—9, 30—47

2Teile nur von CMD verkasft Ing. 1--9, 30—=47

2Pgca ventada para CMD somente Inc. 1—9, 30—47
2Pieza ventada para CMD solamente Ine. 1—8, 30—47
3CMD sales item only Inc. 1

0—29

*pigce vende par CMD seulement Ing. 10—29
3Teile nur von CMO verkauft Inc. 10--29
3Peca ventada para CMD somente Inc. 10—29

Ipjeza ventada para CMD solamente Inc. 10—23

4inc. 40, 41

PM 3143

Printed in U.S.A.
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Cab Protector Kit
Protecteur de cabine, jeu
Kabineschiltzsaiz

Protetor da cabina, jégo
Protector de cabina, juego

TS-14018

Mo Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Pescripeidn

A 22508754 1 Cab protector kit protect cabine jeu Kabineschiitzsatz protecdo cabhina jgo  protector cabina jgo

1 24G1696 2 Bolt boulon Bofzen parafuso bulén

1A 12511337 8 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

2 18D16 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

3 2504772 1 Bracket assy ens support Winkel volist conj suporte conj soporte

4 2504772 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte

5 2508907 1 Mount assembly ass de montage Befestigungseinheit conj do mont disp montura

6 18016 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

7 2401696 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

TA 12511337 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

8 2504766 1 Protector assy protecteur ens Schutz vollst protegao conj protector conj

2CMD sales item only Inc. 1—8

2Piece vende par CMD seulement Inc. 1—8
2Teile nur von CMB verkauit Inc. 1—8

2Pega ventada para CMD somente Inc. 1—8
2Pieza ventada para CMD solamente tnc. 158

£106-1

PM 3143
Printed in U.5.A,
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Fire Extinguisher Kit
Extincteur 2 incendie, jeu
Feueribéschersatz

Extintor de incéndio, jégo
Extinctor de fuego, juego

TS-14034
No. Part No. Qty. Description Deseription Benennung Descrigdo Dascripcion
A 22501074 1 Fire ext kit ens extin & incen Feuerldischersatz ¢j extintor incén conj ext fuego
1 240520 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
2 1541076 1 Bracket support Winkel grampo grampa
3 18005 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
4 1541075 1 Fire extinguisher extinct a incendie Feuerldscher extintor incéndio extintor de fuego

2GMD sales item only Inc, 1—4

2Piace vende par CMD seulement Inc. 1—4
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1—4

2Paga ventada para GMD somente fng. 1—4
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1—4

P 3143
Printed in U.S.A.
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Grille Guard Kit
Protecteur de grille, jeu
Grillschiltzsatz

Protegéo de grelha, jégo
Protector de careia, jucgo

TS-20212
No. Part No. Qty. Descriplion Desctiption Benennung Deserigdo Descripcion
A 22515318 1 Guard Kit protecteur ens Schutzplattensatz protegao conj protector conj
1 2515501 1 Wire fid Draht fio cable
2 180540 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
3 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
4 2511959 1 Bracket support Winkel grampo grampa
5 60D5 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
6 2515592 1 Brachet support Winkel grampo grampa
7 6006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
8 1010338 1 Grommet oeillet Augenring itho arandela pasacable
9 2509866 1 Plate plague Platte placa placa
10 2509866 1 Plate plague Platte placa placa
11 25E27 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
12 66D12 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
13 1801248 4 Bolt boulen Bolzen parafuso buldn
14 2509868 1 Guard assy ass de la garde Schutzeinheit conj de resguardo conj protec
15 1513575 1 Coanector raccord Verbindungsstiick ligador conector
16 2509866 1 Plate plague Platte placa placa
17 742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
18 2509866 1 Plate plaque Platte placa placa

2CMD sales item oniy Inc. 1—18

e

e

P

2Pjace vende par CMD seufement Inc. 118
2Tegile nur von CMD verkauft Inc. 1—18

2Pega ventada para CMD someate Inc. 1—18
2Pjgza ventada para CMD solamente Inc. 1—-18

PM 3143

21081 Printed in U.S.A.
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Side Panels

Panneaux latérals

Seitenbleche

Paineles lateral

Paneles lateral

TS-15125
No. Part No. {Qty. Descripfion Deseription Benennung Deserigdo Descripcion
A 22505311 1 Side panel kit panneau lateral jeu Seitenblechsatz painel lateral jgo panel lateral jgo
1 2505313 2 Side panel panneau latéral Seitenblech painel lateral panel lateral
2 18006 8 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca confratuerca
3 25E18 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 564584 8 Spring ressort Feder mola resorte
5 2504626 2 Side panel panneau fatéral Seitenblech paine! lateral panel lateral
] 2503303 2 Flat méplat Flache bloco plano planchueta
7 2503303 2 Flat méplat Flache bioco plano planchuefa
8 1518003 8 Catch assy Verrou ens Klinke vollst trava conj traba conj
g 2503303 2 Flat meplat Flache bioco plano planchuela
10 1317328 2 Flat méplat Fiache bloco plano planchuela
1 2503303 2 Flat mépiat Flache bloco plane planchuela
2CMD sales item oxnly tnc. 111
2Pigge vende par CMD seulement fnc. i—11
“Teile nur von CMD verkauft Inc. 1—11
2Peca ventada para CMD somente Inc. 1—11
2Pjpza ventada para CMD solamente Inc. 1—>11
Printed n US.A 1091
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Spark Arrestor Kit — G.M.

Jeu de pare-etincelles — G.M.
Funkenfangersatz — G.M.
Jogo de para-faiscas — G.M.
Juego de apagachispa — G.M.

o

TS-15122

No Part No. Gfy. Description Description Benannung Deserigén Descripcidn

A 22519261 1 Spark arrestor kit pare-etincelles jeu Funkenfingersatz para-faiscas jogo apagachispa jusgo

1 2520174 2 Tailpipe tuyau d'échappement  Auspuffrohr cano escape cafo escape

2 580282 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

3 1902490 2 Spark arrestor pare-etincelles Funkenfinger para-faiscas apagachispa

4 742513 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera

5 2519258 2 Tube tube Rohr tubo tubo

2CMD sales item only Inc. 1—5

2Piece vende par CMD seulement fnc. 1—5
2Tgile nur von CMD verkauft Inc, 15

2Peca ventada para CMD somente Inc. 1—5
2Pigza ventada para CMD solamente Inc. 1—5

PM 3143
Printad in U.S.A, Z111-1
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Tiethau atiachments *
Accescgires Tiefbau *

Zubehor Tiefbau *

Acessorios Tiethau *
Accesorios Tiefbau *

No. Part 0. Qty. Description Desgcription Benennung Deserigdo Deseripeidn
A 3588309 — Tiefhau kit jeu Tiefbau Satz Tiefbau jogo Tiefbau juego Tiefbau
1 1518490 1 Step marche Stufe degrau escalin
1A 13586618 1 Rod tige Stange vardo varilla
2 2502642 1 Handie manette Handgriff punho manija
3 3586617 2 Angle angle Winkel angulo angulo
4 3586625 1 Step marche Stufe degrau gscaldn
5 18C424 4 Bolt boulon Bolzen parafuse buian
5A 25E13 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
58  118b4 4 HNul écrou Mutter porca tuerca
] 3884736 1 Spinner tourneur Spinnenmaschine maquina de filar maquina hitadora
7 3587992 2 Lock Sereurg Schloss fechadura cerradura
8 3587993 2 Block bloc Block bloco bloque
9 25E18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandefa

10 1F516 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas

11 661395 2 Handie manette Handgriff purho manija

12 13570266 — Profector protecteur Schiitzerinrichtung protetor protector

13 1513801 1 Spacer entretoise Distanzteit espagador espaciador

14 1H510 1 Rivet rivet Niet rebite remache

15 1544448 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

16 1513952 1 Handle manette Handgriff punho manija

17 3586532 1 Bracket support Winkel grampo grampa

18 3968048 1 Pin goupilte Stift ping pasador

19 3565614 1 Chain chéine Kette corrente cadena

20 18C1036 4 Bolt boulon Bolzen parafuso hulén

21 25E26 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

22 25E26 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

23 60D10 4 Nut écrou Mutter porca tfuerca

24 3588281 1 Plate plague Platte placa placa

25 3085604 1 Ghain chdine Kette corrente cadena

26 3895013 2 Pin goupille Stift pino pasador

27 3586647 1 Bracket support Winkel grampo grampa

28 23588782 1 Bracket support Winkel grampe grampa

29 537989 t Catch verrou Klinke trava traba

30 3588781 1 Wedge coin Keil cunha reborde

K| 15184490 1 Step marche Stufe degrau escalon

32 1513582 — Handle manette Handgriff punho manija

33 1133570266 — Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana

*Cummins 439C101C &—
2[nc. 29

3Used on instrument panel. Utilise sur tableau de bor. An Armaturenbrest benutzen. Usado sbbre painel de instrumentos. Usado sobre tablero de instrumentos.

PM 3143
Printed in U.5.A,
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Tiefbau attachments *
Accesoires Tiefbau *

Zubehdr Tiefbau *

Acessorios Tietbau *
Accesorios Tietbau *

No. Part Mo. (QOty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion
A 235868544 — Tietbau kit jeu Tiefbau Satz Tiefbau jogo Tiefbau juego Tiefbau
1 1518490 1 Step marche Stufe degrau escaldn
1A 3586618 1 Rod tige Stange varag varilla
2 2502642 1 Handle manette Handgriff punho manija
3 3506617 2 Angle angle Winkel angulo anguio
4 3586625 1 Step marche Stufe degrau escaldn
5 18424 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
5A 25E13 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5B +18D4 4 Nut gerou Mutter porca fuerca
6 3884736 1 Spinner tourneur Spinnenmaschine maguina de filar maquina hiladora
7 3587992 2 Loek Serrure Schioss fechadura cerradura
8 3587993 2 Bloek bloc Block bloco blogque
9 25E18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

10 1F516 2 Pin colter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas

11 661395 2 Handle manette Handgriff punho maniia

12 1513801 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

13 1H510 1 Rivet rivet Niet rebite remache

14 1544448 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

15 3570466 - Profector protectsur Schiiizerinrichiung protetor protector

16 3588292 2 Insulation isolation Isalierung isolamento afslacion

17 3588290 1 Panel R panneau ARR Tafel H painel TR panel TR

18 3588290 1 Panel R panneau ARR Tafel H painel TR panel TR

19 1545623 1 HKeeper eclusier Verschluss protetor cuidador

20 1H308 2 Rivet rivet Niet rebite remache

21 35882492 2 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacion

22 1513952 1 Handle manette Handgriff pinho manija

23 3586532 1 Bracket support Winkel grampo grampa

24 3588415 1 Insulation isolation Isolierung isplamento aislacidn

25 3588415 1 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacion

26 3570424 1 Insulation isolation isolierung isolamento aislacion

27 3968048 1 Pin goupille Stift ping pasador

28 3505614 1 Chain chéine Kette corrente cadena

29 3588587 1 Plate plague Platte placa placa

30 3568599 1 Plate plague Piatte placa placa

31 1861036 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

32 25E26 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela

33 25E26 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

34 60D10 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

35 25E22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

36 18C824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

37 180824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

38 112553 2 Tapped block bloc taraudé Gewinde Block pega con rosca pieza roscada

39 3588602 1 Insulation panel :

40 3585604 1 Chain chdlne Kette corrente cadena

41 3896013 2 Pin goupille Sift ping pasador

42 3506647 1 Bracket support Winkel grampo grampa

43 3586649 1 Bracket support Winkel grampo grampa

44 587989 1 Gatch Verrou Klinke trava traba

45 3586648 1 Wedge coin Keil cunha reborde

48 1518480 1 Step marche Stufe degrau escaldn

47 1513952 1 Handie manette Handgriff punho manija

48  +13570266 — Protector protecteur Schiitzerinrichtung protetor protector

*G.M. 44161010 &—
2ng. 1-+13, 15—48
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100941 .. ...l A13, A17
102745 ... ... ..., C1, 73
104412 ... ... A3, A5 AT,
A9
108547 ........ A3 A7, AU,
Als
107977 ... .. All, A1b
107978 ... Al1, AT5
108014 ...l P14
mos2z oL At3, A17
110543 ... .., A13, A17
110558 ... L A3 AT
1656 ... A5 A9
11891 ... A11, A15
750 .o At1, A15
12278 .. ... A3 AT
116629 ... ... ..., Al1, Al5
1M7225 ... A3 A7
117336 ... ... .. A3 A5 A7,
A9
118350 ......... ... Ab5 AQ
MBY73 . A18
18774 A18
T8775 ... A18
HB776 ...l Al8
118782 .. ... A3 AT
118785 ... ... A3 A7
118786 ............. A3 A7
18787 ... A3 AT
18790 ... A3 AT
8791 A3 AT
118837 ... .. A3, A7
119141 .. ... A3 A5 A7,
A9
o217 .o A3 AY
18218 ... ... L. A3 A7
119469 ... ... A3, A5 AT,
A9
119890 ............ A1, A15
12018 ... L A5 A9
120771 ... A5 A8
121062 ... ... A5 A8
121214 ..o A5 A8
121933 ... A18
121934 A8
122622 ... ... ... A3, A7
122624 ... ... .. A5 AS
122701 ..o oL A3 A7
123382 ... Al1, A15
123793 ... A5 AD
123865 ............ Al13, A17
123870 ... A1, A15
123871 ... Ali, A15
123872 ............ A13, A17
123873 ... L. A13, A17
123876 ... A13, A17
124080 ... ... A13, A17
124241 ..o L A13, A17
124243 ... ... A3, A17
124244 ... ... A1, A15
124246 ... ... ... A1, A15
124472 ... ... A3 A7
124515 ... All
124516 ... ... ... A13
124536 ... ... ... A13
124843 ... .. ..., A3, AT
124596 ... ... ... A5 AQ
PM 3143
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125069 ............ A13, A17
125248 ... ... ... A3 A7
1255673 ... ..., A13, A17
125574 ..., A13, A17
125575 ..., A13, A17
125692 ...l Ab
125734 ... .. Ab A9
1271819 ... A3 AT
128037 ... Al1, A15
128038 ............ A11, A1b
128192 ... A7
128379 ...l AJ AT
128477 ... .. A15
128478 ... L. AT7
128852 . ... .. ... .. B34
128853 ............ . ..., 835
192184 ... L. A3
193340 ...l A7
200991 ...l TS
200828 ...l M 3
206864 ... ... c11
208768 ... ..., T13
209313 ... C13
208560 ................. T15
211433 ... M3, T3
24118 .. T3
214295 ...l TS5
214596 .. ...l €13
214730 ... C11
214765 L 257
214920 ... €13
214923 ... C13
214924 Lo L C13
214926 ..o L c13
214928 .. ... c11
214928 ... L C9
214931 ... C9
214932 ... 11
244933 ... 1
214935 ... Ll C11
214937 ... cn
214938 ...l Cct1
214939 ...l C13
214941 . C13
214843 ..o L. c9
214946 .. ... oL C9
214848 oL C9
214851 ... Cc11
214953 ... L. C13
2149854 ..ol C11
214955 ... .. ... L. Ci1
214856 ..o C11
214858 ... ... C13
214858 . Lo C13
214961 ...l C9o
214962 ... P14
214985 ... ..., C11, T3
214988 ... C13
215183 ...l T
215180 ......... TG T7. 78,

T15
215502 ..., ... E20, E21, H23
215634 ... T13
215757 ... ... M3, TS5
215909 ... C13
216088 ... ... ... N, 73
216388 ... ... CS9

216914 ... Gt
2168937 ... c11
216938 ... N
217866 ..., M3
217867 ...l L M3
217668 ... .. M3
217657 ...l Ti7
29370 ..o T5
219373 ... T5
220883 ... Ll 9
221653 ... .. L Cc1
222067 ... .. T3.T5
222079 ... c13
222179 ... ... M3, T13, T15
222233 ... L M3
222312 ... 9
222318 ... 9
222684 ... ...l Ci3
222960 ............. T13, T15
223349 ..ol T
223833 ...l C13
223874 ... T11
223877 .. T
223901 ... ... C11, T3, T5
224009 ... C13
224026 ............. 13,73
224039 ... ... C1
224085 ... . ... 115
224066 ............. A3 AT
224083 ... ... A13, A7, TN
224106 ...l T13
224368 ... ... C9
224369 ... Co
224727 .o Ab
224771 oL T6, T7.T89,

Ti5
224772 ... ... TG T7,T9,

T15
224774 ... L. T8 T7,T9,

T15
225603 ....... ... ... T3, T11
2258823 ... M3, T15
226830 ... C11
226858 ... ... A5 A9
228931 ...l Ti7
220131 .. 7
229584 ... €13
2205685 ... ...l G13
229566 .......... ... C13
230292 ..o T15
230629 ...l M 3
280583 ... M3
236680 ... ... M3
230822 ........ T, T13, T15
230829 ...l T
230850 ......... T6, 77,78,

Ti5
230851 ... L.l T3
230857 ......... TG T7, 79,

T15
230860 ................. T
230886 ................. Ik
230888 .............. ... T15
230889 ...... ... ... ™
230900 ... T5
230806 ... ... ™
230911 Lo T7

230918 ...l T3
230921 . ...l T5
230052 ... T3
230954 ... T13
231048 . . T3
23056 ...l T3
2HO58 . T3
281146 ... ...l T17
281154 .. Ti7
231188 ...l 7
231164 ... L Ti7
231193 Lo Ti3
231239 L TH
231241 oL T15
231252 ... T11
231390 ... T5
1412 .o T13
281554 ..., 1
231606 ................. TS
231618 ... T5 T13
231619 .. .. ...l T5
231620 ...l Th
231824 ...l T15
231626 ... T3
231628 ... ... T3
231620 ...l T3
281646 ... T13
231687 ...l T15
231749 oL Ti3
VTS T13
231779 .. T13
231780 ...l T13
231781 . T3
231782 ...l T3
231798 ...l T3
23818 ... T13
231840 ...l 17
231848 ... ... T13
231849 ...l T16
231850 ...l T15
231851 ... T15
231804 ... N
231805 ... €9
232045 ...l T15
232076 ... ..l T13
232088 ........ T11, T13, T15
232089 ........ T, 713, T15
232147 ... T3, ™7
232535 ... L C13
233007 ...l M3
233089 ... ... ..., C13
233092 ... C13
233080 ... ... B3O, T16
233100 ... ... T15
233101 ... B30
233102 ...l B30
233128 ... €9, C13
233166 ......... T6, TY9 Ti5
233312 ... T3
2333113 L T3
233314 ... Ti5
233389 ... L T
233380 ... Ti1
233698 ...l 9
233701 L. T3
233702 ...l LA
233783 ... 745
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233964 ...l T3 53111 ....... W2 W3 w4 583706 ................. E5 666888 ................. 757
233855 ...l T3 831112 ... W2 W3, W4 584501 ... ... ... ... R7,R9 667289 ................. H23
233958 ...l T7 532549 ... ... E7 584502 ........ R7 RS T21, 668234 ................. 737
233959 ...l T3 533139 ............ H1t1, H15 V25, V29, V31, 669828 ... ... ... ... B9, Btb
233963 ...l TI5 533286 ................. £25 787,791,793 669896 ................. F3
233964 ... ..l T3 534894 ................. Hi7 584610 ........ .... V31,793 672221 ...l E35
233865 ...l TI3 836794 ................. H7 585582 ............. E33.85 672807 ................. Z13
233968 ................. TI3 537660 ................. H5 585884 ................. H9 875227 ....... T21, V25, V29,
234649 ... ...l TI3 538256 ................. N5 585887 ................. H19 V31, 287, I,
234651 ...l TI7 838335 ... ZB5 587613 ................. H 5 293
234663 ...l TS5 540104 ............. R7,R9 587800 ................. P5 675316 ................. F5
234838 ...l T5 540106 ................. R9 BBY33L ............. 738,238 699005 ............. B 9, B15
235034 ..... e T9 540106 ....... H11, H15, H17, 590424 ... .......... 761,763 710034 ... ... ..., A13, A17
235038 ...l T8 H19 592742 ............ Bi7, B27 710035 ............ A13, A7
235081 ...l Ti7 540107 ..., H11, H15 583263 ....... B17, B19, B25, 710843 ... .. ... ... ... F3
235057 ...l Ci1 540108 ... ............. R7 B2y  TH1298 ... ...l 9
235058 ... oLl T17 540707 ........ B7,B13, B19, 593370 ........ B7. 813, B19, 712766 ................. H17
235061 ... ...l T7 B21, B27 B27 713186 ................. C9
235001 ...l Cl11 540797 ................. E23 593658 ............ B19, B25 730143 ...l 511
235093 ...l TI7 544288 ................. E33 594306 ............ B17,B25 730396 ................. Va3
235004 ..l T7 544512 ... ... .. ... B33 601390 ................. Z65 730482 ........ V25, V29, V31
235095 ...l TI7 544888 ................. B33 610385 ................. H9 730913 ............. V7,269
235138 ... TI7 545005 ................. B33 613750 ....... Vi3, Va1, Z77, 731160 ... ... T11, 713, Ti5
235314 ..ol TS5 545006 ................. B33 285 TMTOI ...l H17
236506 ...l TS5 545261 ................. Z13 614138 ...l Z37 73844 Ll Zb5
235507 ...l TG 548088 ................. E5 o1413% ...l 253 731972 ...l 2101
235961 ... C9 548541 ............ B17,B25 614142 ... ... ... ... 37 742175 L. 251, 53, 799
236395 ... E5 T17 549540 ............ Ves, Z87 B16791 ... ... .. V B, Z67
236936 ................. C13 549961 ................. L1 616795 ....... V2h, V29, 287, 742240 ... T15
236937 ... C13 550044 ................. 59 291,293 742509 ........ V31, 293, 285
236938 ... C13 550580 ................. P2 616796 ............. R7, RS 742709 ................. 233
283873 ... C9 551014 . .. ............ E29 616809 ......... C7,F6,F7, 7427110 ... .............. 245
284121 ...l C9 551090 ................. E27 H5 742876 ................. Z3
285037 ...l T3 551244 .. ... .. ... E7,435 617900 ............. F6,F7 743035 ................. C13
356609 ............ B17,B25 5851245 ................. ES 619020 ................. E33 743200 ................. Z41
356621 ............. 261, 263 551341 ....... W2 w3 Ws 619021 ... S7 743438 ... 1
356622 ...l EQ 551684 ....... W2 W3 W4 619023 ... ... ... ... C13 743583 ............. B5 H3
356626 ...l 713 551685 ....... W2, w3 W4 623762 ............. E27, E29 743609 ........ 255, 257, 259
356627 ... 213 5851906 ................. P14 623829 ............. E27, E29 755050 ................. H2t
357049 ...l A18 BB2146 ... .. ... .. ..., F5 833310 ................. E36 763274 ... ..., Z13
425413 ..o F7 552147 ... ... ... ... ..., F5 635384 ............. 251,753 774024 ... ... A3, A7
450230 ... 9 552161 ............ ..., P14 635682 ....... HO, HI1, H13, 774187 ... ... .......... A1
494738 ... ... Z45 552433 ... ... ... ... Z46 S7,261,763 774197 ... A15
506964 ............. Z51,753 553956 ....... w2 w3 w4 636260 ........ B17,B25, E5 774198 ............ Al1, A15
507089 ...l E33 564843 ................ H3 637153 ............ B21,829 774189 ... ......... A13, A17
507815 ............ B21, B28 560640 ................. ES 645092 ................. B33 799476 ................. Z45
509445 ... .. W2, W3 W4 562303 ................. W5 648304 ................. 511 801346 ... .............. P14
h09772 ... Ti9, V25, ¥29, 565138 ................. N5 652419 ... .............. B11 801524 ......... .. ...... c13
287,791 565280 ......... 29,729,731 652448 ................. E7 801546 .............. ... C9
510452 ... B21, B20 5652085 ......... F6,F7, HS 654141 ... ... ......... M3 801819 ......... ... T13
513320 ...l ES 66433 ............. ... S13 B54613 ............. T11, 713 801858 ................. B30
B13930 ...l B32 566434 .............. ... S11 656247 ........ ..., E35, 251 804860 ... ... ... B30
513832 ....... ... V3 567742 ...l H3 656672 ........ E31, H19, § 5, 81861 ... B30
516784 .. ...l W4 568070 ................. 58 57,89 121, 80862 ................. B30
518250 ................. B32 568276 ................. 57 Veg, 729,743, 801863 ................. B30
518330 ........ Hi1, W15, H17 869738 ............. R7.R9 Z51, 793 BO4859 ................. B30
521429 (... ... B7 B17 569764 ................. TI9 658038 ................. M 818377 ... A13, A17
521874 ... ... ... ... H3, 246 570614 ................. 747 658230 ............. P7,P9 816018 ............ Al1, A15
522028 ... ... ... .. 299 571000 ...l H23 859065 ................. €13 840535 ............ B34, B35
522223 ........ ..., V29,791 571511 ... ... Co, P14 660178 ................. g 850287 ........ B9, B15, B37
522806 ............. ZB3, 765 573618 ............ B21,B29 661415 .............. ... V3 B50756 ................. ST
523786 ............ B19, B27 573750 ............ B21,B29 661558 ................. H9 851756 ................. s
524857 ........ B7 B13,B17, 573845 ................. Z38 8B2003 ................. P7 851762 ................. §11
B23 580274 ....... W2 W3, W4, 662691 ................. 58 831770 ... St
526293 ...l H5 W5  BB4140 ... P14, T17 851806 ............ B31, B37
520605 ....... W2, W3 w4 580278 ....... W2, W3, W4, 664174 ... ... Z85 BB3182 ................. 811
529606 ....... W2, W3 w4 W5 666542 ................. C13 853187 ................. 511
530509 ...l E29 582057 ................. ES 666841 ................. E34 853357 ...............L. 511
530663 ............ Bt7, B27 583472 ................ Z99B 666846 ............ H21, H23 853380 ................. ST
PM 3143
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853384 ...l 511
853391 ..., 511
853395 ............. ..., 511
853525 ..., S11
853526 ................. St
853527 ... ... .. St
856250 ... ... M3
857729 ... ... L. 511
860320 ... ... ... £29
860997 ....... ... .. ..., 513
861741 ... L., St
861768 ................, S
863364 ........ R3 R5R7,
R9
865961 ..., S8
865963 ................. 58
865965 ................. S8
867747 ... ... ... V11, 273
869712 ............ B19, B27
B73250 ... ... 513
873293 ..., 513
i3/l ... Z59
874000 ... B37
874003 .. ............ ... B37
874007 ........ B 9, B13, B19,
B23
874028 .. ....... ... ... B37
875754 ... ...l V3
876762 ...l V3
875766 ... ... ... 832
875767 ............... .. B32
876575 ... .............. 58
878233 ... .............. 273
883730 ... .. V23
883732 ............. ... Va3
883733 ... ... V23
883734 ................. Va3
883737 ... Va3
886730 ....... V13, vet, 277,
785
886745 ...l Z73
886753 ....... V13, va1, 277,
Z85
BBEYY9 ..., Wb
888304 ... ..., V13, 275, Z77
890373 ...l Z99
890374 ... ..l 259
BA0375 ...l 799
82011 ... Z99
892(12 ...l 299
894532 ... ... ... ... V3
894533 ... ...l V3
BO4534 ...l V3
BO4535 ... ... V3
884536 ......... ... ..., V3
894837 ... L. V3
894538 ... .. ... ........ Va3
894539 ... .. ...l V3
894540 ...l V3
894541 ... ...l Va
894542 ... V3
894543 ...l V3
898505 ................. £57
898506 ............. ..., 757
898507 ... . ...l 757
B9EBO8 ................. 755
898508 ........ 255, 257, 259
PM 3143
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898510 ........ 255, 757, 759
898512 ... ... .. ... ..., 759
898514 ... ... .., 759
898515 ... 757
898516 . ... ... ... ... Z55
896517 ... ...l 55, 257
BOBS18 ... ... 57
898519 ... ... ...l 2556
898520 ... ... ..., 7585
898521 ......... ... ..., 755
898522 ... ... ... ...... Z55
898524 ... ... ... .. ..., 755
8985625 ........ ... ... ... Z55
898527 ...l 759
898528 ............. 755, 759
898533 .......... ... ... 255
898534 ... ..., 257
898538 ................. 735
898539 ................. Z35
898702 .............. ... B31
;Me789 Z31
940084 ... P2
940089 ............. ..., P2
940090 .............. ... P2
94009t ...l P2
940002 ... ... L. P2
940093 ...l P2
40111 L st
940250 ... ... ..., P5
940251 ..ol P5
940256 ............. P3, P4
940257 ............. P3,P4
940259 .. ... ... P4
840639 ...... .. B 7, B17, B25,

B2y
941214 ... .. B 9, B3, B21,

B27
942139 ... L M3
942734 ... P5
942735 ...l P5
942748 ... ...l )
943180 ... ... ... V13, 275
943184 ... ... V13, 275, Z77
943420 ... L, 513
943436 ...l 513
943437 ..ol 513
943438 ... L. 513
943439 ......... ... ..., 513
943440 ... ... oL 513
943857 ... .. F6, F7
944404 . ... L. E23, E25
944469 .. . ... ... ... V23
944471 Lol Va3
944499 . .. ... 53
944688 ... .. ... ..., P5
944810 ............. E23, E25
944837 ... ... ... 277
944838 ........ V13, 275, 277
944840 ... .... V17, V19, 781,

Z83
944851 ... ... ... ... 277
944853 ... ........ V21, 285
944855 ... ... ... V21, 285
944862 ......... ... ... P2
944872 ... E 5, 235
944890 ... ......... Vi3, Z77
944881 ... ... S3

949182 ... ... 799
949183 ... ... ..., 799
949184 ... 299
948185 ... ........ ..., 799
949236 ........ V13, 775, 777
949237 ........ V13, 775, 277
949260 ...l V3
948261 ... ... .. ... ... V3
949264 ... ... V3
849282 .. ... ... ... ..., E21
949364 ...l E7
949418 ... E20
949574 ..., 53
949598 ... ... ..., 245
949600 ................. Z3
940601 ... L. Z3
949602 ............. 73,745
949603 ... ... ... Z3
949605 ................. Z5
949606 ................. Z3
949607 ........ ... 23
940608 ............. 73,25
940609 ......... ... ..., Z3
949610 ...l Z3
949612 ...l Z5
949614 ... ...l Z3
949615 ................, Z3
948616 ... ... ..., Z41
949617 ... 41
949618 ... .. ... ... 241
949619 ... ........ ..., Z41
948620 .............. ... 741
949621 ... ... Z3
940622 ... ...l Z3
948623 ...l 23
948624 ... ... Z3
948625 ................. Z3
949626 ................. Z5
949627 ... ... Z3
949628 ................. Z3
949620 ............. £5 N
949630 ... Z5
949631 ... ... ... Z5
949632 ... ... ..., 4
949634 ... Z5
849638 ................. 745
949639 ............. 733, Z41
949641 ... ...l Z5
940643 ... ... ..., 77,29
L Z9
948647 ... ... L Z3
949656 ............. 727,29
949693 ................. 241
949698 ... ........ 27,29
949700 ............. 27,29
949719 .. 3
940720 ... ZH
949722 ... ... 231
949725 L.l 231
949727 ... . 729
949728 ... ... 229
948729 ... ... 729
948730 ... L 229
949731 ...l Z29
948733 ... ... 245
949734 . ... 745
948735 ... 745
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949736 ... ...l Z45
949737 .. 245
949739 ...l 245
949740 .. ...t 241
049742 .. ... ... ... 241
949743 ... ... 41
949744 ...l 2101
949745 ...l 211
949746 ... ... 2101
949747 ... 799, Z101
949748 . ... .. 229
949749 ... ...l 229
949750 ... 229
0949754 ... 245
949755 ..o 729
949756 ... 729
949757 ... e Z29
949758 ... ... Z45
949759 ...l 745
949761 ... ..., Z45
949762 . ... 289
949763 ... 233
949764 ...l 245
949766 ............. 733, 741
949767 .. ... Z45
949768 ... ... ... ... .. Z41
949769 .. ... 745
949772 .. ... ... 233
949773 ... 245
949774 ... .l Z45
Q49776 ... ... .. 233
949777 s 233
949778 ...t 733
949779 ... 233
949782 ...l Z89
049783 ... 299
949784 ... ... Z99
949785 .. ... 799
949786 ........ ... ... Z99
949787 ... Z89
949788 ... 733
949789 ... ...l 229
949790 .. ... 241
949791 ... 299
949792 ... ... 2101
949793 ...l Z99
049803 ................. Z45
949804 ......... ... ..., 229
949805 ... ... . ... 741
949806 ................. 741
949807 ...l FLY
949809 ... ... Z41
949817 ... .o 229
940818 ... .. 229
949837 ...l 737
949838 ... E21
949839 .. ...l E21
948848 ........ ... B37
949863 ................. B37
951948 ... ........ B21, B29
953310 ...l E7
954597 ...l P13
058653 ........ B 9, B13, B21,

B27
960005 ........ B 9, B1b, B37
960014 ............. R3,R5
960103 ................ P13
960106 ................. P13
960108 ... .. ... 53
4

960109 ............. ..., S3
960140 ............. V b, Z67
960141 ............. V 5, 267
960142 ............. V 5, 767
960143 ... ... V 5, 267
960144 . ... ... V5§, 767
960145 ............. V 5, 267
960146 ............. V 5, 267
960147 ... ... V5, 267
960148 ............. V 5, 267
960149 ............. V5, 267
950150 ................. V5
960151 ........ V5 V8, 267,
27

960152 ........ V5 V7, V9,
267, Z1

860153 ...l V5
960154 ............. V7,269
960155 .......... ... V 5, Z69
960156 ............. V 5, Z69
980157 ............. V5, 769
960158 .......... ... V5, 269
960159 ............. V7, 269
960160 ............. V 5, 769
960161 ... V 5, 269
960162 ............. V 5, Z69
960163 ............. V5, Z69
960164 . ............ V7,269
960165 ............. V7,269
960166 ............. V7,269
960167 ............. V7,4
960168 ............. V7,271
90169 ... V7, 269
90170 ... V7
960171 ...l V7,269
9e0tr2 ..ol V7,269
960173 ............. V7,269
960174 . ......... ... V7, Zn
960175 ............. V7Y, Z7
960176 ............. V7, M
960177 .......... ... V7 Zn
960178 . ............ V7,271
960180 ............. ..., V9
960181 ............. V5, 267
9650182 ............. V 5, 767
960192 ... ...l R3
960193 ............. R3.RS
960194 ............. R3,R5
960195 ............. R3,R5
960196 ............. R3,R5
960197 ............. R3,R5
960198 ............. R3, RS
960200 ......... ...l R5
960201 ................. R5
860202 ................. H9
950208 ........ V5, V7. VS,
267, Z71

960209 ............. V7,269
g6021t ............. V7,269
960212 ............. V7, LM
960213 ........ V5 V7, VY,
Z67, 271

8960214 ...l R3
960216 ...l R5
960216 ............. V7,77
980228 ....... ..., V 5, 267
960229 ............. V 5, 767
960231 ... 767
960232 ............. V 5, Z67

.................

961214 ... ... B39
961215 ...l Basg
961260 ................. S
961287 ............ Va1, Z85
961288 ............ V15, 279
961289 ............ V15, 279
961294 ............ V19, 783
961295 ............ V13, Z75
961296 ....... V17, V19, 781,
Z83

961297 ... ... ... V17, 781
961298 .. ..... V17, V19, 781,
783

961318 ... ... ..., B3s
961319 ...l 838
961320 ...l B38
861321 ................, B38
961322 ... B38
961323 ...l B38
961324 . ......... ... B3s
961325 ... B3s
961400 ................. Z69
961401 ...l V7, Zn
961410 ... . ... V7,47t
961426 ... 269
961439 ...l 37
961440 ... 237
961450 ................. 237
961472 ...l P7
961514 ....... Vi1, V21, 273,
785

961518 ........ ... Z13
951541 ... 249
961568 ............. B7, Bi7
961631 ...l P9
961632 ...l P7
861641 ...l P7
961642 ...l p7
961656 .......... ... ... E20
961695 ... .. R3
961772 ... ... V17, V19, Z81,
783

961773 ....... Vi7, V19, 281,
783

961774 ... .. V17, V19, 281,
Z83

961775 ... V17, V19, 281
283

961783 ......... ... Va1, 285
961784 ....... V11, V17, 273,
281

961785 ....... Vi1, V19, Z73,
283

961786 ....... V11, vai, 273,
285

961787 ......... ... V19, 283
980615 ............. P3, P4
990005 ... ...l ve3
890556 ............. B5 ES
890743 ...l 285
990774 ...l E5 EQ
990775 ... 785
992161 ...l B37
992163 ....... ... ..l B37
992164 ................. B37
992891 ...l 799
992892 ... 799
992896 ................. 299
893139 ...l Z1
PM 3143
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993142 .. ..., P3,P4
8993213 ... Z11
994735 ...l B30
994740 ... ... B30
894742 ...l B30
994743 ... ...l 830
1300057 ...l Z241
1300309 ... 213
1301381 ............ £27, E29
1302187 ... H23
1302760 ........... ... F&
1303281 ...l T13
1304047 ... ..., Ab A7
1304048 .. ... ... A3 A7
1306142 .. ..... H 7, H11, Z61
1306153 ........... B19, B27
1306167 .......... ... ... T3
1309105 ... ... .. B17, B25
1308823 ...l H21
1310181 ... . E7
18310605 ............ ..., B3t
1311846 ...... V15, v21, 279,
285
1314789 ...l H19
1314965 ... .. ..., H38
1315447 ... T13, T15
1318687 ............ B 7, Bi1
1500793 ............ E23, E25
1502715 ... P14
1603251 ... ... 121, V25, V29,
V31, Z87, 291,
793
1504336 .......... ... .. E7
1505581 ... Lol N5
1506073 ..., H9
1506140 ........ ... H 9, H15
1506190 .......... ... F5
15068818 ....... ... F5
1506820 ................ Z9
1506824 ................ Z9
1508182 ...l 214
1508556 ................ F5
1509025 ................ H21
1508027 ............ F6F7
1508033 ... E9
1509182 ... L1
1509187 ...l V23
1509752 ... ......... 261, Z63
1509937 ... R10
1510142 ... C15
1610525 ... ..ol N3
1510611 ...l Z9
1511077 ... ... B17, B27
1511229 ...l Ci5
1511230 ...l C15
1511231 ..ol €16
1511232 ... ... C15
1511629 ... .. B17, B25
1511539 ...l F5
1511708 ... E29
1511709 ...l 247
122 R IV 1 N3
1750 ..o c17
1512008 ..............., N3
1512941 ... B15, B25
1512954 .. .. ... P13
PM 3143
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1813022 ... C15
1513053 ... F5
1513054 ... ...l F5
1513181 ... .o £19
1513210 ..o o C19
1513224 ... ...l ¢19
1513272 ...l H18
1513274 ... H18
1913277 ... H17
1513278 ... .l H19
1813285 ... ... H17
1513288 ...l H19
1513408 ........... H11, H15
1513414 H9
1513418 ... H1t, H15
1513436 ................ c7
1513438 ... ... . ... ... 53
1513439 ... ... 7,83
1513444 .. ... L. c7
1513446 ... c7
16513449 ... C7
1513486 ................ E33
1513488 . ... ... L. 57
1513491 ...l S5
1513492 .. ... 54
1513493 ...l EZ25
1513498 ...l §5b
1513489 .. ... ...l S7
1513500 ...l S7
1513503 ...l 55
1813804 .. ... 55
1513511 . B21, B29
1513513 ... ... B17, B27
1513514 ... ... B19, B27
1813515 ... ... B19, B23
1513545 ...l 235
1513846 . ..., E3
1513647 ... ... ... E3, 241
1513548 ......... ... E 3, 241
151356% ... .. ... S3
1513566 ............ F6 F7
1513568 ................ E29
1513575 ... ... ... 251, 7285
1513677 . ...... 237, 251, 753,

Z65, 103
1513588 ... ... ... F7
1513643 ...l H3
1513647 ... L H23
1513665 ...l H23
1513659 ... L. ES
1613660 ............ ... Y
1513661 ... ... ... E7
1513664 ................ P3
1513686 ................ W3
1513687 ............. ... W 4
1513704 ...l C15
1513707 ... ...l G156
1513742 ... .. B17, B23
1513744 ... .. B19, B27
16137565 ... oL E33
1813766 ... ... E33
1513757 ...l E33
1513818 ...l E25
1513844 ... ... ... N5
1513850 ................ ver
1513851 ... ..o V27

1513853 ........... Va4, 793
1513887 ...l N5
1513890 ............ £23, E2b
1513893 ........... Bt17, B25
1514031 ........... H 9, H13
1514032 ........... Hg, H13
1514033 ........... H9, H13
1514034 ... ....... H11, H13
1514035 ....... H 9, H11, H13
1514041 ..ol Hi1
1514042 ... H1, Z61
1514044 ... ... ..... HS, Hi3
1514052 ... ..., C15
1514073 .......... .. B7, B13
1514074 ...l B11
1514075 ... ..., 87 BN
1514076 ........... B19, B27
1514077 ... ... B17, B27
1514090 .......... ..., C17
1514094 ... ... lLL. C17
1514005 ... ¢17
1514096 ............ ... ci7
1514097 ... ... c17
1514008 ................ C17
1514099 ..., ..., Ci7
1514103 ... c17
1514106 ................ c17
1514185 ... S5
1514248 ... ... Ll B33
1514257 ... ..., B7, B1t
15142588 .......... .. ..., B11
1514273 ... ..., B7, Bti
C1514274 Ll B7, 813
1514281 ... ... Z61, 263
1514285 ........... 761, 763
1514286 ............ 261, 263
1514340 ... ... ... 59
1514345 ... ... F&
1514347 ...l Fé
1514349 ... ... ..., F b
1514415 .. .. .. ... 261, 263
1514522 ..ol B5
1514570 ..ol B5
1514593 ... ... F &
1514612 ... Ll E5
1514629 ....... V3t, 793, 795
1514757 ... ... .l c7
1515065 ... ... E3
1515071 ... ... V25, V29, 287,
Z91

1515072 ... .. V25, V29, 287,
791

1515073 ... Z58, 787, IH
1515075 ... .. V25, V28, 787,
£93

1515076 ........... V29, 791
1515209 ........... B15, B23
1515468 ...... B15, B21, B23,
B29

1515482 .. ... L. N5
1515484 ... ... ... .. A5 A7
1515528 ...l F3
1515930 ... ... ... F3
1516634 ... ... L F3
1518639 ... ... B3
1515571 ... .. ...l F3

1516673 ...l F5
1515606 ........... B15, B23
1515608 ... ....... B17, B25
1515609 ........... B17, B25
1516634 ...l H3
1515637 ... ... H3
1515640 ... .. ... H3
1516952 ...l R10
1515966 ........... B17, B25
1816003 ... .. ... 53
1516201 ... 27
1816203 ... ... Z7
1516246 ............ ... EQ
1516272 ... ... ... 229
1516273 ... ...l Z65
1916274 ...l 785
1516473 ........ E34, E35, F 3
1516648 ....... E 3, Z41, 751,

753
1516649 ....... 241, 251, 253
1516651 ............ Z51, 753
1816652 ........... ... Z53
1516653 ............ Z51, 253
1917279 ... B17, B25
1517493 ... ... .. H3
1517498 ... ... 57
1517499 ... ...l 55
1517541 .. ... L1
1517542 ..o L1
1817543 ... L
1617686 ......... .. B19, B25
117817 .. B33
1017819 ... E29
1517821 ...l E29
1517823 .. ... ... E2%
1517824 ... ... ... H3
1517874 ... ..., B19, B27
18617882 ............ B7 B11
117918 .o E5
1517932 ... ... ... 261, 763
1518236 ........... H 9, H13
1518447 ... ... ... E27, E29
1518540 ... ..., S5
1518593 ... .. .. .. R7
1618651 ... ... ..., R7
1518690 ............... E31
1518692 ... ... .. ... E31
1518724 ... L E31
1518825 ... ... .. ... E31
1518850 ................ Fg
1518855 ... ... Fé
1518981 ... ... ... F5
1518013 ... .l 57
1819049 ... 27
1519050 ... Z7
1519057 ... B5
1519070 ...l 55
1518071 ..ol 55
15919173 ..o i C17
1519174 L €15
1919176 ... C15
1619177 .o ¢17
1519191 ... L, B21, B29
1519195 ... .. ... .. B3, C15
/19196 ... B3
1519197 .. ... C15



W/ C17

1519202 ...l Ci5
1519203 ...l C15
1519243 ... Hi7
1518246 ............. ... H19
1519265 ...l B3
/RN B3
1519272 ...l B3
1919273 ... ..o B3
1519274 ...l F5
1519275 ... B5
1519276 ... ... .o B3
1519283 ... ...l B3
1519302 ........... ..., S8
1519303 ... S5
1519681 ...l S7
1519838 ...l S5
1519894 ... .. ... .. ... Ri0
1519911 ... H17
1520190 ... ... ... ... E29
1520483 ...l E29
1520239 ............ E27, E29
1520644 ....... B19, B21, B29
1522035 ... ..ol F3
1522201 .. ... o E7
1522535 ...... T19, 21, V25,
V29, V31, 287,
Z91, 793
1622536 ... ... ... ... ALY
1623209 ...l E29
1623210 ... ...l E29
1523338 ... ..., N5
1523908 ... F7
1526564 ... HY
1527430 ...l N3
1627745 ... ...l 53
1528423 ... ... F7
1528637 ... ... B5
1529233 ...l ES
1529295 ... ... E25
1529315 ............ E23, E25
1629625 ....... ..., E23, E25
1520679 ......... ... H3
1529688 ....... E34, 245, 746
1629705 ...l B5
1629896 ......... ... ... H3
1529923 ... 2103
1529949 ... ... ... ... H21
1530002 ............ E23, E25
1530004 ............ E23, E25
1530188 ............ 761, 763
1530266 ................ C18
1530268 .. .............. c19
1530271 ...l c19
1830361 .......... .. ... E7
16305698 ... ... H3
1530600 ....... E20, E21, H 5
1830777 ...l Ci15
1530843 ... ...l F3
1630845 ... ... ... F3
1831635 ............ 229, 731
1831606 ............ ..., N5
1532445 ....... £20, E21, H 3,
Hb
1832682 ........... B17, B25
18327 ..o F8,Fb
15336814 ... ... ... H23
1634018 ....... H 8, H11, H13
1834135 ... ... ..ol E7
6

1534502 ... N3
1835023 ... ... H7
1535831 ...l H9
1837103 ...l R10
1537354 ........... B19, B27
1537358 ...l ES
1837923 ... E31
1538058 ....... C2, 2714, 137
1839181 .. ... T8, 121
1540169 ... ... .. ... ... B3
1540480 .. ... ... 751, 753
1540616 ....... B 7, B19, B27
1542618 ... ... ES
1542646 ... ... G15
1542966 ................ 214
1543224 ... Ll 737
1543304 ............ E27, E29
1543367 ...... T19, V25, V239,
287, IN

1543512 ... o H3
1543513 ... ...l H3
1643538 ... ... 214
1543879 ........... B13, B23
1544087 ... ... .. B3, F5
1544144 oL ES
1644350 ... Fb
1544448 ... ... L 57
1544994 .. .. ... H 9, H11, H13
1545020 ... ... ..l E27
1545132 ... ...... E5ESQ
1545186 ...... E35, H 9, H21,
H23

1545296 ... ...l FAR
1545622 ........ 55, 87,297
1545623 ............ 57,297
1545790 ........ ... B17, B25
1645817 ... ... ... L Z9
1545818 ... ... ... 79
1545819 ... ... Z9
1545820 ................ Z9
1545821 ... Z9
1545822 ... ... ... Z9
1548824 ... ..., Z9
1545825 ... Z9
1546280 .. ......... ... Z41
1547653 ... ... 247
1548364 ... ........ N5, 231
1549006 ...l N3
1549705 ..., .. 85 E5 799
1548989 ... ... Z65
16568644 ............ F6,F7
1564670 .......... ... ... Ci9
1566365 ................ P7
1566703 ................ P7
1566707 ................ P7
1666798 ... L P7
1566881 ............ P7,P9
1566982 ............. ... P9
1566983 ................ P9
1566984 ................ P9
1566985 ................ P9
1566986 ................ P9
1667163 ... 53
1572143 ... 737
15723556 ... ... Ll 53
1616793 ....... 255, 257, 759
1620555 ... Z49
1620898 ......... ... E5 ESQ

2501548 ...l Z41
2501549 ...l Z41
2501850 ... ...l Z41
2501862 ... ... ... H21, H23
25015956 ................ T19
2501575 ...l T8
2501638 ........ .. ... ... Z89
2501648 ... ... ... R7,R8
2501703 ...l B21, B29
2504704 ...l B19, B29
2501723 ....... B7 B9, B,
B13

2501793 ... ... ... B g, B13
2501794 ..., B 9, Bt1
2501795 ... ... B9, B
2501796 ....... B7, B9, BT,
B13

2501797 ... B9, B13
2501789 ...l E33
2501802 ................ E33
2501803 ... ... ..., E33
2601875 ...l 229
2601876 ...l Z31
2501877 ... Z33
2501949 ... 245
2501950 ...l Z33
2502065 ........... H17, H19
2502066 .......... ... H17
2502089 ... ... F5
2502205 ... .. 743
2502206 ................ 743
2502257 ... 765
2502258 ... L. 229
2502260 ... ... Z45
2502439 .. ...l Z41
2502443 ... 729
2502444 ... ...l 229
2502452 ... ... Z7
2502757 ... Z3
2502786 ... ... Z38
2502787 ...l 239
2502799 ...l R10
2502802 .......... ... R10
2502814 ... ...l 729
2502830 ............ B3, F5
2502831 ... c17
2502832 ... ... ... G156
2502833 ....... S B3
2502834 ...l F3
2502840 ............ B3,F5
- 2502841 ...l Ci17
2602842 ... . ... B 3. G135
2502843 ... ... B3
2502844 ... ......... F3,F5
2502930 .......... ... F3
2503028 ................ B3
2503197 ... 255
2503200 ... ...l N3
2503241 ... 57, Z11
2503275 ... H21
2503276 ... L. H23
2503286 ............ R7,R9
2503429 ... ... H7,R7
2503485 ...l E23
2503735 ... FS
25030867 ............... 2103
2503979 ........... Z13, 2103
2504005 ... ... ... ... Zn
2504177 ...l 729
PM 3143
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2804178 ..o 729
2504179 .. 3
2504199 ... 229
2504200 ... ...l Z29
2504201 ...l Z29
2504202 .. ... ... o 229
2504203 ... L. Z29
2504205 ... ...l Z29
2504213 ... L. E27, E29
2504214 ... E27, E28
2504229 ...l £31
2504230 ... EN
2504272 ...l Z3
2504273 ...l Z31
2504285 ... . FA R
2504322 ..., Va7
2504352 ... ... Z13
2504408 ... ...l N3
2504421 ..o L. EbD
2504424 ... ... ES
2504442 ... L. V25, 788
2504443 .......... V27, 789
2504444 .. ... ... V25, 287
2504511 ..l H19
2504540 ... 261, 263
2504584 ... ... ..., E35
2504660 .. .......... 233, I41
2504601 ...l Z31
2504602 ...l 229
2504623 ... ...l 27
2504624 ...l 27
2504631 . ... ... L. 237
2504736 ... ... .. Z31
2504737 ... ... ... 231
2504861 ... ...l 729
2504866 ................ B3
2504867 ...l B3
2504910 ............ 27,29
2504811 ...l 27,29
2504812 ... 27,29
2504041 ... L 27
2504973 ...l 237
2504882 ... ... L. 237
2506206 ........... B21, B29
2505207 ...l F7
2509231 ... F7
2505256 ... ...l H3
2505774 .. Ri0
2506016 .. .............. B3
2508082 ................ FAL:
25068157 ...l B3
2506191 ...l Z9
2508192 ...l Z9
2506194 ... ... 28
2508218 ... . ...l Hi9
2508327 ............ ....53
2506328 ...l L. 53
2506401 ...l H17
2508407 ... L. C19
2508448 ... ..., B17, B23
2506491 ...l E7
2506492 ... EY
2506494 ... . ... E7
2506571 ... ..., H17, H19
2506672 ........... H 9, H13
2506573 ........... Hg, H13
PM 3143
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2506951 ... ...l S
2506952 ................ S11
2508979 ... ..., B9, B15
2507005 ........... Vag, 793
2507034 ...l E7
2507046 ...l E33
2507048 ...l E33
2507166 ... .ol Z51
2507167 ... ... 251
2507168 .. ... ... 251
207170 ...l Z51
2507221 ...l R10
2508377 ... . ..., 261, 763
2508494 ... ...l N5
2508537 ... Z39
2508568 ........ ... N5
2508699 ....... ... ...... 247
2508719 ... ... B3
2508730 ... 297
2508732 ... 297
2508738 ...l 749
2508770 ... ...l 797
2508773 ...l Z41
2508800 ... ... ... Z3
2508901 ... Z31
2509017 ... ... Z31, 233
2509082 ............ Z61, Z63
2509097 ... ...l Z31
2509100 ... ... ... 41
2500197 ... Z7
2509248 ... ... L. 210
2509252 ... .. ... .. P7
2509467 .......... .. E34, E35
2509473 ...l E35
2509475 ... ... E34
2500476 ............ E34, E35
2500477 ... F3
2509478 ...l F3
2509479 .. ...l F3
2509480 ................ F3
2509484 ...l Z103
2509485 ...l Z103
2509496 ...l 213
2508497 ...l 713
2509499 ...l 713
2509500 ...l Z13
2509501 ...l Z13
2509502 ...l Z103
2509503 ... .. Z103
2509504 ... ...l 2103
2509505 ...... ...l 7103
2509506 ........ ... 213
2509509 ............... 2103
2509510 ... 2103
2509851 ...l Z13
2509566 ............ 761, 763
2509567 ............ Z61, 63
2509607 ........ .. ... H9
2500608 ............. ... H11
2509612 ...l HZ1
2510347 ...l C7
2510348 ... ...l c7
2510687 ................ 237
2510789 ... .. 237
2510790 .......... ..ol 237
2510814 .. ...l H13

2510817 ... ...l H13
2511014 ...l B7, B17
2511196 ... .. B 9, B13, Bi5,

B19, B23
2511198 ... ... B7, B1S
251214 ...l W2
2511338 . ...l B15
2511373 ...l 759
251374 ... 59
2511434 ... ..l B9
2511442 ... .. oL H13
2511546 ... ..., N3
2511781 ..ol E34
2512043 ... ...l 2101
12171 ES
2512181 ... ES5
2512522 ....... V31, 291, 293
2512527 ... V31, 295
2512530 ...l H15
2512651 ...l E7
2512840 ............ E3,ZIN
2512844 ... ...l Z14
2512846 .. ...l Z14
2512858 ............. L 214
2512858 ... ... ... Z14
2512822 ... H7
2512895 ...l G19
26512099 .......... . NS5
2513353 ... N3
2513384 L E7
2513628 ........... ... N3
25136831 ..ol N3
2513636 ................ N3
2513806 ................ S7
2513854 ...l F5
2513979 ...l V5
2513980 ................ Z67
2514063 ... .. F5
2514253 ...l E3
2514363 ... ... ... F3
2514383 ... ...l E3
2514384 ...l E3
2514385 ... Ll E3
2514386 ........... ..., E3
2514387 ... .. O, E3
2514388 ... ... ... ... E3
2514427 ...l B7
2514444 ...l N5
2514445 ... .. oL S5
2514447 ... .. ... ... H3
2514449 ... ... ... H23
2514450 ........... ... S5
2514451 ...l 57
2514454 .. ...l H21
2514457 ...l S5
2514458 ... ... ... FB F7
2514828 ... £3
2514890 ... E3
2514911 ... ..., B15, B23
2514912 ... ... B15, B23
2514992 ... L H7
2514996 ... HY
2515002 ..., 738
2515034 ...l E7
25168035 ... ... ... E3
2515036 ... ... .. ES

2515037 ...l ES
2515038 ...... ... E7
2515039 ...l E5
2515040 ...l ES
2515041 ...l E5
2515042 ...l E7
2515043 ... ES
2515044 ... .. ... L E3
2515045 ... ...l E3
2516046 ... ...l L. E3
2515047 ...l ES
2515083 ........ll N5
2515209 ............ E7.EQ
2518232 ...l H7
2518307 ...l E3
2515359 ...l B3
2515638 ........... V31, 795
2515762 ... ... ... E3
2516008 ... . ....... .. 14
2516020 ...l c7
2516065 ............. ... C15
2516072 ... ...l C19
2516126 ............. ... 53
2516152 ...l C17
2516207 ....... 819, B27. ES
2516240 ................ C7
2516308 ........... ... T19
2516430 ...l ES
2516522 ... ... ... .. E34
2516566 ................ E23
2516571 ... ... ... S7
2516572 ... .. ... ool 57
2518575 ... ...l C7
2518576 ... ........... C7
2516600 ... L. E5
2516649 .. ... R3
2516784 ... . ... Va7, 289
2516946 ................ V11
2517002 ...l 273
2517060 .......on E5
2517207 ...l H5
2517778 ..ol B23
2517967 ... H3,H5
2517968 ............ H3,H5
2517969 ................ HB&
2518045 ... ...l £3
2518491 ... B31
2518523 ........... B15, B23
2518534 .. ... ... B15, B23
2518535 ........... 815, B23
2518777 ... ... B15, 823
2518778 ...l B15
2518825 ... L Ed5
3218864 ........... B19, B29
3237998 ... lll, NS
3238021 ...l NS
3238022 ... N3
3238026 ................ N5
3238050 ...l N5
3238051 ... N3
3238055 ... . ... N5
3238079 ... N3
3240250 ...l N5
3240282 ... N3
3240253 ... N5
3240264 ..., N3
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